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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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6 | Deutsch

parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste
Bits und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind
fir Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Gberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
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Der Kopf des Elektrowerkzeugs kann sich im
Betrieb stark erhitzen. Beriihren Sie den
Kopf des Elektrowerkzeugs nicht wahrend
oder direkt nach dem Betrieb. Sie konnen
sich verletzen.

i\

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
Die Datenprotokollierung ist in diesem

@ Elektrowerkzeug aktiviert.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) UserInterface

(3) Aufnahme fiir Trageschlaufe

(4)  Akku”

(5)  Akku-Entriegelungstaste”

(6) Ein-/Ausschalter

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8) Arbeitslicht

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Einsatzwerkzeug (z.B. Steckschliissel)”
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
User Interface

(11) Anzeige Automatische Abschaltung (Auto stop)
(Rechtslauf)
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(12) Anzeige Automatische Abschaltung (ABR) (Links-
lauf)

(13) Taste Modus
(14) Anzeige Drehzahlvorwahlstufe
(15) Taste zur Drehzahlvorwahl

Technische Daten
Akku-Schlagschrauber GRS18V-330
Sachnummer 3601JR90..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl"® min* 0-3000
Schlagzah!M® min* 0-4200
Max. Anzugsmoment*®
- Einstellung 1 Nm 0-85
- Einstellung 2 Nm 0-200
- Einstellung 3 Nm 0-330
Max. Losbrechmoment™® Nm 560
Maschinenschrauben-@ mm M10-M18
Werkzeugaufnahme 1/2"
Gewicht® kg 1,5
empfohlene Umgebungstem- C 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-2.
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Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 102 dB(A); Schall-
leistungspegel 110 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zulassiger
GroBe: a, = 13,9 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
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lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder [6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (10) auf den Vierkant der

Werkzeugaufnahme (1).

Aufnahme fiir Trageschlaufe

An der Aufnahme (3) konnen Sie eine Trageschlaufe befesti-
gen.

Betrieb

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug (10)
wird durch einen Elektromotor (iber Getriebe und Schlag-
werk angetrieben.

Deutsch |9

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (8) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (6) und ermdglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los.

User Interface

Das User Interface (2), siehe Bild B, dient zur Drehzahlvor-
wahl und Vorwahl des Arbeitsmodus.

Drehzahlvorwahl

Mit der Taste zur Drehzahlvorwahl (15) konnen Sie die be-
nétigte Drehzahl in 3 Stufen vorwahlen. Driicken Sie die Tas-
te (15) so oft, bis die gewiinschte Einstellung in der Dreh-
zahlanzeige (14) signalisiert wird. Die gewdhlte Einstellung
wird gespeichert.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhdngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitsmodus wéhlen

Das Elektrowerkzeug verfiigt iiber 2 vordefinierte Arbeits-
modi:

Automatische Abschaltung (ABR) und Automatische Ab-
schaltung (Auto stop) (Metall)

Bosch Power Tools
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Um zwischen den Arbeitsmodi zu wechseln, driicken Sie die
Taste Modus (13).

Vordefinierter Arbeitsmo-  Funktion

dus

Empfohlene Anwendung

ABR

Auto stop (Metall)

Die Automatische Abschaltung (ABR (AutoBoltRelease)) ist ei- SchraubengroBe: M10-M18
ne Funktion fiir das Losen von Muttern: Das Elektrowerkzeug

schaltet automatisch ab, wenn die Schraubenmutter gelost

ist. Die automatische Abschaltung verhindert, dass die

Schraubenmutter beim Losen vom Schraubengewinde herun-

terfallt.

Hinweis: Dieser Arbeitsmodus kann nur aktiviert werden,
wenn das Elektrowerkzeug in Linkslauf gesetzt ist.

Im Arbeitmodus Automatische Abschaltung (Auto stop) (Me-
tall) stoppt das Elektrowerkzeug automatisch, sobald das
Drehmoment ansteigt und die Schlagfunktion einsetzt". Die-
ser Arbeitsmodus verhindert ein zu festes Anziehen der
Schraube.

Material: Metall
SchraubengréBe: M10-M18

Hinweis: Je nach Material, Schrauben und Kraftaufwand des
Anwenders kann das Ergebnis variieren. Fiihren Sie vor allen
Arbeiten am eigentlichen Werkstiick einen Probelauf durch.

A) Der Arbeitsmodus Automatische Abschaltung (Auto stop) (Me-
tall) kann nur aktiviert werden, wenn der Ein-/Ausschalter (6)
vollstandig durchgedriickt ist und die Schrauben komplett ein-
geschraubt werden.

Arbeitshinweise

Das Drehmoment ist abhéngig von der Schlagdauer. Das ma-
ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,
durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale
Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-
den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-
moment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-
ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberpri-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem
Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-
momente gemessen und in ein Diagramm iibertragen, erhalt
man die Kurve eines Drehmomentverlaufs. Die Hohe der Kur-
ve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die
Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

Ein Drehmomentverlauf hangt ab von folgenden Faktoren:
- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhaltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verldnge-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Holz auf Holz oder Metall auf Holz und bei Verwendung
von weichen Unterlagen wie z. B. Blei- oder Fiberschei-
ben.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschlissel zu iiberpriifen.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben

Hochfeste Schrauben

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 99 107 130 180 215
M16 959 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Hochfeste Schrauben

nach DIN 267 4.6 5.6

M18 75 101 126 135 151

5.8 6.8 6.9 8.8 109 129
168 202 227 270 380 450

Tipps

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-

den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

1609 92AE001(12.01.2026)
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Only use impact-resistant bits and sockets as applica-
tion tools. Only these application tools are suitable for
impact screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

English |13

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

The head of the power tool can become very
hot during operation. Do not touch the head
of the power tool during or immediately
after operation. You could injure yourself.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.
Symbols and their meaning

Tool data logging is enabled in this tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Userinterface

(3) Carryingstrap lug

(4) Rechargeable battery”

(5) Battery release button”

(6) On/off switch

(7) Rotational direction switch

(8) Worklight

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Application tool (e.g. socket spanner)®
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
User interface

(11) Automatic shutdown (Auto Stop) indicator (clock-
wise)

(12) Automatic shutdown (ABR) indicator (anticlockwise)
(13) Mode button

(14) Speed preselection indicator

(15) Button for speed preselection

Technical Data

Cordless Impact Wrench GRS18V-330

Avrticle number 3601JR90..
Rated voltage V= 18
No-load speed"® min 0-3000
Impact rate™® min* 0-4200
Max. tightening torque®
- Setting 1 Nm 0-85
- Setting 2 Nm 0-200
- Setting 3 Nm 0-330
max. breakaway torque® Nm 560
Machine screw diameter mm M10-M18
Tool holder 1/2"
Weight® kg 1.5
Recommended ambient tem- © 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation” and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Cordless Impact Wrench GRS18V-330

Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah
B) Depending on battery in use

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 102 dB(A); sound power

level 110 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-2:

Tightening screws and nuts of the maximum permitted size:
a,=13.9m/s’ (K= 1.5 m/s?),

P = 2456.0 m/s’ (K = 73.0 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
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tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3 continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
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LED Capacity
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &z for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool (see figure A)

» When fitting an application tool, make sure that it is
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Bosch Power Tools
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Slide the application tool (10) onto the square drive of the
tool holder (1).

Carrying strap lug
You can attach a carrying strap to the lug (3).

Operation

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Operating Principle

The tool holder (1) with the accessory (10) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Set the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (7) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (7) through to the right
stop.

Predefined working mode  Function

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (6) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results ina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

The worklight (8) lights up when the on/off switch (6) is

lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

User interface

The user interface (2), see figure B, is used to preselect the
speed and the working mode.

Speed preselection

With the speed preselection button (15), you can preselect
the required speed in three stages. Press button (15) as of-
ten as needed until the required setting is indicated in the
speed indicator (14). The selected setting will be saved.
The required speed depends on the material and the work-
ing conditions; it can be ascertained through practical tests.

Selecting the working mode

The power tool has 2 preset working modes:

Automatic shutdown (ABR) and Auto Switch-off (Auto
Stop) (metal)

To switch between the two working modes, press the mode
button (13).

Recommended application

ABR Automatic shutdown (AutoBoltRelease, ABR) is a function for Bolt size: M10-M18

thread.

releasing nuts: The power tool automatically shuts down when
the bolt nut is released. The automatic shutdown prevents the
bolt nut from falling down when released from the screw

Note: This working mode can only be activated if the power

tool is set to anticlockwise.

Auto Stop (metal)

When using the Automatic shutdown (Auto Stop) (metal)

working mode, the power tool automatically stops as soon as
the torque increases and the impact function is started”’. This
working mode prevents the screw from being over-tightened.

Material: Metal
Bolt size: M10-M18

Note: The result may vary depending on the material, screws
and the amount of force applied by the user. Carry out a test
run before any work on the workpiece itself.

A) The Automatic shutdown (Auto Stop) (metal) working mode can
only be activated if the on/off switch (6) is fully pressed and the
screws are being screwed in completely.

Practical advice

The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
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this duration, the tightening torque increases only minimally.

The impact duration is to be determined for each required

tightening torque. The tightening torque actually achieved

should always be checked with a torque wrench.

Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats

When the achieved torques in an impact series are measured

during a test and transferred into a diagram, the result is the

curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-

responds to the maximum achievable torque, and the steep-

ness indicates the time in which this is achieved.

Atorque characteristic depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

Guide values for maximum screw tightening torques

English |17

Consequently, the following applies in each case:

- Ahard seat is used for metal-to-metal screw applications
that use washers. After a relatively short impact duration,
the maximum torque is achieved (steep characteristic
curve). An unnecessarily long impact duration only
causes damage to the machine.

- Aspring-loaded seat is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring lock washers, disc springs, studs
or screws/nuts with conical seats. It is also called a
spring-loaded seat when extensions are used.

- Asoftseat is a screw application of e.g. wood on wood or
metal on wood or a screw application that uses soft back-
ing such as lead washers or fibre washers.

For a spring-loaded seat, as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. A much

longer impact duration is also required.

Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilisation of the yield point: 90% (with friction coefficient
Py = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Property classes  Standard screws

according to DIN
267

High-strength screws

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Tips After-Sales Service and Application Service

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately

Bosch Power Tools
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and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
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cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oli la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» N’utilisezcomme accessoire que des embouts de vis-
sage et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls
accessoires adaptés aux visseuses a chocs et boulon-
neuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

Bosch Power Tools
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» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.
La téte de I'outil électroportatif peut devenir
trés chaude pendant son utilisation. Ne tou-
chez pas la téte de I'outil électroportatif
pendant ou immédiatement aprés son utili-
sation. Il y a sinon risque de blessure.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Le protocolage des données est activé

@ dans cet outil électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Interface utilisateur
(3) Point de fixation pour dragonne

(4) Accu?

(5) Bouton de déverrouillage de la batterie”

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7)  Sélecteur de sens de rotation

(8) LEDdéclairage

(9) Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Accessoire de travail (par ex. douille)?

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
Interface utilisateur

(11) Indicateur d'arrét automatique (Auto stop) (rotation
droite)

(12) Indicateur d'arrét automatique (ABR) (rotation
gauche)

(13) Touche Mode
(14) Indicateur de positions de présélection de vitesse
(15) Touche de présélection de vitesse

Caractéristiques techniques

Boulonneuse sans-fil GRS18V-330

Référence 3601JR90..
Tension nominale V= 18
Régime a vide"® tr/min 0-3000
Fréquence de frappe™® min* 0-4200
Couple de serrage maxi"®
- Plage 1 Nm 0-85
- Plage 2 Nm 0-200
- Position 3 Nm 0-330
Couple de décollement Nm 560
max."®
Diamétre de vis mécaniques mm M10-M18
Porte-outil 1/2"
Poids® kg 1,5
Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- C -20...+50
torisées pendant l'utilisa-
tion” et pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Boulonneuse sans-fil GRS18V-330

GAX 18...
EXAL18...
A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah
B) selon 'accumulateur utilisé

C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 102 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 110 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-2 :

Serrage d'écrous et de vis de taille maximale autorisée :
a,=13,9m/s? (K= 1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
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LED Capacité
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED  40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire

de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.
Placez I'accessoire de travail (10) sur le carré male du porte-
outil (1).

Point de fixation pour dragonne
Vous pouvez fixer une dragonne sur le point de fixation (3).

Mise en marche

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et 'accessoire (10) sont entrainés par un
moteur électrique via un engrenage et un mécanisme de
frappe.

[’opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
l'opération se déroule dans l'ordre inverse.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond
vers ladroite.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence
de frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).
Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.
LaLED déclairage (8) s'allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (6) est enfoncé un peu ou complétement. Il
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.
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Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Ecran de contréle

L'interface utilisateur (2), voir figure B, sert a présélection-
ner la vitesse de rotation et le mode de fonctionnement.

Présélection de vitesse de rotation

La touche de présélection (15) offre le choix entre 3 plages
de régime différentes. Actionnez la touche (15) de fagon ré-
pétée jusqu’a ce qu'apparaisse le réglage souhaité au niveau
de l'indicateur de vitesse (14). La position sélectionnée est
mémorisée.

Mode de fonctionnement  Fonction
prédéfini
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La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de maté-
riau et des conditions de travail. Elle doit étre déterminée en
effectuant un essai de fraisage.

Sélection du mode de fonctionnement

L'outil électroportatif dispose de 2 modes de fonctionne-
ment prédéfinis :

Arrét automatique (ABR) et arrét automatique (Auto
stop) (métal)

Pour commuter entre les deux modes, actionnez la touche
Mode (13).

Application recommandée

La fonction Désactivation automatique (ABR (AutoBoltRe- Taille des vis : M10-M18
lease)) est trés pratique lors du desserrage d’écrous : elle

désactive automatiquement l'outil des que I'écrou est desser-

ré. La fonction ABR empéche que I'écrou tombe par terre lors

de son desserrage.

Remarque : Ce mode de fonctionnement n’est activable que
quand l'outil électroportatif se trouve en rotation gauche.

Auto stop (métal)

Matériau : métal
Taille des vis : M10-M18

Dans le mode Arrét automatique (Auto stop) (métal), l'outil
électroportatif s'arréte automatiquement dés que le couple
augmente et qu'il commence &y avoir production d’impacts”’.
Ce mode de fonctionnement empéche un serrage excessif de
lavis.

Remarque : Le résultat peut varier en fonction du matériau,
des vis utilisées et de 'effort exercé par l'utilisateur. Effectuez
des essais avant de procéder au serrage sur la vraie piéce.

A) Le mode de fonctionnement Arrét automatique (Auto-stop)
(métal) ne peut étre activé que si linterrupteur Marche/Arrét
(6) est complétement enfoncé et si les vis sont entiérement vis-
sées.

Instructions d’utilisation

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal
atteint résulte de la somme des couples générés lors de
chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’'une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour

chaque couple de serrage. Controlez toujours le couple réel-

lement atteint a I'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

En mesurant et reportant sur un diagramme les couples at-
teints lors d’une série de vissages de test, on obtient la
courbe de variation de couple. Le sommet de la courbe in-
dique le couple maximal que I'on peut atteindre, la pente in-
dique en combien de temps ce couple est atteint.

La courbe dépend des facteurs suivants :
- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)
- Résistance du matériau a visser
- Conditions de graissage a I'endroit de vissage

Ilen résulte les types de vissage suivants :

- Unvissage dur désigne un vissage métal sur métal avec
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’'un temps de frappe relativement court (courbe a
pente raide). Une durée de frappe trop longue est préju-
diciable a l'outil.

- Un vissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles
ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

- Un vissage tendre désigne p. ex. un vissage bois sur bois
ou métal sur bois ou un vissage avec utilisation de ron-
delles en plomb ou en fibre en guise d'intercalaire.

Dans le cas d’'un vissage élastique ou tendre, le couple de

serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage

dur. Et une durée de frappe beaucoup plus longue est néces-
saire.

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux
Valeurs indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coef-
ficient de frottement ., = 0,12). Controlez toujours le couple a 'aide d’une clé dynamométrique.

Bosch Power Tools

1609 92AE00](12.01.2026)



24 | Espafiol

Vis standard

Classes de résis-
tance selon
DIN 267

Vis haute résistance

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 7% 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Conseils Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diameétre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piéce
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagcon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

Sses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pelngfo, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
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dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
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po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Utilice inicamente puntas recambiables de destorni-
llador e insertos de llave resistentes a los impactos co-

mo utiles de insercion. Solo estos Utiles de insercion son
adecuados para las atornilladoras de percusion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.
El cabezal de la herramienta eléctrica puede
calentarse considerablemente durante el
funcionamiento. No toque el cabezal de la
herramienta eléctrica durante su funciona-
miento ni inmediatamente después. Podria
lesionarse.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado

En esta herramienta eléctrica esta activa-

@ do el registro de datos.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafio
especificado.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Interfaz de usuario

(3) Alojamiento para correa de transporte

(4)  Acumulador”

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador”

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7)  Selector de sentido de giro

(8) Luzdetrabajo

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Herramienta de insercion (p. ej. llave tubular)®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Interfaz de usuario

(11) Indicador de desconexion automatica (Auto stop)
(rotacion a la derecha)

(12) Indicador de desconexion automatica (ABR) (rota-
cion alaizquierda)
(13) Teclade modo

(14) Indicador de escalon de preseleccion de revolucio-
nes

(15) Tecla de preseleccion del nimero de revoluciones

Datos técnicos

Atornilladora de impacto GRS18V-330
accionada por acumulador

Ndmero de articulo 3601JR90..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en min* 0-3000
vacio"®

Ntmero de impactos”® min’ 0-4200
Méx. par de apriete”®

- Ajuste 1 Nm 0-85
- Ajuste 2 Nm 0-200
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Atornilladora de impacto GRS18V-330
accionada por acumulador
- Ajuste 3 Nm 0-330
Méx.. par de soltado™® Nm 560
@ de tornillos de maquina mm M10-M18
Portaherramientas 1/2"
Peso” kg 1,5
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento” y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah
B) segtn el acumulador utilizado

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion

acustica 102 dB(A); nivel de potencia acustica 110 dB(A).
Inseguridad K = 3dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacién a, (vibraciones continuas), p (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo permitido:
a,=13,9m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

Bosch Power Tools
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
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estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util (ver figura A)

» Al montar un util preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portaiitiles. Un til que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Desplace el util (10) sobre el cuadrado del portadtiles (1).

Alojamiento para correa de transporte
En el alojamiento (3) puede fijar una correa de transporte.

Operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra la tuerca o tornillo. Los ttiles en rotacion
pueden resbalar.

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el ttil (10) es accionado por
un motor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo
percutor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El mecanismo percutor se activa tan pronto como la unién
atornillada se bloguea y, por lo tanto, se somete al motor a
una carga. El mecanismo percutor transforma entonces el
par del motor en impactos rotativos uniformes. Al aflojar tor-
nillos o tuercas se invierte este proceso.

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
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to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(6) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (7) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de
percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (6).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (6) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

La luz de trabajo (8) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (6) leve o totalmente oprimido y posibilita
lailuminacién de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Interfaz de usuario

Lainterfaz de usuario (2), véase la figura B, se utiliza para la
preseleccion de velocidad y la preseleccion del modo de tra-
bajo.

Preseleccion de revoluciones

Con la tecla para la preseleccion de revoluciones (15) puede
preseleccionar el nimero de revoluciones necesario en 3 es-
calones. Presione la tecla (15) las veces necesarias. hasta
que se indique el ajuste deseado en el indicador de nimero
de revoluciones (14). El ajuste seleccionado se memoriza.

El nimero de revoluciones necesario depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.

Seleccionar el modo de trabajo

La herramienta eléctrica dispone de 2 modos de trabajo pre-
definidos:

Desconexion automatica (ABR) y Desconexion automati-
ca (Auto stop) (metal)

Para cambiar entre los modos de trabajo, presione la tecla
de modo (13).

Bosch Power Tools
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Modo de trabajo predefinido Funcion Aplicaciones recomendadas

La desconexion automatica (ABR (AutoBoltRelease)) esuna  Tamaiio de los tornillos:
funcion para aflojar tornillos o tuercas: la herramienta eléctri- M10-M18

ca se desconecta automaticamente en cuanto se suelta la

tuerca del tornillo. La desconexion automatica evita que se

caiga la tuerca del tornillo al soltarse de la rosca del tornillo.

Indicacion: Este modo de trabajo sélo puede activarse cuan-
do la herramienta eléctrica esta ajustada para la rotacion a la

izquierda.
Auto stop (metal) En el modo de trabajo desconexion automatica (Auto Material: metal
stop) (metal), la herramienta electrlc_a se det}e_ng automa_t,ca- Tamario de los tornillos:
mente en cuanto aumenta el par de giro y se inicia la funcion M10-M18
B A g .
de impacto®. Este modo de trabajo evita que el tornillo se
apriete demasiado.
Indicacion: El resultado puede variar segun el material, los
tornillos y la fuerza ejercida por el usuario. Realice una prueba
antes de trabajar en la pieza de trabajo propiamente tal.
A) Elmodo de trabajo desconexién automatica (Auto stop) (metal) - Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
solo se puede activar cuando el interruptor de conexion/ junta)
desconexion (6) esta totalmente presionado y si se atornillan . . . .
completamente los tornillos. - Resistencia del material a atornillar
- Condiciones de lubricacion de la unién atornillada
Instrucciones para la operacion De ello resultan los siguientes tipos de asiento:
El par de giro resultante depende del tiempo de actuacionde - Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la combinacién con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
acumulacion de todos los pares de giro individuales conse- pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de incrementa el par y perjudica a la maquina.
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente. - Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
El tiempo de impacto debera determinarse probando para empleando anillos elasticos, arandelas conicas, espérra-
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de- gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
berd comprobarse siempre con una llave dinamométrica. longadores del (til.
Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando - Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. ej., madera
Al'medirse y registrarse en una grafica los pares de apriete con madera o metal con maderay al utilizar arandelas de
obtenidos en funcidn del nimero de impactos, se obtiene la bases blandas, como de plomo o fibra.

curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud El par de apriete méximo obtenible en asientos elasticos o
en la curva indica el par maximo obtenible, yla pendiente de  pjandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-
lamisma, el tiempo precisado para ello. tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto

La evolucién de la curva del par depende de los siguientes bastante mayor.

factores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos

Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion p,, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar Tornillos de alta resisten-
cia segun DIN 267 cia

M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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Consejos practicos

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nd-
cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefas metalicas en la herramienta eléctrica.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Gltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave
de caixa resistentes a impactos como acessorio.
Apenas estes acessorios sao indicados para
aparafusadoras de impacto.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

A cabeca da ferramenta elétrica pode

aquecer bastante durante o funcionamento.

Nao toque na cabeca da ferramenta elétrica

durante ou logo apos o funcionamento.
Poderia sofrer ferimentos.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a

utilizagdo da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus

significados devem ser memorizados. A interpretagdo

correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e

aprimorada da ferramenta elétrica.
Simbolos e seus significados

O registo de dados esta ativado nesta

@ ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensées
indicada.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Interface de utilizador
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(3) Encaixe para correia de transporte

(4) Bateria?

(5) Teclade desbloqueio da bateria®

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Comutador do sentido de rotacao

(8) Luzdetrabalho

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Ferramenta de trabalho (p. ex. chave de caixa)”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Interface de utilizador

(11) Indicacao de desligamento automético (Auto stop)
(rotacdo a direita)

(12) Indicacao de desligamento automatico (ABR)
(rotacdo a esquerda)

(13) TeclaModo

(14) Indicagao da pré-selecdo da velocidade de rotagao

(15) Tecla para pré-selegdo da velocidade de rotacdo

Aparafusadora de GRS18V-330
percussao sem fio

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Dados técnicos
Aparafusadora de GRS18V-330
percussao sem fio
Numero de produto 3601JR90..
Tensao nominal V= 18
N.0 de rotacées emvazio”  r.p.m. 0-3000
N.0 de impactos™® i.p.m. 0-4200
Bindrio méx. de aperto®®
- Ajuste 1 Nm 0-85
- Ajuste 2 Nm 0-200
- Ajuste 3 Nm 0-330
Bindrio méax. de arranque™® Nm 560
@ parafusos comuns mm M10-M18
Encabadouro 1/2"
Peso” kg 1,5
Temperatura ambiente © 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada

C) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 102 dB(A); nivel
de poténcia sonora 110 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas tamanho maximo admissivel:

a, = 13,9 m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s” (K = 73,0 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
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bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°C a50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Troca de ferramenta (ver figura A)

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho néo estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e nao
possa mais ser controlada.

Introduza o acessorio (10) no quadrado do encabadouro

(1).

Encaixe para correia de transporte
Pode fixar uma correia de transporte no encaixe (3).

Funcionamento

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Modo de funcionamento

0 encabadouro da ferramenta (1) com o acessério (10) é
acionado por um motor elétrico através de uma engrenagem
e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em acao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a for¢a do motor em
golpes giratdrios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem C)

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacao a direita: Premir o comutador do sentido de
rotacao (7) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (7) para tras
até ao batente.

Ajustar o niimero de rotacdes/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a presséo, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (8) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (6) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminagéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Interface de utilizador

A User Interface (2), ver figura B, serve para a pré-selecao
da velocidade de rotacao e do modo de operacao.

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com a tecla pré-selegdo da velocidade de rotagao (15) pode
pré-selecionar o nimero de rotagoes/impactos necessario
em 3 niveis. Prima a tecla (15) as vezes necessarias até que
sejaindicado o ajuste desejado na indicagdo do nimero de
rotagdes (14). O ajuste selecionado fica guardado.

0 ndmero de rotagées necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Selecionar o modo de trabalho

A ferramenta elétrica possui 2 modos de trabalho
predefinidos:

Desligamento automatico (ABR) e desligamento
automatico (Auto stop) (metal)

Para alternar entre os modos de trabalho, pressione a tecla
de modo (13).

Modo de trabalho Funcao Utilizacao recomendada
predefinido
ABR 0 desligamento automatico (ABR (AutoBoltRelease)) éuma  Tamanho do parafuso:
funcao para soltar porcas: a ferramenta elétrica desliga-se M10-M18

automaticamente assim que a porca estiver solta. O
desligamento automatico evita que a porca do parafuso caia
quando se solta da rosca do parafuso.

Nota: Este modo de trabalho s6 pode ser ativado, se a
ferramenta elétrica estiver em modo rotacdo a esquerda.

eXCesso.

No modo de trabalho desligamento automatico (Auto

stop) (metal) a ferramenta elétrica para automaticamente,
assim que o binério sobe e se inicia a funcéo de percussao®.
Este modo de trabalho evita que o parafuso seja apertado em

Material: metal

Tamanho do parafuso:
M10-M18
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Modo de trabalho Funcao Utilizacao recomendada
predefinido

Nota: O resultado pode variar em funcao do material,
parafusos e forga aplicada pelo utilizador. Faga uma marcha
de teste na peca a trabalhar antes de todos os trabalhos.

A) 0 modo de trabalho desligamento automatico (Auto Um decurso de binario depende dos seguintes fatores:
stop) (metal) s6 pode ser ativado quando o interruptor de ligar/ Rigidez dos parafusos/porcas
desligar (6) estiver totalmente pressionado e os parafusos . X i .
Tipo da base (anilha, mola de disco, vedacéo)

forem totalmente enroscados.
Rigidez do material a ser aparafusado

Instrucoes de trabalho - Condigdes de lubrificagdo na unido aparafusada

0 bindrio depende do periodo de percussao. O maximo Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes:

binario alcancavel resulta da soma de todos binarios - Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
individuais alcangados por golpes. O binario maximo é metal, utilizando anilhas. O maximo binario é alcancado
alcangado ap6s um periodo de percussao de 6- apds um periodo de percussao relativamente curto

10 segundos. Apés este periodo o aumento do binario de (decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo
aperto é minimo. de percussao desnecessaria s6 causa danos na maquina.
0 periodo de percussdo deve ser averiguado para cada - Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente metal, no entanto utilizando arruelas de pressdo, molas
aI‘cangado’ dgve sempre ser controlado com uma chave de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
dinamométrica. com assento conico, assim como ao utilizar extensées.
Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio - Assento macio para aparafusamentos de madeira sobre
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, os madeira ou metal sobre madeira, ou ao utilizar bases
binérios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma macias como discos de chumbo ou de fibra.

curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
ao maximo bindrio alcangavel, a inclinago indica o periodo
no qual é alcangado.

Para 0 assento eldstico ou para 0 assento macio o maximo
binario de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.
Também é necessario um periodo de percussao bem mais
longo.

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos

Indicagdes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao
Hyw = 0,12). Como controlo, o bindrio de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

Classes de Parafusos padrao Parafusos altamente
resisténcia resistentes

conforme DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 & 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Recomendagdes Manutencao e assisténcia técnica

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em
materiais duros, deveria furar com o diametro do ntcleo da Manutengéo e limpeza
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pecas
metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
ntimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pegas

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

>

>

>

Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.
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» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente
bit e bussole resistenti alla percussione. Questi utensili
accessori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussio-
ne.

» Trattenere saldamente Ielettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

La testa dell’elettroutensile potrebbe surri-
scaldarsi durante il funzionamento. Non toc-
care la testa dellelettroutensile durante il

funzionamento o subito dopo. Sussiste il ri-
schio di lesioni.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.

Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-

zare meglio ed in modo piti sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati
La registrazione dati & attiva in questo

@ elettroutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all’allentamen-
to diviti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entroil
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Interfaccia di comando

(3) Attacco per il cinturino di trasporto

(4) Batteria®

(5) Tastodi sbloccaggio della batteria ®

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) Lucedilavoro

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Utensile accessorio (ad es. bussola)?

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Interfaccia di comando

(11) Indicatore disinserimento automatico (Auto stop)
(rotazione destrorsa)

(12) Indicatore disinserimento automatico (ABR) (rota-
zione sinistrorsa)

(13) Tasto modalita
(14) Indicatore livello di preselezione del numero di giri
(15) Tasto di preselezione del numero di giri

Dati tecnici

Avvitatore a percussione a GRS18V-330
batteria

Codice prodotto 3601JR9O..
Tensione nominale V= 18
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Avvitatore a percussione a GRS18V-330
batteria
Numero di giri a vuoto”® giri/min 0-3000
Numero di colpi*’® min* 0-4200
Coppia max. per avvitare"®
- Impostazione 1 Nm 0-85
- Impostazione 2 Nm 0-200
- Impostazione 3 Nm 0-330
Coppia di spunto max."® Nm 560
@ viti utensile mm M10-M18
Attacco utensile 1/2"
Peso” kg 1,5
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento” e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

D) Prestazionilimitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-2.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 102 dB(A); livello di
potenza sonora 110 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime consentite:
a,=13,9m/s? (K= 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
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te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-

catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-

ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
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Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: |a batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Cambio utensile (vedere Fig A)

» Nell’inserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se I'utensile accessorio non é saldamente fissato all’attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Inserire 'utensile accessorio (10) nell'attacco quadro del

portautensile (1).

Attacco per il cinturino di trasporto
E possibile fissare un cinturino di trasporto all'attacco (3).

Uso

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Principio di funzionamento

Lattacco utensile (1) con I'utensile accessorio (10) & azio-
nato da un motore elettrico tramite ingranaggi e massa bat-
tente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
0

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra,
sino al finecorsa.
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Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi
Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di

giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando piti o me-

no pressione sull'interruttore di accensione/

spegnimento (6).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (6) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (8) si accendera quando l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (6) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare I'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Modalita operativa predefi- Funzione

nita

Il disinserimento automatico (ABR (AutoBoltRelease)) & una

Italiano | 43

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Interfaccia di comando

L'interfaccia di comando (2), vedere fig. B, consente di pre-
selezionare il numero di giri e la modalita di lavoro.

Preselezione del numero di giri

Il tasto di preselezione del numero di giri (15) consente di
preselezionare su 3 livelli il numero di giri necessario. Pre-
mere il tasto (15) sino a visualizzare 'impostazione deside-
rata sull'indicatore del numero di giri (14). L'impostazione
desiderata verra memorizzata.

La velocita necessaria dipendera dal materiale e dalle condi-
zioni di lavoro e si potra determinare con una prova pratica.

Selezione della modalita operativa

L’elettroutensile dispone di 2 modalita operative predefini-
te:

Disinserimento automatico (ABR) e Disinserimento auto-
matico (Auto stop) (metallo)

Per passare da una modalita operativa all'altra, premere il ta-
sto di modalita (13).

Impiego consigliato

Dimensioni vite: M10-M18

funzione per lo svitamento dei dadi: 'elettroutensile si spegne
automaticamente allo svitamento del dado. Il disinserimento
automatico impedisce la caduta del dado quando allentato
dalla filettatura.

Avvertenza: questa modalita operativa puo essere attivata
quando l'elettroutensile & impostato in rotazione sinistrorsa.

Nella modalita operativa Disinserimento automatico (Auto
stop) (metallo), I'elettroutensile si arresta automaticamente
non appena la coppia aumenta e si inserisce la funzione di
percussione”. Questa modalita operativa impedisce un ser-
raggio eccessivo della vite.

Materiale: metallo
Dimensioni vite: M10-M18

Auto stop (metallo)

Avvertenza: il risultato puo variare a seconda del materiale,
delle viti e del dispendio di energia dell'utilizzatore. Prima di
qualsiasi intervento sul pezzo da lavorare vero e proprio, ese-
guire una prova.

Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-
quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-
ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.

A) Lamodalita operativa Disinserimento automatico (Auto
stop) (metallo) puo essere attivata solo premendo a fondo I'in-
terruttore di avvio/arresto (6) e avvitando completamente le vi-
ti.

Indicazioni operative

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia
massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole
coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima

L’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:
- Resistenza delle viti/dei dadi

viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo tale tempo, la coppia aumentera soltanto in mi-
sura minima.

La durata della percussione andra rilevata per ciascuna cop-

pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva an-

dra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

- Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)
- Resistenza del materiale da avvitare
- Stato della lubrificazione del raccordo a vite
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Sono possibili i seguenti casi applicativi:

Sede rigida: in caso di avvitamenti di metallo su metallo,
utilizzando rotelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore
pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
avrebbero il solo effetto di danneggiare I'utensile.

Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti
Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Myt = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiometrica.

vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
lunghe.

- Sede tenera: in caso di avvitamenti, ad es., dilegno su le-
gno o metallo su legno e con utilizzo di dischi di supporto
teneri, ad esempio in piombo o in fibra.

In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-

raggio & minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Siri-

chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pit
lungo.

Classi di durezza  Viti standard Viti ad alta resistenza
secondoDIN267 3 ¢

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Consigli In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell’elettroutensile.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
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melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van

het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor

een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu

of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-

den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters
» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen
als inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen
zijn geschikt voor slagmoeraanzetters.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

De kop van het elektrische gereedschap kan
i ' E tijdens werking erg heet worden. Raak de

kop van het elektrische gereedschap niet tij-
dens of direct na gebruik aan. U zou gewond
kunnen raken.

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
De gegevensregistratie is in dit elektri-

@ sche gereedschap geactiveerd.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschaphouder

(2) Gebruikersinterface

(3) Opnamevoorziening voor draagriem
(4) Accu?

(5)  Accu-ontgrendelingsknop®

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Werklicht

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)?
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Gebruikersinterface
(11) Aanduiding automatische uitschakeling (Auto stop)
(rechtsdraaien)

(12) Aanduiding automatische uitschakeling (ABR) (links-
draaien)

(13) Knop modus
(14) Aanduiding stand toerentalinstelling
(15) Knop voor toerentalinstelling
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Technische gegevens
Accuslagmoeraanzetter GRS18V-330
Productnummer 3601JR90..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental"® min* 0-3000
Aantal slagen®® min* 0-4200
Max. aanhaalkoppel"®
- Instelling 1 Nm 0-85
- Instelling 2 Nm 0-200
- Instelling 3 Nm 0-330
Max. losbreekkoppel”® Nm 560
Machineschroef-@ mm M10-M18
Gereedschaphouder 1/2"
Gewicht® kg 1,5
Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL18...
ten GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 102 dB(A);
geluidsvermogenniveau 110 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-2:

Bosch Power Tools
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Aandraaien van schroeven en moeren van maximaal toege-
stane grootte: a, = 13,9 m/s” (K = 1,5 m/s’),

p; = 2456,0 m/s” (K = 73,0 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.

Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.
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5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Schuif het inzetgereedschap (10) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (1).

Opnamevoorziening voor draagriem

Aan de opnamevoorziening (3) kunt u een draagriem beves-
tigen.

Gebruik

» Plaats het elektrische gereedschap alleen vitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Werking

De gereedschaphouder (1) met het inzetgereedschap (10)
wordt aangedreven door een elektromotor via een transmis-
sie en slagmechanisme.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).
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Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor belast wordt.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor in
gelijkmatige draaislagen om. Bij het losdraaien van schroe-
ven of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (8) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (6) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (6) los.

Gebruikersinterface

De gebruikersinterface (2), zie afbeelding B, dient voor de
toerentalinstelling en het kiezen van de werkmodus.

Toerentalinstelling

Met de toets voor toerentalinstelling (15) kunt u het noodza-
kelijke toerental in 3 standen instellen. Druk zo vaak op de
toets (15) tot de gewenste instelling in de toerentalaandui-
ding (14) te zien is. De gekozen instelling wordt opgeslagen.
Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

Werkmodus kiezen

Het elektrische gereedschap beschikt over 2 reeds gedefini-
eerde werkmodi:

Automatische uitschakeling (ABR) en Automatische uit-
schakeling (Auto stop) (metaal)

Om tussen de werkmodi te wisselen, drukt u op de knop mo-
dus (13).

Bosch Power Tools
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Voorgedefinieerde werkmo- Functie Aanbevolen toepassing
dus

ABR De automatische uitschakeling (ABR; AutoBolt Release) is een Schroefgrootte: M10-M18
functie voor het losdraaien van moeren: het elektrische ge-

reedschap schakelt automatisch uit zodra de schroefmoer los-

gedraaid is. De automatische uitschakeling voorkomt dat de

schroefmoer bij het losdraaien van de schroefdraad valt.

Aanwijzing: Deze werkmodus kan alleen worden geactiveerd,
wanneer het elektrische gereedschap in de functie linksdraai-
en is gezet.

Autostop (metaal) In de werkmodus Automatische uitschakeling (Auto stop) Materiaal: metaal

(metaal) stopt het elektrische gereedschap automatisch zo- . _

dra het draaimoment hoger wordt en de klopfunctie begint". Schroefgrootte: M10-M18
Deze werkmodus voorkomt dat de schroef te stevig wordt
vastgedraaid.

Aanwijzing: Afhankelijk van materiaal, schroeven en krachts-
inspanning van de gebruiker kan het resultaat variéren. Voer
vaor alle werkzaamheden aan het eigenlijke werkstuk een test
uit.

A)  De werkmodus Automatische uitschakeling (Auto stop) (metaal) - soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)
kan alleen worden ggactweerd als de aan/un-schakglaar (6) he- _ sterkte van het te schroeven materiaal
lemaal doorgedrukt is en de schroeven er helemaal ingedraaid

worden. - smeeromstandigheden van de schroefverbinding
. Daaruit resulteren de volgende gebruikssituaties:

Aanwijzingen voor werkzaamheden - Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi- dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale koppel
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een onnodig
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se- lange slagtijd schaadt de machine slechts.
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog - Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
slechts minimaal verhoogd. bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be- veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd. van verlengstukken.
Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be- - Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
vestiging dingen van bijv. hout op hout of metaal op hout en bij het
Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte gebruik van zachte ondergronden zoals bijv. lood- of fi-
koppels gemeten en naar een diagram overgebracht worden, berringen.
dan verkrijgt men de curve van een koppelverloop. De hoog-  gj verende of zachte bevestiging is het maximale aanhaal-
te van de curve komt overeen met het maximaal te bereiken koppel geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is een

koppel. De steilheid geeft aan in welke tijd dit bereikt wordt. duidelijk langere slagtijd nodig.

Het koppelverloop hangt van de volgende factoren af:
- sterkte van de schroeven en moeren

Richtwaarden voor maximale schroefaanhaalmomenten
Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal Py, = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Sterkteklassen Standaardschroeven en - Hoogvaste schroeven en
volgens DIN 267  bouten bouten

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Standaardschroeven en -
bouten

Sterkteklassen
volgens DIN 267
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Hoogvaste schroeven en
bouten

4.6 X

M18 75 101 126 135 151

5.8 6.8 8.8 109 129
168 202 227 270 380 450

Tips

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-

vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.
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Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-

se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie

og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Soarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle
» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar

du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
fgrende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug kun slagfaste bits og topnggler som indsats-
varktgj. Kun disse indsatsvaerktgjer er egnede til slag-
negler.

» Hold godt fast om el-vaerktajet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Hovedet pa el-vaerktgjet kan blive meget

varmt under brug. Rer ikke ved hovedet pa

el-varktgjet under eller lige efter brug. | sa
fald kan du komme til skade.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
varktej. Laeg meerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Dataprotokolleringen er aktiveret i dette

@ el-vaerktgj.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spaende og lzsne metrikker i det angivne malomrade.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Brugerinterface

(3) Holder til baererem

(4)  Akku?

(5)  Akku-oplasningsknap”

(6) Teend/sluk-knap

(7)  Retningsomskifter

(8) Arbejdslys

(9) Handtag (isoleret grebsflade)
(10) Indsatsvaerktej (f.eks. topnogle)?
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
Brugerinterface

(11) Visning af automatisk frakobling (Auto stop) (hajre-
leb)

(12) Visning af automatisk frakobling (ABR) (venstrelab)
(13) Knaptil tilstanden

(14) Visning af omdrejningsforvalgstrin

(15) Knap til forvalg af omdrejningstal

Tekniske data

Varenummer 3601JR90..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet’®  o/min 0-3000
Slagtal™® slag/min 0-4200
Maks. tilspaendingsmoment*®

- Indstilling 1 Nm 0-85
- Indstilling 2 Nm 0-200
- Indstilling 3 Nm 0-330
Maks. lgsrivelsesmoment™® Nm 560
Maskinskrue-@ mm M10-M18
Verktejsholder 1/2"
Vagt? kg 1,5
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Akku-slaghoremaskine GRS18V-330

Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C
ved drift® og ved opbevaring

Kompatible akkuer

-20...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah
B) afhangigt af den anvendte akku

C) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Anbefalede ladere

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
102 dB(A); Lydeffektniveau 110 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med maksimalt tilladt ster-
relse: a, = 13,9 m/s” (K = 1,5 m/s),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Verktejsskift (se billede A)

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktajsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med veerktgjsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke leengere kontrolleres.
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Skub indsatsveerktejet (10) pa firkanten pa vaerktajshol-
deren (1).

Holder til baererem
Du kan fastgare en baererem pa holderen (3).

Brug

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktajer kan skride.

Funktion

Verktgjsholderen (1) med indsatsveerktejet (10) drives af
en elektromotor via gear og slagvaerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagvaerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen karer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsatter saledes
motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lasning af skru-
er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Indstilling af rotationsretning (se billede C)

Med retningsomskifteren (7) kan du andre el-vaerktejets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Til idrejning af skruer og tilspending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt til venstre.
Venstrelgh: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hgjre.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktgj trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (6) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (6) ferer til et lavt omdrej-

ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slagtal-
let.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Arbejdslyset (8) lyser, nar teend/sluk-kontakten (6) er tryk-

ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (6)
igen.

Brugerinterface

Brugerinterfacet (2), se billede B, anvendes til valg af om-
drejningstal og valg af arbejdstilstand.

Forvalg af omdrejningstal
Med knappen til forvalg af omdrejningstal (15) kan du for-

veelge det ngdvendige omdrejningstal i 3 trin. Tryk pa knap-
pen (15), indtil den gnskede indstilling fremgar af
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omdrejningstalsvisningen (14). Den valgte indstilling gem-
mes.

Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-

Valg af arbejdstilstand

El-vaerktgjet har 2 fordefinerede arbejdstilstande:
Automatisk frakobling (ABR) og Automatisk frakobling
(Auto stop) (metal)

o8- Hvis du vil skifte mellem arbejdstilstandene, skal du trykke

pa knappen til tilstand (13).

Fordefineret arbejdstilstand Funktion Anbefalet anvendelse
ABR Automatisk frakobling (ABR (AutoBoltRelease)) er en funktion Skruestarrelse: M10-M18

. til at lasne matrikker: El-vaerktajet slukker automatisk, sa

snart skruematrikken er lgsnet. Den automatiske frakobling
Auto stop (metal)

forhindrer, at skruemetrikken falder ned ved lgsning fra skrue-
gevindet.

Bemaerk! Denne arbejdstilstand kan kun aktiveres, hvis el-
vaerktgjet roterer mod venstre.
| arbejdstilstanden Automatisk frakobling (Auto stop) (metal) Materiale: metal

standser el-vaerktgjet automatisk, sa snart drejningsmomen- . _
tet stiger, og slagfunktionen saetter ind". Denne arbejdstil- Skruestorrelse: M10-M18

stand forhindrer, at skrue spandes for hardt.

Bemaerk! Afhaengigt af materiale, skruer og brugerens
kraftanvendelse kan resultatet variere. Foretag en test, far du

arbejder pa det faktiske emne.

A)  Arbejdstilstanden Automatisk frakobling (Auto stop) (metal)
kan kun aktiveres, nar teend/sluk-knappen (6) er trykket helt
ind, og skruerne skrues helt ind.

Arbejdsvejledning

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-

10 sekunder. Efter denne tid gges tilspaendingsmomentet
kun minimalt.

Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspaendingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller bladt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
falge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maks. opnaelige drejningsmoment, stejlheden viser, i
hvilken tid dette nds.

Et drejningsmomentforlgb afhanger af falgende faktorer:
- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smgreforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maks. drejningsmoment naet (stejlt for-
leb). Ungdvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende sade findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fiederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk sa-
de samt i forbindelse med brug af forlangerstykker.

- Bledt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. tree pa trae eller metal pé trae, eller hvis bly- eller fi-
berskiver benyttes som blgdt underlag.

Er sedet fiedrende eller bladt, er det maks. tilspandingsmo-

ment mindre end hvis saedet er hardt. Desuden kraeves en

betydelig leengere slagtid.

Vejledende vaerdier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spendingens tvaersnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal p,,, = 0,12).
Tilspandingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnegle.

Tilspaendingsklas- Standardskruer

sifikationer efter
DIN 267

Meget faste skruer

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 99 107 130 180 215
M16 5o 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Meget faste skruer

168 202 227 270 380 450

Tips

Fer starre og lengere skruer skrues i harde materialer, for
duforbore til ca. 2/3 af skruelaengden med gevindets kerne-
diameter.

Bemaerk: Serg for, at sma metaldele ikke traenger ind i
el-verktajet.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-

sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-

der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

Bosch Power Tools
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge operatoren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga
for slagskruvdragare.
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» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Huvudet pa elverktyget kan bli mycket

varmt under anvandning. Ror inte vid

huvudet pa elverktyget under eller direkt

efter anvandning. Risk for skador foreligger.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sakrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Dataprotokollforingen i detta elverktyg ar
aktiverad.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

Svensk | 59

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Anvandargranssnitt

(3) Faste for barogla

(4) Batteri®

(5) Batterifrigdringsknapp®

(6) Pa-/av-strombrytare

(7)  Omkopplare for rotationsriktning

(8) Arbetslampa

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Insatsverktyg (t. ex. hylsnyckel)?

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Anvéindargranssnitt

(11) Indikering automatisk avstangning (Auto stop)
(hogergang)

(12) Indikering automatisk avstangning (ABR)
(vanstergang)

(13) Knapp lage

(14) Indikering varvtalsniva

(15) Knapp for hastighetsval

Tekniska data
SladdIds slaende GRS18V-330
skruvdragare
Artikelnummer 3601 JR90..
Markspanning V= 18
Obelastat varvtal"® v/min 0-3000
Slagfrekvens™® slag/min 0-4200
Max. &tdragningsmoment”®
- Instéllning 1 Nm 0-85
- Instéllning 2 Nm 0-200
- Instéllning 3 Nm 0-330
Max. brytmoment"® Nm 560
Maskinskruv-@ mm M10-M18
Verktygsfaste 1/2"
Vikt® kg 1,5
Rekommenderad © 0...+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift” och vid férvaring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

Bosch Power Tools
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Sladdl6s slaende GRS18V-330

skruvdragare

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekommenderade laddare

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) irelation till anvdnt batteri

C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 102 dB(A); ljudeffektsniva 110 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-2:

Z\tdragning av skruvar och muttrar i maximal tillaten storlek:
a, = 13,9m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte (se bild A)

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

Skjut insatsverktyget (10) pa fyrkantet pa verktygsfastet

(1).

Faste for barogla
Vid fastet (3) kan du montera en barogla.

Drift

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.
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Funktion

Med hjalp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget (10).
Arbetsproceduren dr indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jimna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Stillain rotationsriktningen (se bild C)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra &t muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (7) at vanster
andatill anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot
anslaget.

Stall in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (6) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (8) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (6) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(6).

Anvandargranssnitt

Anvéndargranssnittet (2), se bild B, anvands till att valja
varvtal och arbetslage.

Instéllning av varvtal

Med knappen for varvtalsreglering (15) kan du valja varvtal i
tre nivaer. Tryck pa knappen (15) tills 6nskad installning
signaliseras i varvtalsindikatorn (14). Den valda
installningen sparas.

Det varvtal som krévs beror pa materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.
Vilja arbetsldge

Elverktyget har tva fordefinierade arbetslagen:
Automatisk avstiangning (ABR) och Automatisk
avstangning (Auto stop) (metall)

For att vaxla mellan arbetslagena trycker du pa
lagesknappen (13).
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Funktion

Fordefinierat arbetslage

Rekommenderad
anvandning

fran gangan.

Den automatiska avstangningen (ABR (AutoBoltRelease)) ar
en funktion for att lossa muttrar: elverktyget stangs av
automatiskt s fort muttern har lossats. Den automatiska
avstangningen forhindrar att muttern faller ner nar den lossas

Skruvstorlek: M10-M18

Observera: detta arbetslage kan endast aktiveras nar
elverktyget ar installt pa vanstergang.

Auto stop (metall)

skruven dras at for hart.

| arbetslaget automatisk avstangning (Auto stop) (metall)
stoppar elverktyget automatiskt sa fort vridmomentet 6kar
och slagfunktionen aktiveras”. Detta arbetslage forhindrar att

Material: metall
Skruvstorlek: M10-M18

Observera: resultatet kan variera beroende pa material,
skruvar och anvandarens tryck. Gor alltid ett test innan det

faktiska arbetet utfors.

A) Arbetsldget Automatisk avstangning (Auto Stop) (metall) kan
endast aktiveras ndr pa-/av-strombrytaren (6) ar helt intryckt
och skruvarna skruvas in helt.

Arbetsanvisningar

Vridmomentet dr beroende av slagtiden. Det maximalt
uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de
enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.
Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt
atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet
ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site
Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie
overfors till ett diagram fas en kurva for
vridmomentsforloppet. Kurvans hojd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsforloppet &r beroende av féljande faktorer:

- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

Riktvarden for maximalt atdragningsmoment for skruvar
Uppgifter i Nm, beraknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Uy = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)
- Aktuella materialets hallfasthet
- Smorjning vid skruvforbandet

Harav foljer féljande anvandningsfall:

- Hart séate forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall ndr underlaggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnétts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. trd mot
trd eller metall mot tra eller vid anvandning av mjuka
underlag som bly- eller fiberbrickor.

Vid fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala

atdragningsmomentet mindre an vid hart sate. Dessutom

kravs en betydligt Iangre slagtid.

Hallfasthetsklasse Standardskruvar Hogfasta skruvar

r enligt DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Tips Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmirkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Norsk |63

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktoy.
Bare disse innsatsverkteyene er egnet for
slagskrutrekkere.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

1609 92AE001(12.01.2026)
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Elektroverktgyets hode kan bli svert varmt

under bruk. Ikke berer hodet pa

elektroverktoyet under eller rett etter bruk.

Du kan skade deg.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mite.

Symboler og deres betydning

Dataregistreringen er aktivert pa dette

@ elektroverktoyet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lgsing av
skruer og til tiltrekking og lesing av muttere i angitt
malomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder

(2) Brukergrensesnitt

(3) Feste for baerestropp
(4) Batteri®

(5) Utlgsertast for batteri®
(6) Pa/av-bryter

(7) Dreieretningsvelger

Norsk | 65

(8) Arbeidslys

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Innsatsverktay (f.eks. pipenskkel)®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Brukergrensesnitt

(11) Indikator for automatisk utkobling (Auto stop)
(hayregang)

(12) Indikator for automatisk utkobling (ABR)
(venstregang)

(13) Modus-knapp

(14) Visningav turtallsinnstillingstrinn

(15) Knapp for turtallsinnstilling

Tekniske data
Batteridrevet GRS18V-330
slagskrutrekker
Artikkelnummer 3601JR90..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall"® o/min 0-3000
Slagtall®® slag/min 0-4200
Maks. tiltrekkingsmoment™®
- Innstilling 1 Nm 0-85
- Innstilling 2 Nm 0-200
- Innstilling 3 Nm 0-330
Maks lgsrivningsmoment® Nm 560
Maskinskrue-@ mm M10-M18
Verktgyholder 1/2"
Vekt® kg 1,5
Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Batteridrevet GRS18V-330
slagskrutrekker
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) avhengigav benyttet batteri

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa

www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 102 dB(A); lydeffektnivd 110 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, = 13,9 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Skyv innsatsverktayet (10) pa firkanten til verktayholderen
(1).

Feste for bzerestropp

Du kan feste en barestropp til holderen (3).
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Bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Funksjon

Verktgyfestet (1) med innsatsverktayet (10) drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjgrer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (6) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den
stopper.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

Arbeidslyset (8) lyser nar pa-/av-bryteren (6) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (6).

Brukergrensesnitt

Brukergrensesnittet (2), se bilde B, brukes til & velge turtall
og stille inn driftsmodus.

Turtallsinnstilling

Med knappen for turtallsinnstilling (15) kan du velge ett av
tre turtallstrinn fer arbeidet starter. Trykk gjentatte ganger
pa knappen (15) helt til ansket innstilling signaliseres i
turtallsvisningen (14). Den valgte innstillingen lagres.

Det ngdvendige turtallet avhenger av arbeidsemnet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg fram for & finne fram til dette.

Velge driftsmodus
Elektroverktayet har 2 forhandsdefinerte driftsmoduser:

Automatisk utkobling (ABR) og Automatisk utkobling
(Auto stop) (metall)
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For a veksle mellom driftsmodusene trykker du pa

modusknappen (13).
Forhandsdefinert Funksjon Anbefalt bruk
driftsmodus

ABR Automatisk utkobling (ABR (AutoBoltRelease)) er en funksjon Skruesterrelse: M10-M18

for lgsing av muttere: Elektroverkteyet slas automatisk av nar
skruemutteren er lzsnet. Den automatiske utkoblingen
hindrer at skruemutteren faller ned nar den lgsnes fra
skruegjengene.

Merknad: Denne driftsmodusen kan bare aktiveres nar
elektroverktayet er stilt inn pa venstregang.

Auto stop (metall) | arbeidsmodus Automatisk utkobling (Auto stop) (metall) Material: Metall
stopper elektroverkteyet automatisk nar dreiemomentet gker . B
og slagfunksjonen starter.”. Denne driftsmodusen hindrer at Skruestorrelse: M10-M18
skruen strammes for mye.

Merknad: Resultatet kan variere avhengig av materialet,
skruene og kraften brukeren utever. Utfer alltid en preve fer
arbeid pa det egentlige emnet.

A) Arbeidsmodusen Automatisk utkobling (Auto stop) (metall) kan En dreiemomentutvikling er avhengig av falgende faktorer:
bare aktiveres nar av/pa-bryteren (6) er trykket helt ned og — Fastheten til skruer/muttere
skruene er skrudd heltinn. . . .
- Type underlag (skive, tallerkenfjar, tetning)

Informasjon om bruk - Fastheten til materialet som skal skrus fast

Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det - Smareforholdene pa skruforbindelsen

maksimale dreiemomentet er et resultat av alle Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller:
enkeltdreiemomentene som oppstér av slagene. Det - Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
6-10 sekunder. Etter denne tiden okes dreiemomentet kun er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
minimalt. karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
Slagtiden ma finnes frem for hvert nadvendige maskinen.

dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid - Fjarende feste: skruforbindelser mellom metall og
kontrolleres med en momentngkkel. metall, men ved bruk av fjerringer, tallerkenfjaerer,
Skruforbindelser med hardt, fjzerende eller mykt feste stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene males bruk av forlengelser.

og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen - Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. tre pa tre
av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det eller metall pa tre, eller ved bruk av myke underlag, som
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lopet av f.eks. bly- eller fiberskiver.

hvilken tid dette oppstdr. Ved fjaerende hhv. mykt feste er det maksimale

dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa
nadvendig med en tydelig lengre slagtid.
Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer
Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient pi, = 0,12).
Tiltrekkingsmomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakkel.

Fasthetsklasser jf. Standardskruer Hoyfaste skruer

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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Tips

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer ber
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av
skruelengden.

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler
inn i elektroverktayet.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tydkalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-

selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kaytd kdyttotarvikkeina vain iskunkestavia ruuvaus-
karkid ja hylsyja. Vain sellaiset kayttotarvikkeet soveltu-
vat iskuruuvinvaantimelle.
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» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Sahkotyokalun paa voi kuumentua voimak-

kaasti kiyton aikana. Ald koske sihkotydka-

lun padhan kayton aikana tai valittomasti
sen jalkeen. Loukkaantumisvaara.

i\

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkotyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkétyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa

@ sahkotyokalussa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.
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Madrayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Kayttoliittyma

(3) Rannehihnan pidin

(4)  Akku”

(5)  Akun lukituksen avauspainike®

(6)  Kaynnistyskytkin

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8) Tyovalo

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kayttotarvike (esimerkiksi hylsyavain)®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Kayttoliittyma

(11) Toiminnan automaattisen katkaisun (Auto stop)
naytto (myotapaivaan)

(12) Toiminnan automaattisen katkaisun (ABR) naytto
(vastapdivaan)

(13) Kayttotavan painike

(14) Kierroslukuportaan naytto

(15) Kierrosluvun valintapainike

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601JR90..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku®® min’ 0-3000
Iskuluku®® min™ 0-4200
Suurin kiristysmomentti*'®
- Asetus 1 Nm 0-85
- Asetus 2 Nm 0-200
- Asetus 3 Nm 0-330
Suurin irrotusmomentti*® Nm 560
Koneruuvin @ mm M10-M18
Kayttotarvikkeen pidin 1/2"
Paino® kg 1,5
Suositeltu ympariston lam- C 0...+35
patila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossa™ ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
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Akkuiskuruuvinvaannin GRS18V-330

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah
kanssa
B) riippuen kdytetystd akusta

C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 102 dB(A); ddnentehotaso 110 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty
standardin EN 62841-2-2 mukaan:

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristami-
nen: a, = 13,9 m/s (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myods ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdytttarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Varmista, ettd asennat kdyttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Asenna kayttétarvike (10) pitimen (1) nelibkantaan.

Rannehihnan pidin
Voit kiinnittaa pitimeen (3) rannehihnan.

Suomi|73

Kaytto

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pydrittda kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siind
olevaa kayttotarviketta (10) vaihteiston ja iskukoneiston va-
litykselld.

Ty0 jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskukoneisto kaynnistyy heti kun ruuvi tai mutteri on ruuvattu
kiinni, jolloin moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittda
moottorin voiman kierreliitokseen tasaisena isku- ja pyori-
misliikkeend. Ruuveja tai muttereita irrotettaessa tama toi-
minta tapahtuu pdinvastaisesti.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva C)

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-
tyskytkinta (6) painetaan.

Pyorinta my6tapadivaan: kun haluat kiinnittda ruuveja ja ki-
ristaa muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (7) vasem-
paan adriasentoon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnnad suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aaria-
sentoon.

Kierrosluvun/iskuluvun siéto

Voit saataa sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (6) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (6) ja pida
sita painettuna.

Tyovalo (8) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (6) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(6).

Kayttoliittyma

Kayttoliittymaa (2), katso kuva B, kaytetaan kierrosluvun ja
kayttotavan valintaan.

Kierrosluvun valinta

Voit valita tarvittavan nopeuden kierrosluvun 3-portaisella
valintapainikkeella (15). Paina painiketta (15) toistuvasti,
kunnes haluamasi asetus tulee kierroslukunayttoon (14). Va-
littu asetus tallennetaan muistiin.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja
tydskentelyolosuhteista, ja se kannattaa méarittaa kokeile-
malla.
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Kayttotavan valitseminen
Sahkotyokalussa on kaksi maaritettya kdyttotapaa:

Toiminnan automaattinen katkaisu (ABR) ja toiminnan
automaattinen katkaisu (Auto stop) (metalli)

Kayttotapojen vlilld vaihdetaan painamalla kdytt6tavan pai-
niketta (13).

Toiminta

Ennalta maaritetty kaytto-

Suositeltu kiyttokohde

tapa

Toiminnan automaattinen katkaisu (ABR (AutoBoltRelease))  Ruuvin koko: M10-M18
on muttereiden avaamista ohjaava toiminto: sahkétyokalu

sammuu automaattisesti, kun mutteri on [8ystynyt. Toiminnan

automaattinen katkaisu estaa avatun mutterin putoamisen

pultin kierteelta.

Huomautus: tdman kaytttavan voi aktivoida vain, kun sahko-
tyokalu on kytketty pyorimdan vastapdivaan.

Toiminnan automaattisen katkaisun (Auto stop) (metalli) kayt- Materiaali: metalli
tqﬁqu_ssa sahko?yokalu pygahtyy.aqtomaattlsAe)zstluhe.t.l, Ifun . Ruuvin koko: M10-M18
vaantomomentti kasvaa ja iskutoiminto alkaa™. Tama kaytto-
tapa estaa ruuvin liiallisen kiristamisen.

Huomautus: tulos voi vaihdella riippuen materiaalista, ruu-
veista ja kdyttamastdsi painamisvoimasta. Suorita aina koe-
kaytto ennen varsinaiseen tyokappaleeseen kohdistuvaa

tyotd.

A) Toiminnan automaattisen katkaisun (Auto stop) (metalli) kdytto-
tavan voi aktivoida vain, kun kaynnistyskytkin (6) on painettu
pohjaan ja ruuvit ruuvataan taysin kiinni.

Tyoskentelyohjeita

Vaantémomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.
vaantomomentti muodostuu kaikkien iskujen vadntomo-
menttien summasta. Suurin vaantdmomentti saavutetaan 6-
10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-
momentti kasvaa vain mitattéman vahan.

Iskuvaiheen pituus tulee maarittaa jokaiselle tarvittavalle ki-
ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-
kastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittaminen kovaan, joustavaan tai pehme-
aan alustaan

Jos testissd mitataan iskuvaiheessa saadut vaantémomentit
jane merkitaan kaavioon, tulokseksi saadaan vaantémomen-
tin kehitysta kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-
rinta vadantémomenttia, kayran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,
jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantémomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:
- Ruuvien/mutterien lujuus
Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot

- Valikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
- Alustamateriaalin lujuus
- Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tata vastaavasti tyokalua kaytetaan seuraavissa kayttokoh-

teissa:

- Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetaan
metalliin aluslevyja kayttaen. Suurin vaantémomentti (jyr-
kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-
kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
tadan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

- Kyseessa on pehmed alusta, kun esim. puuruuvi kiinnite-
tadn puuhun tai metalliruuvi kiinnitetadn puuhun ja alusle-
vyind kdytetdan pehmeitd valikappaleita, kuten lyijy- tai
kuitualuslevyja.

Joustavan tai pehmean alustan suurin kiristystiukkuus on

pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii

my6s huomattavasti pidemman iskuajan.

Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kdytetty 90 % myGtorajasta (kitkaluvulla py, = 0,12). Koneen kiris-

tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit
dardin DIN 267
mukaan

Erikoislujat ruuvit

M10 18 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 99 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit

dardinDIN267 36 46 56 48 66
mukaan

M18 75 101 126 135 151
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Erikoislujat ruuvit
5.8

168 202 227 270 380 450

Vinkkeja

Ennen kuin kiinnitdt suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisadn paase pienia
metallisiruja.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltémien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

I[XTIPOEIAO- Awafdore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 6Ad Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-
vodelouv autd To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
TiHenon Twv akoAoubwv umobeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO €pyaAeio» MO XpNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avagépeTal o€ NAeKTPIKG pyaAeia Tou
TpoPodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwSIo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES IEPIOXEC TPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPOV, aepiwv ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaocerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TnE mPOooXE oag UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» Mnv ekBétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii i) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0t TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC 1| pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel 6e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnoponoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popdare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC e€omAioPIOC, OMWC PIAOKa TipooTaciac ano
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVOINKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

» Amogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te GnploupYeiTal Kivouvog TPAUPATIOP®Y.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TAHata puBpLoNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovtileTe yia TV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €PYAAEio 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r)
koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi jakpld paAa propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnonc i ouAAoyig okovng, BefarwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepévec kat 0T XpnotgonoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIkO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-

>

KewwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowna.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MoM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta efapripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOUVEC KATAOTACEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empdavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTIoTi) ou KaBopileTat
amd Tov KarackeuaoTr). 'Evag popTioTrg mou eival ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Hloupyet kivbuvo mupkayldg oTav xpnotpomotnBei yia dAAeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €1d1-
K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hypnon aMwv pnatapiov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld amd aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HKpd peTalAika avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoug N pwTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki ori@eta. AppéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

Mnv xenotponoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot XaAaopéve i) Tporo-
TIOINHEVES UMATAPIEC PMTOPET va Mapoustdcouy pila
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAEaet Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKpaTiag ToU avapEépeTat oTig
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLoXNS Beppokpaaiag popel va kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
aopaAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UTATAPLWV TPEMEL VA TTPAYLATONOLETAL HOVO
a6 TOV KATAGKEUAOTH 1) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATOV.

Ynobeieig aopaleiag yia kpouoTika karoafidia

» Kpardre To nAekTpIkO €pyaleio amo Tig povwpEVEC em-
paveteg AaPiig, 6Tav exreAeire pia epyacia, kard TV
omoia n Bida pmopei va €pBet o€ emapr) pe Kpuppévn
kaAwbiwon. H enagn e Bidag pe €va nAekTpopopo Ka-
Awdio pmopei va Béaet Ta akaAunta peTalika pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou umd Taon Kat va mPoKaAéaouv nhe-
ktpomAngia oTov XelpLoTry.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI) €Tapia Mapoxrc evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoUg pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpdkAnon (npag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC {n-
HILECG.

» Qg efaptnpa xpnowpomoleirte HoVo avOeKTIKES oTa XTU-
nipara karoafidoAapeg (pmr) katkapuddkia. Movo
autd Ta e€aptipara eivat kataMnAa yia pmoulovokhelda.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio aTaBepd. Katd to oopifi-
10 Kat AUOLPO TwV BOGV PmopolV va eppaviatolv yia Aiyo
uwnAéc pomég avTibpaong.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiéTat acpahéoTepa pe pta didTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA e TO XEPL OAG.

» Teppévere, péxpt va akwvnromouBei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMopPEL va opnvaGeL Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg amo Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPITTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.
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» Mnv TpomomoujoEeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGHaToG.

» Ano auned avrikeipeva, onwg .. Kapgud r karoapi-
61a 1} ano eZwrepiki Goknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnotponoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTateleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, M.X. AKOMN Kat

ané ouvexi nAwki aktivoBoAia,

PwTLd, pUTIAvVoN, VepO Kat uypa-

ola. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

H kepaAi Tou nAekTpikol epyaleiou pmopei
Kartd Tn Aetroupyia va OeppavOei moAu. Mnv
ayyidete TNV kepaAi} Tou NAekTPIKOU epyalei-
ou Kard T didpketa Tng Aetroupyiag iy
apéowg pera tn Aetroupyia. Mnopei va Tpau-

HaTIOTEITE.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va éxouv onpacia ya 1o
XEIPLOWO Tou NAekTPIKOU epyaAeiou oac. MapakahoUpe amoTu-
NWOTe OTn PvAUN oag Ta oUPBoAa katTn onpacia Toug. H ow-
ot} epunveia Twv oupBoAwv cupalet oTov kaAlTepo Kat
aopaAéoTepo XeLPLopO Tou NAEKTPIKOU 0ag epyaAeiou.
Z0pfBoAa kat n onpacia Toug

H kataypapn Twv dedopévawy eivat o€ au-
@ T0 T0 NAEKTPIKO EPYAAEi0 EVEpYOTOINUEVT.

“GPIYPG(PI] TEPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkaya kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po BLowv kabwg kat yia To Bidwpa kat o Auotpo nagpadlov
OTNV €KAOTOTE AVAPEPOHEVN TIEPLOXT) HLAOTACEWV.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameLkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba ypapIK®V.

(1) Ynodoxn e€aptnuatoc

Bosch Power Tools

1609 92AE00](12.01.2026)



78| EMnvika

(2)  Awemagn xpnotn

(3)  Ynoboyr kopdoviou peTapopdc

(4) Mnatapia?

(5)  TAfKTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?

(6)  Awkomng On/Off

(7)  AwakonTng aMayng Tne popac MepLoTPOPNC

(8) ®uwgepyaoiac

(9) XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(10) EZaptnua (m.x. kapubdki)?

a) Autd To mpoatpeTiko e&dprnpa Sev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Aemagi xpiotn

(11) 'Evbei&n Autopatn anevepyomoinon (Auto stop) (Ae-
El6aTpoPn Kivnon)

(12) ‘'EvbeiEn Autoparn anevepyoroinon (ABR) (Aptote-
p00TPO®N Kivnon)

(13) TAAkTpO Tpdmog Aetroupyiac

(14) ‘'EvbeiEn MpoPabpida apiBpol oTpoPav

(15) TIAAKTPO yia TNV mpoemiAoyr} Tou aptbpoU aTPoPmV

Texvika oToleia
MmouAovokAeibo pnarapi- GRS18V-330
ag
Kwbikog aptbpoc 3601JR9O..
OvopaoTIkn Taon V= 18
Ap1Buo¢ oTPOPWV XWPIC Pop- min* 0-3.000
Tio"®
ApBpoC kpoloewv™® min’ 0-4.200
Meéy. pomr) oliopyEnc®
- Pubuon 1 Nm 0-85
- PUbpion 2 Nm 0-200
- PU06uion 3 Nm 0-330
Méy. o) xaAapwonc® Nm 560
Bibec pnxavav @ mm M10-M18
Ynobox1 e€apTipaTog 1/2"
Bapoc® kg 1,5
YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN OETI-
on
Emrpenopevn Oeppokpacia C -20...+50
nepIBAAovTOC KaTa TN A€t-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
anoBnkeuong
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

MmouAovokAeibo pmarapi- GRS18V-330

ag

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...
GAX 18...

EXAL18...

A)  Metpnpévoc atoug 20-25 °C pe pniatapia ProCORE18V 4.0Ah
B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat

C) Xwpic pmarapia (To Papoc Tne pnatapiac Ba To Bpeite atnv nAe-

KTpovikn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

D) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipéG pmopei va dlapépouv avaroya He T TIPOTIOV Kal UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabag katmepiBarhovroc. MeploodTepeg mAnpo-
POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H A-oTaBpiopévn nxnTikr otadpn Tou nAeKTpIKOU pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 102 dB(A), otabun nxnTikng loxuoc 110 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelhny-
HEVOL KpOUaTIKOL kpadaapiol) kat avaogaleta K umohoyt-
opévec katd EN 62841-2-2 :

Yoi€o Bdwv katmagpadiwv péyioTou emTpenTou peyeédouc:
a,=13,9m/s? (K= 1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

H o1a6un kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 06NyieC €xouv PeTpnOel oUPWVa Pe pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal Pmopolv va xpnatyomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
vaL emiong KaTAAMNAEG yLa Hita MPOCWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtmpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA HE PN MPoTEWVOHEVA EapTNHATA ) XW-
pIC EMapKN OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPAGACUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HaVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TWV eKMopN®V Kpadaopwv kat BopU-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyEL, XwPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AUTO PMOPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPaOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
ou kat Twv e€apTNHATWY TTOU Xpnauloroleite, Slatipnon (e-
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OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTEIKOU epya-
Aeiou oa¢ mepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dop1ion parapiag

» XpnGLHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC €ival evap-
poviopévol ge Tnv pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

opwV peTapopac mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion Tng MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TV
unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN PoPTIOEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@ahong Te pnatapiag kat Tpafnére Tnv pnatapia é§w. Mnv
epappooere €do Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénet
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pia eivat TomoBetnpévVn Péaa oTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével oTn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Evéen Tng Kar@oTaong opTIoNG TG parapiag

Ynobet€n: Kabe Tunog pmatapiag de S1abéret pa évoeiEn me
KaTaoTaong gpopTIoNG.

Owmpdotveg pwrodiodot (LED) Tng Evoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATACTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ng eoETIONG elvat duvarr PHOvo oe MEPIMTWAON AKWVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe T0 MARKTPO yla TV €VOeIEn TNC KATAoTaonC GOPTIONG
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvarod oe mepinwon mou €xel agalpedel n pnara-
pia.

'Otav perd 1o ndTnua Tou MARKTPOU yia TNV EVOELEn Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.
Tomog ymarapiag GBA 18V...| GBA18V...

Ddwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AIpKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC QwC 2 * TIPACIVO 30-60%
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Ddwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
AdpKEC wC 5 * MPAGIVO 80-100 %
NapkéC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIPKEC QWC 3 * PAGIVO 40-60 %
NapKEC Qe 2 x TPAGIVO 20-40%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KaTaoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOC ano TNV KATAOTACN GOPTIONG TNE UIaTapiag umopouv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla TV évoei€n Tne KataoTaonc GpopTione & yia 3 GEUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon Tne pmatapiac onparodoteitat and
€va KuMOpevo gwg Tne EvOeléng TG kataoTaong popTIoNE TG
pnatapiac. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONG TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
Séxerat va éxouv non pelwdel. LuvioTatal n avtikaraotaon Tng
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAr katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAaTTwpaToc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT@paTOC TG Pra-
Tapiac Aeroupyel oe 600 Pabpibeg kat mpooPEpet pia anhorot-
nuévn afloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ P KaAn kataotaon N epgavidet évav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V epPaVI(ETaL KAVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiac.

Ynobeielg yua Tov pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol Tne Unatapiac
U éva pahako, kaBapo Kat oTeyVO TvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa Tn gopTi-
on onuaivet 6Tt pnatapia e€avtAnOnke Kal MPENeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel Kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

AAAayn e€aprijparoc (BAEme ewova A)

» Tlpooére kara Tnv TomoBETNON €VOG e€apTipaTog, va
npooappolerar To e€dpTnpa oTabepd oTnv umodoxr) Tou
eLaptiparog. 'Otav 1o e€apTnpa dev eival otabepa ouvde-
Sepévo pe Tnv umodoxn Tou eapTrhuaTog, unopei va Aubet
Eava katva pnv eAéyxetat mA€ov.

Ympwére To e€aptnua (10) navw oTo Kapé Tne umodoxnc e€ap-

Thuarog (1).

Ynodoxr kopboviol peTagopac
Ynv unodoxn (3) uropeirte va oTepewoeTe Eva kopdovL HeTa-
opdc.

Aetroupyia

» TomoOeteire To NAeKTPIKO €pyaAeio pdvo amevepyonot-
nuévo mavw oto mafpady/o Bida. Ta meplotpeopeva
e€aptnuata pnopet va yloTproouy.

Tpomog Aetroupyiag

H umoboxn Tou e€apthpatog (1) padi pe 1o €€dptnua (10) Ki-
VEiTal and évav NAeKTPOKIVTAPA PEOW KIBWwTIou HeTadoong
KAl KPOUOTIKOU nxaviopou.

H 6la61kaoia Tn¢ epyaoiac xwpileTat o€ 600 PATEIC:

Bibwpa kat Z@igo (Mnxaviopoc kpouong evepyoc).

0 KPOUGTIKOG UNXavIopOc evepyoroleital HOAC opiEel n ko-
xA\locuveon Katyl auto empapuverat o KivnTheac. M’ autov

TOV TPOTIO 0 KPOUOTIKOC HNXAVIOHOG HETATPEMEL TNV LOXU TOU KI-

VNTNEA O€ OLOLOUOPPEC TIEPIOTPOPIKEC KPOUTELC. KaTd To AU-
oo Bidwv f malipadiwv n dadikacia autn e€ehiooeTat avti-
oTPOQA.

PUOpon Tng popdg mepiotpodiic (PAEme ekova
C)

Me tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (7) pmopeire va
aMageTe T popd TEPLOTPOPNC ToU NAEKTPIKOU epyaeiou. Me
natnpévo Tov 6lakontn On/Off (6) autd, opwc dev eivat duva-
T0.

AediooTpon Kivnon: Ma 1o Bidwpa Bidwv kat 1o opifipo na-
Eadwv matrhote Tov Slakomm aAAayng opdag MeEPLOTPOPNC
(7) mpoc Ta aptoTepd péxpL TEPUa.

AptoTepooTpon Kivnon: a va AuceTe r va EePibwoete Bi-
be¢ katmaadia natnote Tov StakomTn alayrc popdc nept-
otpo@nc (7) mpog Ta 6e€1d PéxpL TEPUA.

PUOpon apOpol eTpoprv/Kpolicewv

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo oTpoPwV/KpoUoe-
WV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaAoya pe
TNV TMieon mou aokeite otov 6lakontn On/Off (6).

EAagpid miean Tou Stakomnrn On/Off (6) €xet oav anotéAeopa
€vav xapunAo apiBpo oTpogwv/kpoucewv. O apiBpoc otpo-
QWV/kpoloewv auavet pe augnon Tng mieong Tou Stakomn.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou maTraTe
Tov lakorm On/Off (6) kat kpaTnoTe ToV MaTNHEVO.

To @uc epyaoiag (8) avapet pe eAagpd iy evreAwe matnuévo
Tov Siakommm ON/OFF (6) kat kaBiotd SuvaTd To wTIoHO TNE
TIEPLOXNC EPYaTiaC O€ MEPIMTWon HUOHEVMV GUVONKMY pWTL-
opou.

la Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou aproTe
Tov takomm On/Off (6) eAelBepo.

Awcivéeon xpioTn

H 6iemagn xpnotn (2), BAéme ekova B, xpnotgevet yia v
nipoemoyr Tou apiBPoU GTPOPWV Kal Tou TpOTou AetToupyiag
epyaoiac.

TMpoemoyi aptBpol eTpoPpmV

Me 1o mAnKTpO mpoemAoyiic aptBpou otpog®v (15) pmopeite
va mipoemAé€eTe Tov anaroupevo apibpd otpopav oe 3 fab-
pibec. Matrote To MANKTEO (15) TOOEC POPEC, LOTIOU Va EPPA-
vioTel n emBupnTr pubuton atnv évieién Tou apilBpol Twv
otpogv (14). H emAeypévn pubpion amobnkeletat.

0 anapaitnToc apiBpoc aTpoP®v e€apTATAL ATIO TO UAIKO Kal
TIG OUVORKeC epyaoiag kat pnopei va e€akplPwbel pe dokin
oty nmpaln.

Emoyr) Tpémou Aetroupyiag

To nAekTpikd epyaleio 61ab€Tel 2 mpokaBoplopévouc TPOMoUG
AetToupyiag epyaoiac:

Autoparn anevepyomoinon (ABR) kat Autéparn anevepyo-
noinon (Auto stop) (péralio)

la va aAaere petall Twv TpONwVY Aetroupyiag, maThoTe 1o
mAfkTpo Tporog Aetroupyiag (13).

MpokaBopiopévogTpomog  Aettoupyia ZUVIOTOHEVN EQApHOYI)
Aetroupyiag epyaciag
ABR H Autopam amevepyomoinon (ABR (AutoBoltRelease))) eivat  MéyeBog Bibac: M10-M18

pta Aetroupyia yia 1o AUotpo Twv magipadiwv: To nAeKTPIKO ep-
yaoAeio anevepyoroteital autopata, 6tav To magpadt eivat Au-
pévo. H autoparn amevepyornoinon epnodilet To nagyadl, kata
10 AUoIpo Tou omelp@paTog TC Bidag, amd To va MECELKATW.
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TMpokaBopiopévog Tpomog
Aetroupyiag epyaciag

Aetroupyia ZUVIOTOHEVN EQapHOYI)
Ynobe&n: Autoc o Tpomog Aetroupyiag epyasiag propei va are-
vepyorotnBei ovo, otav To NAekTPLKO epyaleio BpiokeTal aTnv
apLoTEPOOTPOPN AEtToupyid.

YTOV TPOMO A€tToupyiag epyaciag Autoparn amevepyoroinan
(Auto stop) (uétaMo) To nAekTEIKO epyaleio aTapatd autopa-
T0, HOAIG N por aTpéwng augnbet kat Eexvnoet n Aetroupyia
kpouonc". Autdc o Tpomog Aettoupyiac epyaciac epmodicel éva
oAU buvaTo ogi€ipo Tng pidac.

Auto stop (pétralo) YAkO: MétahMo

MéyeBog Bibac: M10-M18

Ynode&n: Avaoya pe o UAIKO, Tic Bibec kat Tnv amaitnon 6U-

Vapng Tou xpnotn pnopei va dtagépel To anotéAeopa. Mptv anod
KGBe epyaoia ekTEAEDTE OTO MPAYLATIKO EMEEepyalOHEVO Kop-

AT pta GoKIPaoTIKA Aetroupyia.

A) OTponoc Aetroupyiag epyaciag Autoparn anevepyoroinon (Auto
stop) (W€Taho) pmopet va evepyomoinbel povo, oTav o SlakomTng
On/Off (6) éxetmatn6el evreAwg kat ot Bibec Bibwvovtat mnpwg
péoa.

Ynobeielg epyaciag

H pomm oTpéwnc e€aptatat amoé Tn Siapketa Tne kpoliong. H
LI€yLoTN pomT) OTPEWNC, TTOU PMopEi va emiTeuyOei, amoTeAeitat
aro To A6poLoLa OAWV TWV HEHOVWHEVWY POTIRV OTPEWNC,
TToU ppavilovTal oTIC EKAOTOTE PEPOVWEVEC KpoUoel¢. H
LIEYLOTN POMIT) OTPEWNC EMTUYXAVETAL IETA amo SlAapKeLa Kpou-
onc 6-10 6eutepolénTwv. Metd Thv mapodo auTol Tou
Xpovou, n porn oTpéwnc au€avet povo eAaxiota.

H 610pKela kpoUonc mpeémel va eEakpIBWVETAL YId TNV EKAOTOTE
avaykaia porm oTpéwng. H mpaypaTika emreuybeioa porm
oTPEWNC MPETEL va eAéyxeTat mavToTe pe T Bonbeta evoc bu-
VaUOUETPOU.

Bidbwpara pe okAnpr), eAaoTiki fj palaki) €édpaon

‘Otav o€ pa Gokiur HeTpnBoUv ot POTIEC OTPEWELS TTOU EPPAVI-
{ovTal 0€ [la 0€1pa KpoUoewv Kal HeTapepbolv o€ éva
Siaypappa, AapBavel kaveic Tnv kapmuAn e€ENENC Tng porng
otpéwnc. To Uwog Tn¢ kapmUAng avaloyei oTn péylotn porm
oTPEWNC Mou emTelBnke, eviw n KAion Seixvel o€ ToLo XPOVIKO
S1aotnua emrelyOnKe auTr n PEYLOTN PO OTPEWNC.

H e€eAiEn Tn¢ porn oTpéwnc e€apTaTat amo Toug e€ng mapayo-
VTEC:

- Ano v avtoyn Twv Bdwv/magpadioy

EVOEIKTIKEG TIHEG yIa PEYLOTEC pOTIEC CUOPLYENC Bromv

- And 10 eidog Tne emeavelac (podéha, diokoel6éC ehatrplo,
eAavtia)

— And Tv avtoxn Tou UAKoU mou mipdketTat va Brdwbet

- And Ti¢ ouvBnkec Aimavong otnv KoxAlooUvoeon

Avahoya mpoKUMToUV Kal ot €€A¢ avTioTOIXEC MEPITMOELS i

dwparog:

- HokAnen é6paon Bi6wmpaTog mpokUNTeL Kata To Ridwpa
petaMou endvw oe péraro otav xpnotpomnotolvTat po-
6€Nec. H péylotn porn oTpEwnC emTuyxaverat etd ano
évav oxeTika Bpaxl xpovo kpouong (peyaAn khion Tng bia-
Spopnc xapakTnEIoTIK@Y). O pn avaykaiog Xpovog kpouang
[BAanTet povo To epyaleio.

- H ehaoTiki) €dpaon PLéwpatog mpokunTel Kata To Bidwpa
petaAou emavw oe pETaro dTav, GUwE, XpnaotponotouvTat
ehatnplwtoi mapdkukAol, iokoeldn eAathpla, pmoulovia i
Bidec/ma&adia pe kwvikn E6paon kabwe kat 6Tav yivetat
XPNON EMEKTACEWV.

- H pahaki €dpacn Bidwpatoc mpokunTel katd To Bidwya
.. E0Aou emavw oe EUAo N peTdAou endvw oe EUAo Kal oe
TIEQITWON XPNONC HAATK®V EMPAVEIDV ONWE Y. SioKwv
HoAUB60U i Vv uaou.

YNV eAaoTIKn Kat ot pahakn édpaocn n PEYIOTN PO OTPEWNC

eivat mo xapnAr ano ekeivn otn okAnpr €6pacn. Eivat eniong

anapaitnToc Kat évag onpavTikd mo peyaAoc xpdvoc kpolong.

YToixela o€ Nm, umoAoyiopéva pe Baon n Satopn Tdonc, ekpeTareuon Tou opiou eAaoTikotnTac 90 % (ue ouvTeAeatn TPIRNAC
o = 0,12). Na Tov €Aeyxo eAéyxeTe mavote T porm cUoPLyEng pe éva pomokAeldo.

Katnyopiec avro-
Xfig ouppwva pe
DIN 267

Zravrap Pideg

Bibec uwnAig avroxig

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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ZupBoulég

Tpwv PLOwoeTe peyalec, pakplEg Bibeg oe okAnpd UAKG,
TIPEMELTIPWTA Va AVOIEeTe pia Tpuna pe SiapeTpo idia i’ auth
TOU MUprVa Tou omelpwpaToc Kat Badog mepinou Ta 2/3 Tou
unkouc Tn¢ Bidac.

Ynodew&n: MpooéxeTe va unv eloxwpoUlv Pkpa HeTaAKA Te-
Hax1a oTo NAEKTPIKO epyaleio.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNAE S1ApKeLac He HIKPO
aptOPo OTPOPWV Yia VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epYaAEio,
TIpEMELva TO aproeTe Tepinou 3 AemTd va Aetroupyei oTov
LIEYIOTO aPLOLO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Zuvtijpnon Kat gE€pPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» KaBapileTe TaKTIKG TIG OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oac. H ptepwTn Tou KvnTipa TpaBaet
0oKOVN Hé€oa oTo TepiBANUa Kal n CUOOWEEUGT HETAAIKNC
okovNG propet va mpokaAéoet nAekTpIKoUg KvbUvoug.

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalera.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyiic

EAAG6a

TnA.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC eyyUNnonc otnv Teheutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€apTnHATa Kat ol ou-
OKEUAOIES IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC unaTta-
plec oTa amoppippata Tou omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA eQYaAEia I Ol HETAXEIPIOPEVES
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, TIPEMeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal Je Tpomo ethikd oto meptBaAov. Xpnatpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn andoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY 0UGIWV TOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Darbeli tork anahtarlan icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen” bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.
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» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikli uclar ve
lokmalar kullanin. Darbeli somun sikma makineleri igin
yalnizca bu kesici uglar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen
giines isinindan, atesten,
kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin bashgi calisma sirasinda

cok isinabilir. Elektrikli el aletinin baghgina
calisma sirasinda veya hemen sonrasinda

dokunmayin. Yaralanabilirsiniz.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
Bu elektrikli el aletinde veri tutanak kaydi

@ etkinlestirilmistir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen lctlerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Kullaniciarayiizii

(3) Tasimakayisi yuvasi

(4)  Aki®

(5)  Akii cikarma tusu®

(6) Acma/kapama diigmesi

(7) Donme yonii degistirme salteri

(8) Calismaisig

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Uc (6rn. lokma anahtari)”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Kullanici arayiizii

(11) Otomatik kapanma gostergesi (Auto stop) (Saga
doniis)

(12) Otomatik kapanma gostergesi (ABR) (Sola doniis)
(13) Mod tusu

(14) Hiz 6n secimi kademe gostergesi

(15) Hiz 6n segimi tusu

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Teknik veriler

Akiilii darbeli somun sikma GRS18V-330

makinesi

Siparis numarasi 3601JR90..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki devir sayisi’® dev/dak 0-3000

Darbe sayisi*® darbe/ 0-4200
dak

Maks. sikma torku"®

- Ayarl Nm 0-85

- Ayar?2 Nm 0-200

- Ayar3 Nm 0-330

Maks. kopma torku"® Nm 560

Makine vidasi capi mm M10-M18

Ug girisi 1/2"

Agirlik® kg 1,5

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma” ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligi
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GRS18V-330

Akiilii darbeli somun sikma

makinesi

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlcilmiistiir
B) Kullanilan akiiye bagli

C) Akisiiz (akii agirligint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

D) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Uyumlu akiiler

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 102 dB(A); ses giicii seviyesi

110 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-2:

izin verilen maksimum boyuttaki vidalarin ve somunlarin
sikilmas: a, = 13,9 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

p; = 2456,0 m/sn’ (K = 73,0 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dams (izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

n [E====)

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
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LED Kapasite
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin &> sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akil ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyti nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Bir ug takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Adaptor takimini (10) ug girisinin (1) dortgen oluguna

yerlestirin.

Tasima kayisi yuvasi
Tutucuya (3) bir tasima kayis takabilirsiniz.

Isletim
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Calisma sekli

Ug girisi (1) ve ug takimi (10), bir elektrik motoru tarafindan
disli ve darbe mekanizmasi araciligiyla tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagsladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine doniistiirir. Vida veya somunlarin
gevsetiimesinde bu islem tersine isler.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (6) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak icin
donme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
bastirin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (6) bastiginiz 6l¢lide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (8), agma/kapatma salteri (6) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Kullanici arayiizii

Kullanici arayiizii (2) (bkz. resim B), hiz 6n secimi ve calisma
modu secimi i¢in kullanilir.

Hiz 6n secimi

Hiz 6n secimi tusuyla (15) gerekli devir sayisini 3 kademe
halinde 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz. Tusa (15)
istediginiz ayar devir sayisi gostergesinde (14)
gosterilinceye kadar basin. istenen ayar bellege alinir.
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Gerekli devir sayisi malzemeye ve ¢alisma kosullarina bagh Otomatik kapanma (ABR) ve Otomatik kapanma (Auto
olup, pratik deneyle belirlenebilir. stop) (Metal)
Calisma modunun secilmesi Calisma modlari arasinda gecis yapmak icin mod tuguna
Makinenin 6nceden tanimlanmis 2 ¢alisma modu vardir: (13) basin.
Onceden tanimlanmig Fonksiyon Onerilen uygulama
calisma modu
ABR Otomatik kapanma (ABR (AutoBoltRelease)) bir somun Vida boyutu: M10-M18
gevsetme fonksiyonudur: Somun gevsetildiginde, Makine
R otomatik olarak kapanir. Otomatik kapanma, gevsetme

sirasinda vida somununun vida disinden diismesini 6nler.

Not: Bu calisma modu yalnizca Makine sola donecek sekilde

ayarlandiginda etkinlestirilebilir.

Auto stop (Metal) Otomatik kapanma (Auto stop) (Metal) calisma modunda, tork Malzeme: Metal
arttiginda ve darbe fonksiyonu aktif hale geldiginde Makine - . B
otomatik olarak durur”. Bu calisma modu, vidanin asiri Vida boyutu: M10-M18

" sikilmasini onler.
Not: Malzemeye, vidalara ve kullanicinin uyguladigi giice bagli
olarak sonug farklilik gosterebilir. Gergek is parcasi tizerinde
herhangi bir ¢alisma yapmadan dnce, bir deneme calismasi
gerceklestirin.
A) Otomatik kapanma (Auto stop) (Metal) calisma modu ancak, - Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

ilgili agma/kapama diigmesine (6) tam basildiginda ve vidalar

tamamen vidalandiginda etkinlestirilebilir. - Vidalanan malzemenin saglamiigi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari

Calisirken dikkat edilecek hususlar Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya gikar:
Tork, darbe siiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork, - Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
sonra erisilir. Bu stireden sonra sikma torku cok kiigiik 6lgiide uzun darbe silresi makineye zarar verir.

olciilerde yiikselir. - Yayh oturma rondelalar, yayl tablalar, dik pimler veya
Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar kullanilarak
belirlenmelidir. Gergek olarak erisilen sikma torku her metalin metalle vidalanmasidir.

defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir. - Yumusak oturma 6rnegin ahsap lizerine ahsap veya
Sert, yayli veya yumusak oturmal vidalamalar metal iizerine ahsap vidalamalarda ve kursun veya fiber
Bir deney cercevesinde darbe serisi iinde erisilen tork diskler gibi yumusak alt tabakalar kullanildiginda ortaya
olciiliir ve bir grafige aktarilirsa, tork egrisi elde edilir. Egrinin cikar.

yiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert
kadar siirede saglandigini gosterir. oturmaya oranla daha diisiiktir. Ayrica daha uzun bir darbe
Tork egrisi su faktérlere baghdir: stiresi gereklidir.

- Vidalarin/Somunlarin saglamhig
Maksimum vidalama-sikma torklar icin referans degerler

Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan ¢ikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (p,,, = 0,12 siirtiinme katsayisinda).
Sikma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

DIN 267°ye gore  Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamlik siniflari

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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Oneriler

Biiylik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce
disin cekirdek capr ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiigiik metal pargaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
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Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi gevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace

pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami

i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
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elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Jako narzedzi roboczych nalezy uzywac wytacznie

koncowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar.

Tylko takie narzedzia robocze s3 odpowiednie do wkreta-
rek udarowych.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretéw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
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Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Gtowica elektronarzedzia moze sig silnie na-
grzewac podczas pracy. Nie dotykac glowicy
elektronarzedzia w trakcie pracy ani bezpo-
$rednio po jej zakonczeniu. Grozi to obraze-
niami ciata.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. WHasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie
W tym elektronarzedziu zostata wtaczona

@ funkcja protokotowania danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiarow i parametrow roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Interfejs uzytkownika

(3) Zaczep do paska na dfon

(4) Akumulator?

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator”
(6) Wiacznik/wytacznik

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8) Oswietlenie robocze

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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(10) Narzedzie robocze (np. klucz nasadowy)?
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Interfejs uzytkownika

(11) Wskazanie automatycznego wytgczania (Auto stop)
(obroty w prawo)

(12) Wskazanie automatycznego wytaczania (ABR) (obro-
ty w lewo)

(13) Przycisk trybu
(14) Wskazanie zakresu predkosci obrotowej
(15) Przycisk do wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Dane techniczne

Akumulatorowa wkretarka GRS18V-330
udarowa

Numer katalogowy 3601JR90..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 0-3000
cigzenia®

Liczba udaréw"® min* 0-4200
Maks. moment obrotowy podczas dokrecania®®

- ustawienie 1 Nm 0-85
- ustawienie 2 Nm 0-200
- ustawienie 3 Nm 0-330
Maks. moment zrywajacy"® Nm 560
@ $rub maszynowych mm M10-M18
Uchwyt narzedziowy 1/2"
Waga® kg 1,5
Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i
podczas przechowywania

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Kompatybilne akumulatory

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Zalecane tadowarki

Akumulatorowa wkretarka GRS18V-330
udarowa
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah
B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

D) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 102 dB(A); poziom mocy

akustycznej 110 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnej dopuszczalnej
wielkosci: a, = 13,9 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
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stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

SI====] 1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
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Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luZne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Zatozy¢ narzedzie robocze (10) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (1).

Zaczep do paska na dion
Do zaczepu (3) mozna zamocowac pasek na dton.

Praca

» Nie wolno przyktadac wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym (10)
napedzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem
przekfadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowigcym obciazenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy odkrecaniu $rub proces ten
przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. C)

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkreci¢ $rube lub dokrecié¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo
az do oporu.

Zdefiniowany tryb pracy Funkcja

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo
az do oporu.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw

Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtacznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (6) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predkos¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (8) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (6), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (6).

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika (2), zob. rys. B, stuzy do wstepnego
wyboru predkosci obrotowej oraz do wyboru trybu pracy.
Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przycisku wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej (15) mozna wybrac zadana predkos¢ obrotowa w trzech
zakresach. Nacisnac przycisk (15) tyle razy, az zadane usta-
wienie pojawi sie we wskazaniu predkosci obrotowej (14).
Wybrane ustawienie zostanie zapisane.

Wymagana predkos¢ obrotowa zalezna jest od rodzaju mate-
riatu oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob
praktycznych.

Wyhor trybu pracy

Elektronarzedzie posiada 2 zdefiniowane tryby pracy:
Automatyczne wylaczanie (ABR) i Automatyczne wyta-
czanie (Auto stop) (metal)

Aby przetaczac sie pomiedzy trybami pracy, nalezy nacisnaé
przycisk trybu (13).

Zalecane zastosowania

ABR Automatyczne wytaczanie (ABR (AutoBoltRelease)) jest funk-  Wielko$¢ $rub: M10-M18

cja przydatna podczas odkrecania nakretek: elektronarzedzie
automatycznie sie wytacza po odkreceniu lub nakretki Sruby.
Automatyczne wytaczanie zapobiega spadnieciu nakretki z
gwintu $ruby podczas odkrecania.

Wskazoéwka: Ten tryb pracy mozna aktywowac tylko wtedy,
gdy w elektronarzedziu ustawiony jest kierunek obrotow w le-

WO.

Auto stop (metal)

W trybie pracy Automatyczne wyfaczanie (Auto stop) (metal)
elektronarzedzie zatrzymuje sie automatycznie, gdy moment
obrotowy wzro$nie i zadziata funkcja udaru®. Ten tryb pracy
zapobiega zbyt mocnemu dokreceniu $ruby.

Materiat: metal
Wielko$¢ $rub: M10-M18
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Zdefiniowany tryb pracy Funkcja Zalecane zastosowania

Wskazowka: W zaleznosci od materiatu, $rub i sity uzywanej
przez uzytkownika rezultat moze byc¢ inny. Przed przystapie-
niem do pracy w danym materiale nalezy przeprowadzic¢ proé-

be dziatania.
A) Tryb pracy Automatyczne wytaczanie (Auto stop) (metal) mozna - Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
aktywowac tylko wtedy, gdy wiacznik/wytacznik (6) jest catko- ka)

wicie nacisniety, a $ruby zostana catkowicie wkrecone. . . .
L4 y e ¢ - Wytrzymatos$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

Wskazowki dotyczace pracy - llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Potaczenie Srubowe twarde ma miejsce w przypadku fa-
czenia metalu z metalem przy uzyciu podktadek. Po sto-
sunkowo krétkim czasie udaru osiggany jest maksymalny
moment obrotowy (stromy przebieg krzywej charaktery-
stycznej). Zbyt diugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.
Maksymalny moment obrotowy wynika z sumy wszystkich
pojedynczych momentéw obrotowych, uzyskanych poprzez
udary. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osiagnie-
ty po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-
ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-

maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie - Potaczenie Srubowe sprezynujace ma miejsce, gdy ta-
osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon- czony jest metal z metalem, jednak przy uzyciu podkfadek
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego. sprezystych, sprezyn talerzowych, rozporek lub $rub/na-
Polaczenia $rubowe twarde, sprezynujace lub miekkie kretek z_gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu
Momenty obrotowe, osiagnigte w jednym cyklu udaréw i przedtuzek.

zmierzone podczas probnego wkrecania, nalezy nanie$¢ na - Potaczenie srubowe migkkie ma miejsce w przypadku
diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto- faczenia np. drewna z drewnem lub metalu z drewnem
wego. Wysoko$¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo- oraz w przypadku podtozenia podktadki otowiowej lub z
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi, wiokniny.

w jakim zostanie on osiagniety. W przypadku wkrecania sprezynujacego lub miekkiego mak-
Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja- symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-
cych czynnikéw: pad_ku wkrecania twardego. Konieczny jest takze wyraznie

- Wytrzymato$¢ $rub/nakretek dtuzszy czas udaru.

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania
Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspdtczynniku
tarcia g, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Klasy wytrzymato- Sruby standardowe Sruby wysokiej wytrzy-

$ciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

M10 13 175 22 23 26 29 85) 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135

M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215

M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330

M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450

Wskazowki o Konserwacja i serwis

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych srub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo- Konserwacja i czyszczenie

$ci $ruby, o Srednicy rownej srednicy gwintu $ruby.
Wskazoéwka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
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akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pfi kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Jako nastroje pouZivejte pouze bity a nastréné ofechy
odolné vii¢i priklepiim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe za¢it horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, miZe z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraite akumulator pred
horkem, napf. i pied trvalym
slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Hlava elektrického naradi se miize pfi

provozu silné zahfivat. Nedotykejte se hlavy

elektrického naradi béhem a bezprostredné
po provozu. Mohli byste se poranit.

Symboly
Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symbol(i vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.
Symboly a jejich vyznam

V tomto elektrickém naradi je aktivované

@ protokolovani dat.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovani a povolovani
$roubd a dale k utahovani a povolovani matic v pislusném
uvedeném rozsahu rozmeérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Uzivatelské rozhrani

(3)  Uchyceni poutka

(4)  Akumulator

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(6) Vypinac

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Pracovnisvétlo

(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(10) Nastroj (napf-. nastrény klic)?

a) Toto prisludenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.

Uzivatelské rozhrani

(11) Ukazatel automatického vypnuti (Auto stop) (chod
vpravo)

(12) Ukazatel automatického vypnuti (ABR) (chod vlevo)

(13) Tlacitko rezimu

(14) Ukazatel stupné otacek
(15) Tlacitko pro predvolbu otacek

Technické udaje
Akumulatorovy razovy GRS18V-330
Sroubovak
Cislo zbozi 3601 JR90..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno™® ot/min 0-3000
Pocet razi® min™ 0-4200
Max. utahovaci moment*®
- Nastaveni 1 Nm 0-85
- Nastaveni 2 Nm 0-200
- Nastaveni 3 Nm 0-330
Max. uvolfiovaci moment"® Nm 560
@ strojnich Sroubl mm M10-M18
Upinani nastroje 1/2"
Hmotnost® kg 1,5
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni
Dovolena teplota prostredi “C -20az +50
pii provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

D) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.
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Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 102 dB(A); hladina akustického vykonu 110 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Utahovani $roubl a matic o maximalni pripustné velikosti:
a,=13,9m/s? (K= 1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se trovei hluku a droven
vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &= Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Za4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporu¢ujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

Bosch Power Tools

1609 92AE00](12.01.2026)



100 | Cestina

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» PFinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upinanim nastroje, mtiZe se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Nasad'te nastroj (10) na ctyrhran upinani nastroje (1).

Uchyceni poutka
V uchyceni (3) Ize upevnit poutko.

Provoz

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Funkce
Upinani nastroje (1) s nastrojem (10) je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.

Pracovni proces se déli na dvé faze:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanismus se spusti, jakmile jde Sroubovy spoj
ztuha, a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanismus
preménuje silu motoru na rovnomérné tocivé razy. Pri

Funkce

Preddefinovany pracovni

rezim

Automatické vypnuti (ABR (AutoBoltRelease)) je funkce pro
povolovani matic: Elektrické naradi se automaticky vypne,
jakmile je matice povolena. Automatické vypnuti zabranuje
odpadnuti matice ze zavitu Sroubu pfi povolovani.

povolovani Sroubi nebo matic probiha tento proces
obréacené.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zmeénit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubt a utahovani matic
stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz
doprava.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).
Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuii.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (8) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (6) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (6) uvolnéte.

Uzivatelské rozhrani

Uzivatelské rozhrani (2), viz obrazek B, slouzi pro predvolbu
otacek a predvolbu pracovniho rezimu.

Predvolba otacek

Tlacitkem pro predvolbu otacek (15) mizete ve 3 stupnich
predvolit potiebné otacky. Stisknéte tlacitko (15) tolikrat,
dokud neni na ukazateli otacek (14) signalizovano
pozadované nastaveni. Zvolené nastaveni se ulozi.
Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkach aIze je zjistit praktickou zkouskou.

Volba pracovniho rezimu

Elektrické naradi ma 2 preddefinované pracovni rezimy:
Automatické vypnuti (ABR) a automatické vypnuti (Auto
stop) (kov)

Pro prepinani mezi pracovnimi rezimy stisknéte tlaCitko
rezimu (13).

Doporucené pouziti

Velikost $roubd: M10-M18

Upozornéni: Tento pracovni rezim Ize aktivovat pouze
v pfipadé, Ze je elektrické naradi nastaveno na chod vlevo.

Auto stop (kov)

V pracovnim rezimu automatického vypnuti (Auto stop) (kov) Material: kov
se elektrické naradi automaticky zastavi, jakmile se zvysi

Velikost $roubli: M10-M18
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Funkce

Preddefinovany pracovni

rezim
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Doporucené pouziti

kroutici moment a spusti se funkce rdz(. Tento pracovni
rezim zabranuje priliSnému utazeni Sroubu.

Upozornéni: Vysledek se muze lisit v zavislosti na materialu,

Sroubech a uzivatelem vynalozené sile. Pred praci na
skute¢ném obrobku provedte zkusebni provoz.

A)  Pracovni rezim automatického vypnuti (Auto stop) (kov) Ize
aktivovat pouze tehdy, kdy? je vypinac (6) tplné stisknuty
a Srouby se Uplné zasroubovavaji.

Pracovni pokyny

Utahovaci moment je zavisly na dobé razii. Maximalni
dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu véech
jednotlivych utahovacich moment( dosazenych pomoci
razd. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razi
6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvySuje
jen minimalné.

Dobu raz( je tieba zjistit pro kazdy potrebny utahovaci
moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfeba
neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké Sroubové spoje

Kdy? se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi
sledu rézil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame kfivku
pribéhu utahovaciho momentu. Vyska krivky odpovida
maximalné dosazenému utahovaciho momentu, strmost
ukazuije, v které chvili ho bylo dosazeno.

Pribéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich

faktorech:

- Pevnost $roubli/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifova pruzina, tésnéni)

- Pevnost seSroubovanych materiall

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pripady pouZziti:

- Tuhy $roubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razii
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy
prlibéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba razd jen
$kodi naradi.

- Pruzny $roubovy spoj se pouziva u $roubovych spoji
kovu na kov, ale pfi pouziti pruznych podlozek, talifovych
pruzin, ¢epli nebo $roubi/matic s kuzelovym usazenim
a pfi pouziti prodlouzeni.

- Mékky Sroubovy spoj se pouZiva u Sroubovych spojt
dreva na di'evo nebo kovu na dievo a pfi pouziti mékkych
podloZek, napf. olovénych ¢i fibrovych podlozek.

U pruzného, resp. mékkého sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi nez u tuhého Sroubového spoje.

Rovné? je zapotiebi vyrazné delsi doba razd.

Orientacni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubii
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra Sroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni y,, = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Tipy Udrzba a servis

Pred za$roubovanim vétsich, delSich $roubi do tvrdych
materiali byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly Zadné drobné kovové dily.

Po delsi praci s nizkymi otdckami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Udrzba a cisténi

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.
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» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecni Skodu.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastrcné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje st
vhodné pre razové utahovaky.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chraite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohfiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

Hlava elektrického naradia sa pri prevadzke
moze vel'mi zahriat. Nedotykajte sa hlavy

elektrického naradia pocas prevadzky alebo
bezprostredne po nej. Mohli by ste sa poranit.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam
Zaznamenavanie (dajov je v tomto

@ elektrickom naradi aktivované.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
urc¢ené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Pouzivatel'ské rozhranie

(3) Uchytenie putka

(4)  Akumulator®

(5) Tlacidlo na odistenie akumuldtora®

(6) Zapinac/vypinac

(7)  Prepinac smeru otacania

(8) Pracovné svetlo

(9) Rukovit (izolovana ichopova plocha)
(10) Vkladaci nastroj (napr. nastrény kite)?

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r
ky.

hu dodav-

Pouzivatel'ské rozhranie
(11) Indikacia automatického vypnutia (Auto stop)
(pravobezny chod)

(12) Indikdcia automatického vypnutia (ABR) (lavobezny
chod)

(13) Tlacidlo rezimu
(14) Indikdcia stupna predvolby otacok
(15) Tlacidlo predvolby otacok

Technické udaje
Akumulatorovy impulzovy GRS18V-330
skrutkovac
Cislo polozky 3601JR90..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky"® ot/min 0-3000
Frekvencia priklepu®® min’ 0-4200
Max. utahovaci moment*®
- Nastavenie 1 Nm 0-85
- Nastavenie 2 Nm 0-200
- Nastavenie 3 Nm 0-330
Max. povolovaci moment"® Nm 560
@ strojarenskych skrutiek mm M10-M18
Upinanie nastroja 1/2"
Hmotnost® kg 1,5
Odporicana teplota okolia “C 0..+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri C -20...+50
prevadzke” a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



Akumulatorovy impulzovy GRS18V-330

skrutkovac

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Odporidcané nabijacky

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora

C) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 102 dB(A); tro-
ven akustického vykonu 110 dB(A). NeistotaK = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou povolenou velkos-
fou: a, = 13,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.
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Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %

Bosch Power Tools

1609 92AE00](12.01.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

106 | Slovencina

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢came akumulator vymenit.
S 5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Privkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by

pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-

telnym.
Pracovny nastroj (10) nasunte na Stvorhran upinacieho
mechanizmu (1).

Uchytenie putka
Na uchytenie (3) mozete upevnit pitko.

Prevadzka

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Sposob Cinnosti

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom (10) je pohana-
né elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechaniz-
mus.

Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (impulzovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus za¢ne pracovat v okamihu, ked
skrutkové spojenie uviazne, a tym sa motor viac zatazi. Im-
pulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na rov-
nomerné otocné impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
prebieha tento proces opacne.

Smer otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru ota¢ania (7) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (7) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolnovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na
doraz doprava.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).
Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (8) svieti pri mierne alebo (plne zatlacenom
vypinaci (6) a umoziuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (6) uvolnite.

Pouzivatel'ské rozhranie

User Interface (2), pozri obrazok B, slizi na predvolbu ota-
¢ok a predvolbu pracovného rezimu.

Predvol'ba otacok

Tlacidlom predvolby otacok (15) mozete predvolit potrebné
otacky v 3 stuprioch. Stlacajte opakovane tlacidlo (15) do-
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vtedy, kym nie je na ukazovateli otacok (14) signalizované
pozadované nastavenie. Zvolené nastavenie sa ulozi.
Potrebné otacky zavisia od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Vyber pracovného rezimu

Elektrické naradie ma 2 prednastavené pracovné rezimy:
Automatické vypnutie (ABR) a Automatické vypnutie
(Auto stop) (kov)

Na prepinanie medzi pracovnymi rezimami stlacte tlacidlo
rezimu (13).

Funkcia Odporiicané pouzitie

Preddefinovany pracovny

rezim

ABR Automatické vypnutie (ABR (AutoBoltRelease)) je funkcia pre Velkost skrutky: M10-M18
uvolmovanie matic: Elektrické naradie sa automaticky vypne,

ked je matica uvolnend. Automatické vypnutie zabraruje vy-

padnutiu matice zo zavitu skrutky pri jej povolovani.

Poznamka: Tento pracovny rezim mozno aktivovat len vtedy,
ked je elektrické naradie nastavené na otacanie proti smeru
hodinovych ruciciek.

V pracovnom rezime automatického vypnutia (Auto stop)
(kov) sa elektrické naradie automaticky zastavi, hned' ako sa
2vysi krdtiaci moment a spusti sa funkcia impulzu®. Tento
pracovny rezim zabranuje nadmernému utiahnutiu skrutky.

Material: kov
Velkost skrutky: M10-M18

Poznamka: Vysledok sa moze lisit v zavislosti od materialu,
skrutiek a sily vynalozenej pouzivatelom. Pred pracou na

skutocnom obrobku vykonajte skiSobny chod.

A) Pracovny rezim automatické vypnutie (Auto stop) (kov) mozno
aktivovat, iba ked je zapina¢/vypinac (6) tplne stlaceny
a skrutky su plne zaskrutkované.

Upozornenia tykajtice sa prac

Krutiaci moment zavisi od ¢asu trvania impulzov. Maximalny
dosiahnuty kratiaci moment je vysledkom stctu vsetkych
jednotlivych kratiacich momentov dosiahnutych impulzmi.
Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po utahovacich im-
pulzoch v trvani 6-10 sekind. Po tomto ¢ase sa uz utahova-
ci moment zvySuje iba minimalne.

Cas trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy poza-

dovany utahovaci moment. Skuto¢ne dosiahnuty utahovaci
moment je nutné vzdy kontrolovat pomocou momentového
kltica.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo makkym
podkladom

Ak pri sktiske odmeriate kritiace momenty dosiahnuté

v slede impulzov a nanesiete ich do grafu, dostanete krivku
priebehu kritiaceho momentu. Vyska krivky zodpoveda
maximalne dosiahnutelnému kritiacemu momentu, strmost
krivky ukazuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujucich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- stav namastenia skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujlce pripady pouZitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouzitim podlozZiek. Maximalny kritiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom ¢ase rotacnych impulzov
(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne dlha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, avsak s pouzitim pruznych podloZiek, tanierovych
podloZiek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym
sedlom, ako aj pri pouziti predlzovacich prvkov.

- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
drevo na drevo alebo kov na drevo a pri pouziti makkych
podloZiek ako napr. olovené alebo fibrové podlozky.

Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-

vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-

siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

Qrientaéné hodnoty na dosiahnutie maximalnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri suciniteli trenia . = 0,12). Skutoéne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltica.
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Standardné skrutky

Triedy pevnosti
podl'a normy
DIN 267

Skrutky s vysokou pev-
nostou

M10 13 17.5 22 23 26 29 85) 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Tipy Len pre krajiny EU:

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych
materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru
zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovové predmety.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minity bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Csak iitésallo biteket és dugékulcsokat hasznaljon be-
tétszerszamként. Csak ezek a betétszerszamok alkalma-
sak iitvecsavarozdkhoz.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

j Az elektromos kéziszerszam feje iizemelés

kozben nagyon felmelegedhet. Ne érintse
meg az elektromos kéziszerszam fejét iize-
melés kozben vagy kozvetleniil iizemelés
utan. Sériiléseket szenvedhet.
Jelképes abrak
A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszaméanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbélu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
Az adatok jegyz6konyvezése ebben az

@ elektromos kéziszerszamban aktivalva
van.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
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Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghlzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Felhasznaldifeliilet

(3) Tartoheveder rogzitéje

(4)  Akkumulator®

(5)  Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®

(6) Be-/kikapcsold

(7) Forgasirany-atkapcsold

(8) Munkalampa

(9) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(10) Betétszerszam (pl. dugokulcs)?

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Felhasznaloi feliilet

(11) Automatikus lekapcsolasi kijelzé (Auto stop) (jobbra
forgas)

(12) Automatikus lekapcsolasi kijelzé (ABR) (balra forgas)

(13) Uzemmédd gomb

(14) Elévalasztott fordulatszam-fokozat kijelzé

(15) Gomb a fordulatszam-el6valasztashoz

Miiszaki adatok

Akkus iitvecsavarozo GRS18V-330

Rendelési szam 3601JR90..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam™® perc’ 0-3000
Utésszam™® perc’ 0-4200
Max. meghUzasi nyomaték™®

- 1. bedllitas Nm 0-85
- 2. bedllitds Nm 0-200
~ 3. bedllitds Nm 0-330
Max. letérési nyomaték"® Nm 560
Gépcsavar-@ mm M10-M18
Szerszambefogo egység 1/2"
Sly® kg 1,5
Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés” és a

tarolas soran
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Akkus iitvecsavarozo GRS18V-330

Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-
ral mérve
B) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen

C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Javasolt toltékésziilekek

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 102 dB(A);
hangteljesitményszint 110 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-2 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritdsa: a, = 13,9 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
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ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a téltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetoség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %

Tartos fény, 2 x zold 30-60%

LED Kapacitas
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogo fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzd gombjat s, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelzé futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 llapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockdzattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

1609 92AE001(12.01.2026)
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Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsolod-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldodhat és
utdna nem lehet irdnyitani.

Toljara a (10) betétszerszamot a (1) szerszambefogo egy-

ség négyszogére.

Tartoheveder rogzitdje
Atarton (3) rogzithet6 a tartoheveder.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Miikodési mod

A (1) szerszambefogd egységet a betétszerszammal (10) a
hajtomd és az iitémd kozvetitésével egy elektromos motor
hajtja meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghuzas (az (itdm(i miikodésével).
Az itém( akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ald kerdil. Az Gtém( ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgato litésekké alakitja at. A
csavarok és anyacsavarok kihajtasandl ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat)
A (7) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Funkcio

Elére meghatarozott iizem-

mod
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Jobbra forgas: A csavarok becsavardsahoz és az anyacsava-
rok meghuzasahoz tolja el litkdzésig balra a (7) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el (itkdzésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-
csolot.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (6) be-/kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/iitésszam is novekszik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

A (8) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (6) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik ar-
rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(6) be-/kikapcsolot.

Felhasznaloi feliilet

Afelhasznaloi feliilet (2), lasd B abra, a fordulatszam eléva-
lasztasara és az izemmod kivalasztasara szolgal.

A fordulatszam el6valasztasa

A (15) fordulatszam elévalaszté gombbal a sziikséges fordu-
latszamot 3 fokozatban eldre ki lehet vélasztani. Nyomja meg
annyiszor a (15) gombot, hogy a (14) fordulatszam-kijelz6n
akivant bedllitas jelenjen meg. A kijelolt beallitast a berende-
zés tarolja.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tu-
lajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-
jobb gyakorlati probaval megallapitani.

Az iizemmad kijeldlése

Az elektromos kéziszerszam 2 elérebeallitott izemmadddal
rendelkezik:

Automatikus lekapcsolas (ABR) és Automatikus lekap-
csolas (Auto stop) (fém)

Az lizemmodok kozotti valtashoz nyomja meg az lizemmaod
gombot (13).

Ajanlott alkalmazas

ABR Az automatikus lekapcsolas (ABR (AutoBoltRelease)) anyak ~ Csavar mérete: M10-M18
kioldasahoz szant funkcio: az elektromos kéziszerszam auto-

matikusan lekapcsol, amikor a csavaranya kioldasra kertilt. Az

automatikus kikapcsolas meggatolja, hogy a csavaranya a kiol-

das soran leessen a csavarmenetrdl.

Megjegyzés: Ez az lizemmod csak akkor aktivalhato, ha az
elektromos kéziszerszam balra forgasra van allitva.
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Elore meghatarozott iizem- Funkcid Ajanlott alkalmazas

mod

Auto stop (fém) Az automatikus lekapcsolas (Auto stop) (fém) izemmodban ~ Anyag: fém

az glektromqs ke2|szgrlszan1 automapkﬂusan Iggll, aminta for- Csavar mérete: M10-M18
gatonyomaték megnd és beindul az titéfunkcio” . Ez az izem-
mod megakadalyozza a csavar tulhizasat.

Megjegyzés: Az eredmény az anyagtol, a csavaroktol és a fel-
hasznald dltal alkalmazott erétdl fliggben valtozhat. A tényle-
ges munkadarab megmunkalasa el6tt végezzen probat.

A) Az automatikus lekapcsolas (Auto stop) (fém) iizemmadd csak Aforgatonyomaték-gorbe a kdvetkezd tényezoktdl fiigg:
akkor aktivalhato, ha a be-/kikapcsolo (6) teljesen le van nyom- - Acsavarok/anyék szilardsaga
va és a csavarok teljesen be vannak csavarozva.

Az alatét tipusa (tarcsa, tanyérrago, tomités)

A csavarkétéssel rogzitendd munkadarab anyagéanak szi-
lardsaga

A csavarkétésnél alkalmazott kendanyag tulajdonsagai

Munkavégzési tanacsok

Aforgatonyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi

forgatonyomatékok 6sszegébél all. A berendezés a legna- Ennek megfelel6en a kovetkezo alkalmazasi eseteket lehet
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces iitési iddtar- megkilonboztetni:

tam elteltével éri el. Ezen idd eltelte utan a meghizési nyo- - Kemény régzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
maték mar csak minimalis mértékben novekszik. roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
Az iitési idtartamot minden egyes kivant meghuzasi nyoma- gyobb forgatonyomatékot viszonylag révid dtési idd alatt
tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu- eléri (meredek jelleggdrbe). A feleslegesen hossz( itési
zasi nyomatékot egy forgatényomaték-kulccsal mindig ellen- id csak &rt a berendezésnek.

Grizni kell. - Rugoz0 rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
Kemény, rug6z6 vagy puha csavaros rogzités roznak, de alatétként rugos gy(ir(it vagy tanyérrigot hasz-
Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy dbrara az nalnak, vagy tamcsavarok vagy kupos ilési csavarok/
itéssorozat soran elért forgatényomatékokat, akkor egy for- anydk vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazésra.
gatonyomaték gorbe jon létre. A gorbe magassaga a legna- - Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fat fa-
gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé- hoz vagy fémet fahoz csavaroznak, vagy puha alatétként
ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo- o6lom- vagy fiberalatétet hasznalnak.

matékot elérni. Rugdzd, illetve puha régzitésnél a legnagyobb meghizési

nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-
viil Ilényegesen nagyobb (itési idére van szikség.

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznalasabdl

(Hassses = 0,12 stirlodasi tényez6 mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatonyo-
maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Szilardsagi oszta- Standard csavarok Nagy szilardsagu csava-
lyok a DIN 267 sze- rok

rint

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Tippek Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagbabe-  kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe- maximalis fordulatszammal iresjaratban jarassa.

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelel6 hosszu-
sagu furatot el6farni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-
szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoOro cot03a)

B cocraB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3rotoBuTenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXoauTb HaCTonA-
LLiee PyKOBOACTBO N0 3KCnyataluu, a Takke NpunoXeHua.
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NHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHUH.

MHdopMaLMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30enua U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBNEHHUA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl
U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUILHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NePebUTbIM UMK OroNEHHbIM SNEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMNOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3amoxxHble olwKbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He MCMo/b30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNob30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxna

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEeH Kopnyc U3genusa

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT Nblf Nocne
Ka)X[0ro UCrnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANMU OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— TPy XpaHeHun Heobxoanmo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He ONYyCKaeTca naneHue u niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCMONb30BA-
Hue Noboro BUaA TEXHUKH, paboTatoLLen no NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKK
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- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yka3aHuA Mo Tex-

XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAxXenblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eicTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

> 3awuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPaXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb nioaeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNEAUTE 3a TeM, UTO ienaete, 1
npoAyMaHHO HauMHaiTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
ankorons Unu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OuH MOMEHT

HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTbI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWA TPABM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MU KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [INWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXxHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW yNpaBNeHUs 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXEHUE Bblkn., yoeauBLuuCh,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynMpOoBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo AN UCMONb30BaHUA NULLAMM
(BKNIOUAA f1eTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNIoUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

neTeil mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe o6cnyX1BaHNe INEeKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIllMHOI;I 60ﬂbLLIOFO YUCNa HECYACTHbIX CnyYa-
eB.

[lepXXuTe pexyLyuii HHCTPYMEHT B 3aTOU€HHOM M UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BeCTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-

CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPO/MPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsakaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwante HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaXKEeHMI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHbIe UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHbIe Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiTe akKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fAUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKyMy-
naTopbl. O6cnyxuBaTh akKKyMynATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

» lpyu BbINONHEHNU PaboT, NPK KOTOPbLIX WYpPYn MOXeET
3a/ieTb CKPbITYI0 3NEeKTPONPOBOAKY, APIKHTE UHCTPY-
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MEHT 32 U30NTUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesanue
HaxoAALLEerocA Noj HanpAXeHUeM LIHYpa MOXET 3apf-
[UTb METaNNMUECKUE YacTh INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K yAapy 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

» HWcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[ANA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K NOXaPy M NOPAXeHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoAa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» B KauecTBe CMeHHbIX HHCTPYMEHTOB UCTIONb3yHTE
TONbKO YAAPONPOUHbIe GUTbI U TOPLEBbIE FONOBKH.
TonbKo TakMe CMEeHHbIE MHCTPYMEHTbI MOAXOAAT ANA UM-
NyNbCHOTO raikoBepTa.

» Kpenko fepute aneKTpOMHCTPYMEHT. [1py 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHMM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PeaKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCMNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPMBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNnb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3/yXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue bixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEeHHI B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOM Neperpysku.

3awmwaiite akKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3M,

BoAbl ¥ Bnaru. CylecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

l'onoBHas YacTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
JKeT CUNbHO HarpeBaTbCA BO BpeMs 3Kcnnya-
Tauuu. He npukacaiitecb K ronoBHOM 4actu
3NeKTPOUHCTPYMEHTa BO BpeMsA paboTbl unu
cpasy nocne Hee. B npoTMBHOM Cryuae Bbl

MOXeTe NONMyYnTb TPABMY.

Cumsonbl

CnepytoLmne CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKE ANA UCNOMb-
30BaHu1A Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NyWCTa, 3TM CUMBONbI U UX 3HaueHKe. [paBUIbHOE TONKOBA-
H1e CUMBOIOB NOMOXET Bam nyuLue 1 HaaexHee paGOTaTb C
3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI U UX 3HAUEHHE

Ha 3TOM 31eKTPOUHCTPYMEHTE aKTUBHPO-
BaHa perucTpauus AaHHbIx.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobnogexue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /Wi Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

3!'IeKTp0I/1HCTDyMEHT npefHasHauyeH Ansa 3aBUHUUBaAHUA U
BbIBUHUMBAHUA BMHTOB/LI.IypyrIOB, a TaKXe AnA 3atAruBaHua
M 0TNYyCKa raek B yKasaHHOM [inanasoHe pasamMepos.

WU306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMepaLua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C UNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) NarpoH anA MHCTPyMeHTa

(2) MNonb3oBatenbckuit UHTEPDENC

(3) Kpennenue netnu ans nepeHocku

(4)  Axkkymynatop”

(5)  KHonka pa3bnokupoBKky akkymynatopa®

(6) Bobikniouatenb

(7) Nepexniouatenb HanpaBneHWA BPALLEHH!S

(8) Mopaceetka

(9) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(10) Pabounit MHCTPYMEHT (Hanp1Mep, TOPLOBbIi Kou)”

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.

Monb3oBatenbckuii MHTepdeiic

(11) WHaukauma aBTOMATMUECKOrO OTKMoUeHUA (Auto
stop) (MpaBoe BpalieHue)

(12) MHaukaums aBTOMaTHUecKoro oTkmoueHus (ABR)
(neBoe BpaLleHue)

(13) KHonka Bbibopa pexuma
(14) WHaukaTop BbIOPAHHOrO uMcna 06opoToB
(15) Knonka Bbibopa uncna 06opoToB
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TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIi LWypyno- GRS18V-330
BepT YAAPHOro AeHCTBUA
ToBapHbIA HOMEP 3601JR9O..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18
Uncno 06opoToB xonoctoro  06/MuH 0-3000
xopa"®
Yacrora ygapos™? yA./MUH 0-4200
Makc. MoMeHT 3atskku”®
- Hacrpoitka 1 Hm 0-85
- Hactpoiika 2 Hwm 0-200
- Hacrpoitka 3 Hm 0-330
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT Hwm 560
npv oTKpyuMBaHuu™®
[nametp wypynos ¢ MeTpu- MM M10-M18
uecKoM pesbboi
[1aTpOH ANA MHCTPYMEHTa 1/2"
Bec? Kr 1,5
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa oKpy»KatoLLer cpefbl npu
3apAgke
[lonyctumasn Temnepartypa °C -20...+50
OKpY>KatoLLier cpesbl npu
akcnnyataumn® v xpaHeHnn
CoBMeCTMMble aKKyMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Wamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah
B) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMON aKKyMyNATOPHOH batapen

C) bBe3akkymynaTopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHHas MOLHOCTL Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

3HaueHws LWYMOBO HarpysKku OnpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-CKOpPEKTUPOBAHHbII YPOBEHb LIYMA OT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO
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naenexua 102 n6(A); ypoBeHb 3BYKOBO#H

mollHocTv 110 a6 (A). MorpewHoctb K = 3 ab.
Wcnonb3ylite cpeacTsa 3awuThbl opraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-2-2:

3atarvBanue 60NTOB M raek MakCHManbHO JOMYCTUMOTO pas-
mepa:: a, = 13,9 m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 2456,0 M/’ (K = 73,0 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [/ CDABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
NPUrofHbl AR NPeaBapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLuu
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKo ecrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH [ Bbl-
MONMHEeHs ApYrix paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeyCMOTPeH-
HbIX MU3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHWYE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnUCaHkamM, To
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO NMOBbICHTL 0O
YPOBEHb BUOPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TeUEHHe ONpPeaeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUeH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. ITo MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAIEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHO nprobpectn akkyMynaToOpHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe He3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHBI 1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Batliero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

NepeBOo3KH NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [1na obecneueHns MakcumanbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.
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YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbII akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKU.
Moka akKyMynATop HaXOAMTCA B NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKHT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM NONOXEHNH.

UHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

Mpumeuanue: He Kaxbli TMM akKyMynATOpa OCHALLEH UH-
[MKaToOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb 10 3apAfa. 10 npuurHam
be30nacHOCTH MHANMKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM NOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apFKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, yTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTH aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXKHO TaKke
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apsAXeHHOCTH
aKKyMynATOpHOW batapeu He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToa1oaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%

cBeTouoaa

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Csetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B
HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %

CBETOMOM0B

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT nokKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.
UTobbl akTMBUPOBATL PYHKLMIO, HAXXMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWWil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar 0T0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKMUH
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLHOCTb U NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCMIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npegnaraet ynpo-
LLEHHYO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHbI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOAHNE aKKYMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyaitHom
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HaXXaTWK BbIKNtoUYaTena BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» Mpu ycraHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTPyMeHTa cne-
[UTE 3a TeM, UT0ObI OH NNOTHO Cen Ha naTpoH. Ecnv pa-
BOUHI MHCTPYMEHT He UMEET NPOUHOM CBA3K C NATPOHOM,
TO OH MOXeT Pa3bonTarbCa 1 BbIATU U3-N0/ KOHTPONA.

Hapenbre paboumit MHCTpymeHT (10) Ha yeTbipexrpaHHmK

narpoxa (1).

Kpennenue netnu gnsa nepeHoCKu
Ha kpennexuu (3) MOXHO 3aKpenuTb NETNH0 ANA NEPEHOCKM.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

» YcTaHaBnuBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT KU
raiiky TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMU. Bpatiato-
Lmecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

MpuHuuMn geicTeus

MatpoH Ana MHcTpyMerTa (1) ¢ pabounm UHCTPYMEHTOM
(10) npuBOANTCA B AEHCTBIE 3NEKTPOABUIaTENEM UEpE3
PEMYKTOP W YAAPHbIM MEXaHH3M.

Pabouwit npoliecc noapasnenseTca Ha Ase (asbl:
3aKpyuuBaHHe 1 3aTArMBaHKe (paboTaet yfapHbli Mexa-
HW3M).

YaapHbli MexaH13M BKouaeTcs, Koraa bont HauuHaet
3aeaTh 1 HarpysKa Ha [IBUraTenb yBenuumsaetcs. Takum
0bpa3om yaapHbIi MexaHuaM npeobpasyeT cuny fBuratens
B paBHOMepHble BpallarenbHble yaapbl. [p1 OTKpyuMBaHUH
OONTOB UMK raek 3TOT NPOLIECC NPOTEKAET B 0bpaTHOM nocne-
[I0BaTeNbHOCTH.

Hacrpoiika HanpaBnexua Bpawexus (cM. puc. C)

BbiKkntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (7) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneHWe BPaLLEHNs INEKTPOUHCTPYMeHT. Mpu
BXXaToM BbiK/touatene (6) 310, 0HaKO, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpawieHue: [ 3aKpyunBaH1A BUHTOB U 3aTArMBa-
HMA raeKk NPUXMUTE NepeKiouare/b HanpaeneHns Bpalile-
Hus (7) BneBo ao yrnopa.

Nesoe HanpaBnexue BpaweHus: [11a ocnabneHua 1 Bbiso-
PaUMBaHWA BUHTOB/LLYPYMOB M OTBUHUMBAHHSA FaeK HAXMUTE
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nepekniouatenb Hanpasnexus Bpaliexus (7) Bnpaso 4o
ynopa.

YcTaHoBKa ukcna 060poToB U yaapos

Uncno 000poToB/yaapoB BKIKOUEHHOIO 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO MNABHO PErynMpoBaTh, U3MeHAS /A 3TOr0 yCunue
HaXaTuA Ha BbikMtouatenb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (6) aneKTpouHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM unciioM 06opoToB/yaapos. C yBe-
NIMUEHUEM CHNbl HAXXATKA UKMco 0DOPOTOB W Y1APOB YBENH-
unBaetcH.

BknioueHne/BbiKnOueHue

[Ins BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKIIO-
yatenb (6) v yepXuBaiTe ero HaxarbiM.

Moacsetka (8) 3aropaetca npu NErkom UMK NONHOM Haxa-
TWK Ha BbiKNiouatenb (6) v no3sonset ocsewarb pabouyio
30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLIEM OCBELLEHNH.

[N BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (6).

Monb3oBaTenbckuit HHTEPdEic

lMonb3oBarenbckui uHTepdenc (2), cm. puc. B, ucnonbayet-
€A iNA NpeaycTaHoBKK uucna 0bopoToB 1 pexuma paboTbl.

Bbi6op uncna o6opotos

C nomoLbto KHoMKK Bbibopa uncna obopotos (15) Bbi Mo-
eTe BblbpaTh OfIH U3 3 PEXMMOB AN YCTaHOBKW HeobXo-
[AMMOro u1cna 0bopoToB. Haxxumarite kHonky (15) fo Tex
nop, Noka uHaMKatop uncna 06opotos (14) He oTobpasuT
BbIDPaHHYt0 HAaCTPOKKY. BblbpaHHaA HacTpoiKa CoxpaHseT-
csl.

Hy»Hoe uncno 060poToB 3aBUCHT OT MaTep1ana 1 ycnoBui
paboTbl U MOXET ObITb ONPEeAEeneHo NPaKTUUECKUM NYTEM.

Bbi6op pexxuma pabotbl

INEKTPOMHCTPYMEHT UMEET 1Ba NPEYCTaHOBNEHHBIX PEXH-
Ma paboTbl:

AsTomartnueckoe otkntouexue (ABR) v aBTomaTHUecKoe
otkniouenue (Auto stop) (metann)

[lns nepeknioueHna MeXIy PeXXMMaM1 UCMOMb3YETCA KHOM-
Ka Bblbopa pexuma (13).

MpepyctaHoBneHHbli pe-  PyHKuuA PekomeHayeMble BapHaHTbl
XHUM paboTbi MCNONb30BaHNA
ABR AsTomatnueckoe oTkntoueHue (ABR (AutoBoltRelease)) - ato Paamepbi 6onTos: M10-M18
(hyHKLMA 119 0cnabneHns raek: 3MeKTPOUHCTPYMEHT aBToMa-
ABR TUUECKM OTK/IOUAETCA, KOraa raika ocnabneqa. ABToMatuue-

bonTa npyu 0TKPyUMBaHHK.

CKOE OTK/IoUeH1e NPEeoTBPALLAET NajieHHe raiku ¢ pesbobi

YKasaHHe: BKNOUUTb 3TOT PEXUM paﬁOTbI MOXHO, TONIbKO
Korja 3/1eKTDOMHCTPYMEHT YCTAHOBJIEH HA NEBOE BPALLIEHUE.

Auto stop (metann)

B pexume paboTbl ABTOMaTHueckoe oTknoueHue (Auto
stop) (MeTann) aneKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH OCTaHaB-
NUBaeTCA, KOT/la BO3pacTaeT KpyTALLMA MOMEHT U UCMONb3Y-

Marepuan: metann
Pasmepbl bontoB: M10-M18
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MpepycTaHoOBNEHHbIN pe-
WM paboTbl

DyHKuuA PekomeHayemble BapHaHTbI

HCNoNb30BaHHA

eTcA hyHKuMA yaapa”. 10T pexum paboTbl ApefoTBpaLIaeT
CNULIKOM NNOTHOE 3aTArMBaHK1e HonTos.

YkasaHue: Pe3ynbrar MOXeT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH
OT MaTepuana, UCnonb3yemblx bONTOB M NpUnaraemoro co
CTOPOHbI N0o/b30BaTeNs ycunus. lNepen BbiNonHeHUeM Miobbix
paboT ¢ 0CHOBHbIM 0bpabatbiBaeMbIM U3enuem NpoBenuTe

npobHbIi 3amyck.

A) Pabouuit pexkum ABTOMaTHueckoe oTknouerue (Auto stop) (me-
Ta/n) MOXHO aKTUBMPOBATb TOMbKO NMPH MOMHOCTHIO HAXATOM
Bbiktouarene (6) 1 Npu NOHOM 3aKpyunBaHuUK 6ONTOB.

YKa3aHuA no npUMeHeHUI0

KpyTALLMi MOMEHT 3aBUCHT OT NPOLOMKMUTENBHOCTH PaboThI
YAPHOro MexaHu3ma. MakcumanbHO JOCTUraeMbli KpyTa-
LL{MI MOMEHT Pe3yNbTUPYETCA U3 CYMMbl BCEX OTAENbHbIX
KPYTALUUX MOMEHTOB, CO3AaBaeMbIX yaapamu. Makcumansb-
HOe 3HaueHKe KPYTALLEro MOMEHTa I0CTUraeTcs uepes 6-
10 cekyHp paboTbl yaapHoro mexatuama. fMocne atoro Bpe-
MEHW MOMEHT 3aTAXKM BO3PACTAET TONIbKO HE3HAUNUTENBHO.
MpoAoMmKUTENBHOCTb PAbOTHI YAAPHOrO MexaHu3Ma cnepyet
onpeaenaTh ANA KXL0ro MOMeHTa 3aTAXKKK. [TpakTUUeCKH
,U,OCTVII'HyTbIVI MOMEHT 3aTAXKK BCerfa nposepﬂiﬁe [AWHaMO-
METPUUECKMM KMIOUOM.

3axpyqu3auue BUHTOB B XXeCTKHUe, NPYXXUHALLKWE UNH
MArKue MaTepHanbl

Ecnu 3amepuTh JOCTUrHYTHIE OMBITHBIM NYTEM B TEUEHHE Ce-
PUM YO,APOB KPYTALLME MOMEHTbI M MO HUM COCTaBHTb fia-
rpammy, TO MONYUUTCA KpUBas KPYTALLEro MOMeHTa. Bbicota
KPWBO# COOTBETCTBYET MAKCUMaNbHO LOCTUTHYTOMY KpyTA-
LLleMy MOMEHTY, KPYTM3Ha NOKa3blBaeT, 33 Kakoe BPeMA OH
ObiN AOCTUTHYT.

XapaKTepucThKa KPYTALLEro MOMEHTA 3aBUCHT OT CRIefyH0-
LWKX (haKTopOB:
— MPOYHOCTb BUHTOB/LIYPYNOB/raek

- BWg onopbl (Wwarba, Tapenbuatas NpyxuHa, yNnoTHeHHe)
— MPOYHOCTb CBUHUNBAEMbIX MaTEPHANoB
— YCNOBHA CMa3Ku Pe3bboBOT0 CoeaMHEHNS

COO0TBETCTBEHHO MOXHO BbIAENUTb CEfyIoLIMe BapHaHTbI
NPUMEHEHUA:

Pabora ¢ )xeCTKUMH MaTep1anamH — CKpenieHu1e me-
TannMueckux Aetanen ¢ NpUMeHeHUeM NoAKNaZOUHbIX
Wwarnb. MakcmanbHbI KPYTALLMIA MOMEHT OCTUIaeTCA
nocne 0THOCUTENbHO KOPOTKOH NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yIapHOro MexaH13Ma (KpyTas XapakTepucT1ka).
HeobocHoBaHHO 60nbLIaA NPOAOMKUTENBHOCTb PaboThI
YOAPHOTO MeXaHW3Ma BPEAWT NEKTPOUHCTPYMEHTY.
Pabora ¢ npyXMHAWWMYU MaTepHUanamu — CKpenneHue
MEeTaNIMUeCKnX YacTen C pUMEHEHUEM NPYXUHALLMX KO-
NeLl, TapenbyatbiX NPYXUH, aHKEPOB UNM BUHTOB/Taek ¢
KOHMUECKOW NOCaAKON U MPUMEHEHHUE YASIMHUTENEN.
Pabota c MArkHMuU MaTepuanamu — KpenneHue, Hanpu-
Mep, IEPEBAHHBIX MK METANTIMUECKNX YaCTen K IpeBeck-
He UMK NPUMEHeHUe CBMHLIOBbIX WK (UBPOBbLIX NOA-
KNnagHbIX Wawnb.

Mpw paboTe ¢ NPYXUHALMMU UM MATKMMW MaTep1anamu
MaKCHUMarbHbl MOMEHT 3aTAXKK MeHblLEe ueM npu pabote ¢
XECTKMMHU MaTepranamu. Takxke TpebyeTcs 3HauMTenbHO
bonbluas NPOAOMKUTENBHOCTb PaboThbl yAAPHOTO MEXaHH3-
Ma.

OpHEeHTHPOBOUHBIE 3HAUEHHUS NSl MAKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTA)XXKH BUHTOB/ILYpynoB
[laHHble B H-M, paccuMTaHHble U3 HanpsXXeHHOro CeueHUs; KO3 MHULIMEHT MCMONb30BAHUA NPEAENa TEKYUECTH NPU pacTsxe-
Hin 90 % (npu koahduLneHTe TperuA iy, = 0,12). Bceraa npoBepaiiTe NpakTMUECKM JOCTUTHYThIA MOMEHT 3aTAXKH ANHa-

MOMETPUUYECKUM KMHOUOM.

Knacc npouHoct  CtaHpapTHbIe BUHTbI

BbICOKONPOUHbIE BUHTbI

no IUH 267

M10 13 17.5 22 23 26 29 85} 39 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
CogeTbl Yka3zaHue: Crieue 3a TeM, uTo0bl B 371EKTPOUHCTPYMEHT He

Meper 3aBepTbiBaHKEM HONbLLIMX ANMUHHBIX LLYPYMOB B
TBEp/ble MaTepuanbl CneafyeT npenBapuTenbHO BbICBEPIUTL
OTBEPCTHE C JHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY
[auameTpy peabbbl, npub. Ha 2/3 [nuHbI Wypyna.

nonaganu Menkue MeTanMueckue AeTan.
lNocne NpofoMKUTENbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXaeH!s TpebyeTca BKNIOUUTL
npubA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM XOf, C MAaKCUManbHbIM YKC-
nom 0bopoToB.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» PerynapHo npouuaiiTe BEHTUNALHOHHDIE Wenu
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T Nbifb B KOPNYC, ¥ OONbLLIOE CKONNEHWE METaNNH-
UECKOW MbINIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTU.

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTUM BbIKNtoUaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COfi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa NPpou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPefOCTaBUTL NOKynare-

o HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOPAAKE

[NIOMKHA CoaepXKaTb CBEIEHMSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTat-

Ku), notpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa HhopMa-

111A 06 aTOM.

B npouecce pean1satun npoayKLnuM A0MKHbI BbINONHATLCA

cneaytolue TpeboBaHus be3onacHoCTH:

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWA NOKyNaTensa
(hMpMEHHOe HaMMeHOBaHHe CBOEN OpraH13aLi, MecTo
€6 HaxoxzeHua (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPoAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMS MOKynaTens
C HAANWCAMM Ha U3LENHUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuamm, Npuso-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPA;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLuto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WM ieKNapaLyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLUU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIefiaMH Mopun 1 6e3 UHCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTudhrKara CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaUTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLie.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuu o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

— HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTal i OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, Kak

MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HoC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCMYKMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMnepaTypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIE batapen, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH Un-
CTyI0 peKynepauuio.

Bosch Power Tools
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He BbibpacblBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LLievt cpefe 1 3[A0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKESi'BKM 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 663I18KM‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3ie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPHTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
nioger. By MoxeTe BTpATUTH KOHTPONb Haf
€eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONOru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMNOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPO,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.
3 Np1OaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

1609 92AE001(12.01.2026)
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» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. Lli
nonepeKyBanbHi 3axXoau 3 TEXHikKU be3neku 3MeHLLYI0Th
PU3MK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas no
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHMX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynAaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA[KyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucToBYiiTe B NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWIKX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTAHHI 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKAITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHA LLIKipK abo
OniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrH10 abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMUTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» BipnasaiiTte cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTriHAaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNnATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPH J03BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPM30BaHNUM CEPBICHUM
opraHisalisivm.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku And WypynokpyTis

» pu BUKOHAHHI PobiT, NPH AKKUX WYpPYn MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoOBOAKY, TPUMaiiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
Kabento, KM 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOt0, MOXe
NPU3BECTH [10 3aPAKEHHS METaNeBUX YacTuH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyb1 MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH WKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

Bosch Power Tools
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» BukopucToBYiiTe N1ILe YAAPOCTiHKi HACaAKM Ta
TOPLEBi FONOBKH B AKOCTi BCTABHUX iHCTPYMEHTIB.
TinbKu Taki Hacaaku NiAXoAATb ANA YAAPHKUX raikoBepTiB.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNIB MOXYTh
BUHWKATK KOPOTKOUACHI BUCOKI PeaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HalilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThca 3a Lwo-Hebyab, Lo
np13Be[e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hafl €NEKTPONPUIALOM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. BriyctiTh CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHy€ Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMUKaHH.

» [ocTpuMKM NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NOLWKOAMUTH aKymMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpie akymynsTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynATopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MiLe 32 TakUX YyMOB
akymynsaTop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., BiJy COHAUHUX
NpoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta Bonoru. [cHye Hebesneka
BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

Mig uac poboTu ronoska

€NeKTPOiHCTPYMEHTY MOXe CHNbHO

HarpiBatuca. He Topkaiiteca ronoBku

€NeKTPOiHCTPYMEHTY nif uac pobotu abo

Bigpasy nicna Hei. MoxHa 0TpUMaTH TPaBMH.

CumBonu

HukuenopaHi CMMBONM MOXyTb 3Ha0bKUTbCA Bam npu
KOpMCTyBaHHi Baluinm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Ui CUMBOMNM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHsA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA EN1EKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

Ha LiboMy eneKTpoiHCTPyMeEHTI
aKTMBOBaHa PEECTPaLLifl AaHMX.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTponpunaz npusHaueHui s 3aKpyuyBaHHs Ta
BUKPYUYBAHHSA MBMHTIB, @ TAKOX [ 3aKPYUyBaHHA Ta
Bi[JKPYUYBaHHSA raiioK 3a3HaueHOro po3mipy.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Narpon

(2) IHTepdpelic kopucTyBaua

(3)  Kpinnexns ans netni aons nepeHeceHHs

(4)  AkymynatopHa barapes?

(5)  Kwonka po3bnokyBaHHa akymynatopHoi batapei”

(6) Bumukau

(7) TNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs

(8) NinceiTnioBanbHui cBiTAOAIOA

(9) PykosnTKa (3 i301b0OBaHOI NOBEPXHEID)

(10) Poboumit iHCTPYMeHT (Hanp., TopLEeBHit kiou)?

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

IuTepdeiic kopucTyBaua

(11) IHauKaLlia aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHA (Auto stop)
(obepTaHHs BnpaBo)

(12) IHauKaLiia aBTOMATUUYHOMO BUMKHEHHA (ABR)
(obepTaHHs BRiBO)

(13) KHonka nepeM1KaHHsA pexumy
(14) IHauKaLlia piBHA BCTaHOBNEHOI KiNbKOCTI 00epTiB
(15) KHonka BCTaHOBNEHHS KinbKOCTi 0bepTiB

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA GRS18V-330
rBHHTOBEPT

ToBapHui Homep 3601JR90..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YactoTa obepraHHa YA./MiH 0-3000
xonoctoro xopy™®

Yucno ynapis"® ya./MiH 0-4200
Makc. MOMeHT 3atAryBaHHa""®

- HanawryBaHHa 1 Hwm 0-85
- HanawryBaHHa 2 Hwm 0-200
- HanawrysaHHAa 3 Hwm 0-330
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AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA GRS18V-330
TBUHTOBEPT
Makc. MomeHT Biapusy"® Hwm 560
@ MALIMHHKUX TBUHTIB MM M10-M18
MNaTpoH 1/2"
Bara® Kr 1,5
PekomeHaoBaHa C 0..+35
Temneparypa
HaBKONMULWHLOTO
CepefoBuLLa Npu
3apAMKaHHI
[onyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKONMULIHBOTO
CepenoBuLLA NpH
excnnyarauii”’ i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

D) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BinoBigHo

1o EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TCKY 102 1B(A);
3BYKOBa NoTyxHicTb 110 a6(A). Moxubka K = 3 ob.
BpAraiite HaBYLIHNKK!

3HaueHHs Bibpalii a, (besnepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedilieHT NoxnubkK K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-2:

3arAryBaHHA MBUHTIB | ralloK MaKCMManbHOro A0NyCTMMOro
poamipy: a, = 13,9 m/c” (K = 1,5 m/c?),

p; = 2456,0 m/c? (K = 73,0 m/c?)

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATHUCA N MOPIBHAHHA
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npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi Ana nonepegHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa A/1A IHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

Bu3HauTe fofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
MpPOLECIB.

AkymynatopHa batapes

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToBYiiTe NuLIE 3apafHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIYHNX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisyBaTu CBOtO

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

npunagoM, akymynatop Tpeba noBHiCTIO 3apAauTH.

BcTaBnsAHHA akymynaTopHoi 6arapei

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTAITM aKyMyNATOPHY Datapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M0KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NMPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHunit B eneKTPOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnxX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Ceitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0fI0AM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis

3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM

iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynsaTopa.

PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsay

batapei.

1 cBiTnopjioA: BUCOKHIA PU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac

BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbCA
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
3a/10BINbHWUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
napny.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €TanH i NPONoHye
CMPOLLEHY OL{iHKY 1 0ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOIO NOBOJKEHHA 3
AKyMynfaiTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Bmukatouu pobouuii iHCTPyMeHT, cnigkyiTe 3a THM,
w06 BiH Aobpe ciB Ha naTpoH. fKLI0 pobouuit
iHCTPYMEHT He byne 10bpe cHAiTH B 3aTUCKaui, BiH MOXeE
BUCKOUMTH | BX BTpaTHTE KOHTPOMb Haf, HUM.

HapiHbTe pobounit iHcTpymeHT (10) Ha UOTUPHKYTHHI

XBOCTOBMK 3aThckaua pobouoro iHcTpymeHTa (1).

KpinneHHa ana netni agna nepeHeceHHa

[lo kpinnexHa ana netni (3) MoxHa npueaHaTH pemiHelb
INs NepeHeCceHHs.

Poborta

» MpucraBnaiTte eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
nHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

MpuHuun pobotu

3aruckau pobouoro iHcTpymenTa (1) 3 pobounm
iHcTpymeHToM (10) NpUBOAMTLCA B f1il0 €NEKTPOMOTOPOM
uepes kopobKy nepefiay i yaapHUi MexaHiam.
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Poboua onepaljis po3noainaetbcs Ha aBi hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATYBaHHA (yAapHUI MexaHiaMm
aKTMBOBAHMH).

YnapHuit MexaHi3M BMUKA€ETbCA B [1it0, TiNbKN-HO MBUHT
nepecTae NPOCyBATUCA | BAHUKAE NEPEBAHTAXEHHA
NBUryHa. YAAPHWI MeXaHi3M NepeTBOPHOE CHNY MOTOPa B
piBHOMIpHi yaapu 3 obepTaHHAM. [p1 pO3KpYyUyBaHHi
TBUHTIB ab0 raok LA onepaLis BAKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
nopsaky.

BcTaHoBneHHaA HanpAMKY o6epTaHusa (auB. man.
C)

3a 4onomoroto nepemukaya Hanpsamky obeptatHs (7)
MOXHA MiHATM HanpAMOK obepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHak Le
He MOX/IMBO, AKILO HATUCHYTUI BUMHUKaU (6).

06epraHHa npaBopyy: [N CBepANiHHSA | 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKau HanpsamKy obeptaHs (7) po
ynopy nisopyu.

06eprtanHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHA raoK Ta CBEpAeN NoCyHbTe
nepemukay HanpsamMky obeptanHs (7) fo ynopy npasopyu.

BcTtaHoBneHHs KinbkocTi 06epTiB/KinbkocTi
yaapie

KinbkicTb 00epTiB/yAapiB YBIMKHYTOr0 €NeKTPOIHCTPYMeHTa
MOXHa NMNaBHO PerynioBaty BinbLIMM Un MEHLIUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKaY (6).

lpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (6)
€1eKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 MO0 KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpu 30inbLUEHHI CUNW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTae.
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BMHUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €M1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKau
(6) i TpMMaiiTe HOTO HATUCHYTUM.

NinceitnioBanbHWi cBiTNOAIOA (8) BMUKAETbCA y pasi
Nerkoro abo NoOBHOTO HATUCHEHHS Ha BUMUKAY (6) i
[N103BO/IAE OCBITNOBATU POBOUY 30HY Y Pasi HEAOCTAaTHLOrO
3aranbHOr0 OCBITNEHHSA.

[Llo6 BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(6).

InTepdeiic kopuctyBaua

IHTepderic kopuctyBaua (2), aue. man. B, cnyrye ana
nonepefHbOr0 BCTAHOB/EHHA KinbkocTi 0bepTiB Ta
nonepeaHboro BUbopy pexumy poboti.

BcTaHoBneHHs KinbKkocTi 06epti

3a 40MOMOr0K0 KHOMKKM BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTI

obeprie (15) MoxxHa y 3 eTanu BCTaHOBUTH HeobxiaHe uncno
obepris. Hatuckaitte Ha kHonky (15) 0 TvX nip, Moku
iHaukaTop uncna obepris (14) He BinobpasuTb HeobxiaHe
HanawTyBaHHsA. ObpaHe HanawTyBaHHA 3bepiraeTbes.
HeobxiaHa KinbkicTb 06epTiB 3anexuTb Bifg Matepiany i yMoB
poboTH i MoXe DyTH BU3HaUEHa METOLOM BUNPODYBaHb.

Bubip pexxumy pobotu

EnekTpoiHCTpyMeHT Ma€ 2 nonepeaHbo BUHAUEHHX
peXUMIB poboTy:

ABTOMaTHUHe BUMKHeHHA (ABR) Ta aBToMaTHuHe
BUMKHeHHsA (Auto stop) (meTan)

[N nepeMmUKaHHsA Mixk peXxMMamMn poboTH HaTUCHITL KHOMKY
pexumy (13).

MonepepHbo BcTaHOBNEHUH DyHKLia PekomeHpoBaHe
pexum pobotu 3acToCyBaHHA
ABR ABTOMaThuHe BUMKHeHHA (ABR (AutoBoltRelease)) - ue Poamip reuHTa: M10-M18
(hYHKLifA ANA BiAKPYUYBaHHS raoK: eNeKTPOIHCTPYMEHT
ABR ABTOMATUUHO BUMHKAETbCA MICNA BiAKPYUYBaHHA Fanku.

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHA 3anobirae nagiHHIO FBUHTOBOI raku
3 pi3bbu Nifl uac BiAKpyuyBaHHA.

BkasiBka: Lleit pobounit pexum MoXxHa akTUBYBaTH NULLE
TOli, KOMK ENEKTPOIHCTPYMEHT HANaLUTOBaHWi Ha 0bepTaHHs

NPOTH FOAMHHWUKOBOI CTPINKK.

Auto stop (metan)

3aTATYBAHHIO NBUHTA.

Y pexuMi aBToMaTHuHOro BUMKHeHHs (Auto stop) (metan)
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO 3yMUHAETLCA, AK TiNbKK
36inbLUY€ETbCA 06€PTaNbHMI MOMEHT i 3aMyCKAETbCA YHKLIs
ynapy”. Takuit pexxum poboTv 3anobirae HagMipHOMY

Marepian: metan
Poamip reunta: M10-M18

BkasiBka: Pe3ynbTat Moxe Biapi3HATMCA 3aNeXHO Bif
marepiany, rBUHTIB i 3ycunns, HeobXiaHOro KOpHUCTyBaUeBi.
lpoBepitb NpobHKIt 3anyck nepes nouartkom poboT Ha

peanbHit 3aroToBLi.

A)  Pexum pobot «ABTOMaTUUHE BUMKHEHHSA» (Auto stop)
(MeTan )MoXxHa akTMBYBATH NULLE TOAI, KONW BUMHUKaY (6)
MOBHICTIO HATUCHEHWIA | LLIYPYNH NOBHICTIO 3arBUHYEHI.

BkasiBku wopao poboru

0bepTanbHUit MOMEHT 3aNeXHTb Bifj TPUBANOCTi YAapiB.
MakcumanbHuit 0bepTanbHUit MOMEHT CKNAAAETbCA 3 CYMU
YCiX OKpeMux 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peanisoBaHmx
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LWNAXOM yAapiB. MakcumManbHui obepTanbHuit MOMEHT
[N0CAra€eTbCA NpyM TPUBanocTi yaapis 6-10 cekyHa. Micna
LibOr0 MOMEHT 3aTAryBaHHA 3pOCTAE NULLE HE3HAUHUM
UMHOM.

TpuBanicTb yaapis Tpeba BU3HAUATH OKPEMO ANsA KOXKHOMO
HeobXifIHOro MOMeHTY 3aTAryBaHHs. GakTHUHUIA MOMEHT
3aTAryBaHHA Tpeba 3aBxau NepeBipATH JUHAMOMETPUUHUM
Knouem.

T'BUHTOBI 3’€iHaHHA 3 XXOPCTKOI0, NPYXKHOIO abo M’AKOI0
nocaaKoro

AKLL0 ekcneprUMeHTanbHUM Cnocobom BUMIpIOBaTH i
nepeBofUTH B rpadhiuHy opmy 0bepTanbHi MOMEHTH, Lo
[0CAralTbCA NPOTATOM Cepii yAapis, TO BU OTPUMAETE KPUBY
obepTanbHWUX MOMEHTIB. B1coTa KpKBOi BianoBinae
MaKcHUManbHOMy 0bepTanbHOMY MOMEHTY, il KpyTiCTb
rnoKasye, NPoTArOM AIKOro uacy Liei Makcumym bys
LOCATHYTHN.

®opma KpKUBOT 0bepTanbHOrO MOMEHTY 3aNEXUTb Bifj TAKUX
hakTopiB:

—  MiLHiCTb rBUHTIB/raiok

- BMA O0CHOBY (1Waliba, Tapinuacta npyxwHa, NPoKNazka)

- MilUHicTb MaTepiany, Lo 3'€HYETbCA
— 3MalLeHHs FBUHTOBOTO 3'€AHAHHA

3 LbOro BUTIKaIOTb TaKi BUMafIKK 3aCTOCYBaHHA:

- 2opcTka nocagka npv npuKpyuyBaHHi MeTany o
MeTany 3 BAKOPUCTAHHAM MigKknagHux warb. Micna
BiJHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi YAAPIB AOCArAETbCA
MaKCHManbHui 0bepTanbHUit MOMEHT (KpyTa hopma
KpWBOi). 3aiB0 A0Bra TPUBANICTb YAAPIB WKOAUTL
npunagy.

- TpyxHa nocaaka npu NpUKpyuyBaHHi MeTany o
MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM NPYXXMHHUX Kinelp,
TapinuacTuX NPY>HuH, PO3MiPHUX NPOrOHKUIB abo rBUHTIB/
raiioK 3 KOHyCHOI0 NOCaZI0UHOI0 MOBEPXHENO, a TAKOX 3
BUKOPUCTaHHAM NOAOBXYBAUIB.

- M’saka nocapka B pasi npuKpyuyBaHHs, Hanp., MeTany 4o
[LIePEeBMHM, UW 1ePEBUHU 0 IEPEBMHM, A TAKOX Y pasi
BUKOPHCTaHHSA M'AIKWX MiAKNafoK, HaNpUKNaz, CBUHLEBMX
ab0 BONOKOHHMX Laib.

Tpw NpyXHi abo M'AKiA nocaaui MakcUManbHWiA MOMEHT

3aTAryBaHHA MEHLUWH, HiXK NPX XKOPCTKIM nocaaui.

HeobxiaHa TakoX 3HauHO A0BLLA TPUBANICTb YAAPIB.

Opi€HTOBHi 3HaUeHHA MaKCHMaNbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB
3HaueHHs B HM, po3paxoBaHi Ha 0CHOBI HaNpPy»eHOro NoNepeyYHoro nepepisy; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA MeXi TeKyUuoCTi npu
poatarysaHHi 90 % (koediLlieHT TepTa y,,. = 0,12). 3aBxan nepesipaiTe 1A KOHTPO/IO MOMEHT 3aTAryBaHHS

AWHAMOMETPUYHUM KNHOUEM.

Knacu miyHocTi CTaHAapTHi FBUHTH

BignosiaHo go DIN
267 36

BUCOKOMIiLIHi rBUHTH

M10 i3 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Mopaau » Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3

[TpK 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
martepian peKOMeHAYETbCA CNoYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3
NiaMeTpoM, LU0 BifNOBIAA€E BHYTPIiLIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
npubN. Ha 2/3 IOBXHHM rBUHTA.

BkasziBka: CniakyiTe 3a TUM, 11106 B eNEKTPOIHCTPYMEHT He
noTpanunu ApibHi MeTanesi aetani.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
€NeKTPONpPUNaZy NONpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHS NpUbA.
3 XBUA. 3 MaKCMManbHOI0 UacToToto 0bepTiB Ha XoNnoCcToMy
XOfy.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. BEHTUNATOP enekTpoMoTopa
3aTArye NUN y KOPNyc, CUNbHE HaKOMWUEHHs METaneBoro
MUY MOXe NPU3BECTH 10 ENEKTPUUHOT HEDe3NeKM.

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXXHa 3HANTH Ha OCTaHHii CTOPIHL.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,

Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
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Yrunizauis
EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 371aBaTh Ha EKONOTYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBKHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAX0AaX.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLuanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHfe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xafaanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHin Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

Kasak|131

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMfanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

~ XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/kykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
oHe KapaHFbl Xainapaa catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl

KOpluayaa nainaanaHbanbl3. dnexTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyAa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMabl OenLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabAablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,

Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,

TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNnybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka Calkec
binikTi KbI3METKEpPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naganady boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonagpl.

XKabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHAa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

3neKTp KypanAapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiu keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
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naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbi-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
batapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes x1HaKTapblH NaifanaHy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LWanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH NainganaHbanpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [ypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.
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» 3akpiMpanraH 6atapes )UHAKTapbiH eWKaLaH
naiipanan6aunbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK eHipyLLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KopceTy xabablKTayLbICbl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» BekiTKiLu )xacbIpbiH CbIMAAPFa THIOi MYMKIH
apekeTTepAi XacaraH Ke3ie aNeKTP KypPbinfbl
OKLIayNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep bekiTkiw
icTen TypFaH CbiMFa TMCE ANEKTP KYPablHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLwbliHb TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuanzblk 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbl-canManbl acnan peTiHpe COKKbIFa Te3impai
buTtTep MeH KanTanaay 6acTHeKTepiH FaHa
naipganaHbiibi3. Tek 0Cbl aIManbl-CanmManbl acnantap
CcoKna bypaybiLl YLiH xapamapbl.

» nekTp KypanbiH 6epik ycranpi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKaLlia ofapbl
Me3eTTep namaa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH fakbiHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KblCKa TyMbIKTany Kayni TybiHAanab!.
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neKTp KypanbiHbIH 6acTheri xxymbic
Ke3iHAe KaTTbl Kbi3biN KeTyi MyMKiH. neKTp
KyPanbIHbIH, 6acTueri Xymbic Ke3inge
HeMece XYMbICTbI XXaHa FaHa afKTaFaHHaH

KeHiH ycTamMaHpbI3. )XapaKkar anyblHbl3 MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl narganaHyaa
MaHpI3abl 60nybl MyMKIH. benrinep MeHeH onappabik
MarblHanapblIH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re aneKkTp KypasblH iypbic 9pi CeHimMAi nanganaHyra
KemeKTeceqi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

[lepekTeppi xaTramanay MyMKiHAiri byn

@ 3NEKTP KypanblHAa icKe KOCbIFaH.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

Maipanany HycKaynblFbIHbIH anfbl 06NIriHiH CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

ANeKTp Kypanbl bepinreH entem aimarbiHaa bypaxaanapabl
Bypan Kiprisy Hemece LiblFapyFa XaHe COMbIHAapAbI bypan
bekiTy Hemece bocatyra apHanFaH.

Kepcertinrex kypampac benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentiekteppiy Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin Kenepi.

(1) Kypan bekikiti

(2) Narpananyuwbl HTEPENC

(3) Tacbimanpay inmeriHi bekiTkitwi

(4)  Axkkymynatop”

(5)  Axkymynatopgpl bocaty Tyitmeci”

(6)  AxbipaTkpii

(7)  AiHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKILL

(8) ymbic wambi

(9) Tyrka (berti okwaynaHraH)

(10) Anmanbi-canmansi acnan (Mbicanbl, by#ipni kint)?

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

Maitpananywb! uuTepdeiici
(11) AstomarTbl Typae elwipy (Auto stop) MHAMKATOPbI
(oHra aitHany)

(12) Astomartbl Typae ewwipy (ABR) uHgukatopbl (confa
atHany)

(13) Pexwum Tyimeci

(14) AitHany »winiriH anablH ana TaHgay feHremiiv
MHOMKATOPbI

(15) A¥tHany xwiniriH anablH ana TaHgay TyWMeci

TexHUKanbIK ManimMeTTep
AKKYMYNATOPNbIK KaFaTblH GRS18V-330
bypaybiw
OHim Hewmipi 3601 JR90..
HomuHangabl kepHey V= 18
boc xypic Ky#iHgeri aiHany MUH™ 0-3000
xuiniriV®
Cokkbl caHblM® MuH* 0-4200
Makc. TapTy MomeHTi"®
- 1-petrey Hwm 0-85
- 2-petrey Hwm 0-200
- 3-pettey Hm 0-330
Makc. bacTankpl aiHany Hwm 560
momeHTi"®
MawwuHanblk bypanaa MM M10-M18
nuamerpi
Kypan bekiTkitui 1/2 proim
Canmarbl® Kr 1,5
3apnapTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi xoHe C -20...+50
caKray KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypach!
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
KypbInFbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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AKKYMYNATOPNbIK KaFaTblH GRS18V-330
6ypaybiw
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C temnepartypacbiHia ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH OMLUeHes

B) naipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl

C) AKKyMYnsTOPCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHbi3)

D) Ttemneparypa < 0 °C 6onfaHga )yMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagbl

MaHzep eHimre bainaHbiCTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barFbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin aHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-2 boiiblHLLa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKiluTepi.

INeKTP KypanblHblK aMnuTya boMbIHLIA eCENTENTeH LWYbIn
[LeHreii apetTe kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 102 nb(A); ablbbIcTbIK KyaT feHreiti 110 ab(A). K
nenciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-2 bolibiHILa ecenTenreH TEHCeNy MaHAEPI &,
(y3nikci3 pipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
Janciapiri:

Makcumanpl pyKcart eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
raikanapgpl Katanty: a, = 13,9 m/c’ (K = 1,5 m/c?),

pe = 2456,0 m/c’ (K = 73,0 m/c?)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKILLI 3aHAbl eMLLey afici DoblHLWa
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LUybIN WhiFapy MaHi anekTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xxymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl YLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOMeHeTen|.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

AkkymynsTop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTopAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 12 caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagbl.
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AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTnit-uoHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yWiH OHbl anfail peT nanaanaHynaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekitkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akkyMyNATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay feHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOpbl bonManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreHiHiH MHANMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTeRiH INEKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onaabl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblifaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreiiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk A1oapl xaxbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%
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AkkymynsaTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Y3piKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTARTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkKymynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOP/bIH 3apsa AeHreriHe koca
aKKymynaTopbiH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsAf AEHTeiHIH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPABI Tanaay Npoueci Typanb
aKKyMynATOp 3apsafbl ieHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIKbIMa/bl )apblFbl CUrHan bepepi. Hatxke akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 kapbIK AUOABI: AKKYMYNATOP/bIH Oy3biny
Kayni )orapbl. KyaT neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOABI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
*oHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3zap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH byabiny KayniH
baranay apekeTi eki ke3eH b0/iblHLIa OpbIHAANA/b! XaHE
aKKyMY/IATOP KyHiH baranayiblH XeHinaeTinreH apiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHappl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nanbi3bl KOPCETINMenai.

AKKYMYNATOpAbI OHTaliNbl NaikganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH KHE blFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLeTy TECiriH XyMcaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTap/blKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPy KepeKTiriH
binpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAbI.

Acnantbl anmactbIpy (A cypeTiH KapaHpbi3)

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OPHaTKaHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3iKi3. Anmanbi-
CanMarbl acnarn acnan naTpoHbIHa MbIKTar XanFaHOaraH
Kesae, on bocan kerin, oHbl backapy MyMKiH bonmaigbl.

Anmanbl-canManbl acnantbl (10) acnan naTpoHbiHbIH, (1)

KBafpaTblHa KOMbIHbI3.

Tacbimangay inmeriHin, 6ekiTkiwi
BekiTkiwke (3) TacbiManpay inmerit bekityre bonagpi.

Maikpanany

» JneKTp KypanbiH COMbIH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyifie canbiHbi3. AHanbIN aTkaH XKyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

YKyMbic icTey KaFupaachbl

Kypan bekirkiwi (1) anmanbi-canmansi acnannet (10) bipre
3NEKTP KO3FANTKBILUTAH bepinic NeH KaFy MexaHW3Mi apKbimbl
XKYMbIC icTenni.

JKymbic bapbichl eki thasara beniHep;:

Bypan bekity xaHe TapTy (KaFy MexaH13Mi XyMbIC icTena;).
Kary MexaHn3Mmi bypaHpa Katbin KO3FanTKpILL KYKTENTEHAE
icke Kocbinaapl. Kary MexaHuami aie ocbinan Ko3ranTKbiLL
KyLWiH bip KanbinTbl Bypan karynapra aiHangblpagbl.
BypaHza Hemece combiHaapabl bocartyaa byn apic KepiciHie
OpblHAanagbl.

Bypay barbITbiH petTey (C cypeTiH KapaHpbi3)

A¥iHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (7) kKemeriMeH
aiHany bafbiTblH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILTbI/
ewipriwTi (6) backanaa byn MymkiH emec.

OH, XaKKa aitHany 6arbiTbl: OypaHganapabl bypan kiprisy
XOHE COMbIHAAP/bI TAPTY YLUiH aitHany barbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (7) conFa TipenreHiue bacbiHbi3.
Con xakka aiiHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocary Hemece bypan any ywi aiHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7) OHFa TipenreHile
BacbiHpi3.

AitHanbimpap/KaFy CaHbIH peTTey

AxbIpaTKbILThl (6) Dacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KypanblHbIH aiHanbiMAap/Karynap caHbiH bipTiHoen
petTeyre bonagpl.

AxblpaTKblLThI (6) Xai bacy TeMeH alHanbiMaap/KaFynap

CcaHblIH Kocafbl. bacy Kylueice atHanbiMaap/KaFynap cabl
Kebenepi.
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Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

Kymbic Wwambl (8) axbipatkpil (6) KilllkeHe HeMece ToMblK
bacbinFaHaa xaHafbl XaHe XeTKiniKci3 bonFaH xapbik
KaFfanblHAA KYMbIC aMarFbiH XapblKTaHAbIPazbl.

INeKTP Kypanfpl ewwipy yLuiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (6)
XibepiHi3.

Maiigananywbl uHTepdeiici

Maipananywbl uHTepdeiici (2) (B cypeTiH kapaHbl3) anHany
XKUINIriH TaHAAY YKaHE XKYMbIC PEXMMIH anfblH ana TaHgay
YWiH naiganaxbinagpl.
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AiiHany XwuiniriH angbiH ana Tangay

A¥iHany uinirii angbiH ana TaHaay Tyimeci (15) apkpinbi
KQXKETTI aiHany Xuinirin 3 fexrenae anapiH ana raHaayra
bonagbl. (15) TyiAMeciH aiiHany XuiniriHiH MHOMKaTOPbIHAA
(14) kaxetTi petTey KepceTinreHiue dacbiHbI3. TaHaanfaH
peTTey cakTanafpl.

K@xXeTTi aHany xuiniriH MatepuanMeH xymbic ictey
aFarblHa bainaHbICTb ToXipMbe apKbibl aHbIKTayFa
bonagbl.

JKyMbic pexuMmiH Tanaay

INeKTP KypanbiHbIK anfblH ana aHbIKTanfaH 2 XyMblC
pexumi bap:

ABTomatTbl TypAe ewipy (ABR) xaHe aBTOMaTTbl TYpAe
ewipy (Auto stop) (metann)

YKyMbIC pexuMaepiHiH apacblHaa ayblcy YLUiH PEXUM
TyimeciH (13) bacblHbi3.

AnpbIH ana aHbIKTanfaH DyHkuuA YCbIHbINATbIH KONAAHbIC
KYMbIC peXxxumi
ABR AgtomarTbi Typae ewwipy (ABR (AutoBoltRelease)) - Bypaxpga enwemi: M10-M18

raikanappbl bocaryra apHanFaH yHKUMA: bypaHza rankacel
bocatbinFaH xaraanaa, aNeKkTp Kypanbl aBTOMaTTbl TypAe eLin
Kanagbl. ABTOMaTTbI TypAe eLuipy yHKUMACHI, bypaHaa
oimacel bocaraH keafie, bypaHaa rankacbiH TyCin KeTyaeH
caKTanmbl.

Hyckay: 6y XXyMbIC PEXHMIH, INEKTP Kypasbl CONFa anHany

pexvMiHfe nanganaHbinFaHaa FaHa icke Kocyra bonagpl.

Auto stop (metann)

ATomarTbl Typae ewwipy (Auto stop) (Metann) xymbic
PEXUMIH[IE, alHay MOMEHTI KETEPINTEHIE )KIHE COKKbl
(hyHKLMACHI iCKe KOCbINFaH[ia, INEKTP Kypasbl aBTOMATTbI
Typae TokTan Kanaabi”. Byn XyMbiC pexumi bypaHaaHbiH
6bepik KaTaiTbinybiHa Xon bepmenai.

Matepuan: metann

bypaHpa enwemi: M10-M18

Hyckay: matepuan TypiHe, bypaHianapra xsHe
nanpanaHyLUbl canfaH KyLiKke bainaHbICTbl HaTUXE
e3relueneHyi MymkiH. [laibiHaaMana kaHaan fa bip ymbICTbl
bactamac bypbIH CbIHAK YMbIC 6TKi3iH]3.

A) AsTomarTbl Typae ewipy (Auto stop) (MeTann) pexumin,
axblpaTkpiw (6) TonbiKTai bacbinFaH xeHe bypaHaanap
ToNbIKTal bypan KiprisinreH keaze FaHa icke kocyra bonagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

A¥iHany MOMEHTI KaFy y3aKTbifbiHa bainaHbiCTbl bonagbl.
Makcumangbl MakcaTTbl ailHany MOMeHTi 6apnblk COKKbInap
APKbINbl XKETKEH ailHaNny MOMEHTTEPIHIH KOCbIHALICbIHAH
WwhiFaabl. Makcumangpl anHany MomeHTiHe 6-10 CeKyHATbIK,
KaFy y3aKTblFbIHaH KeMiH Kon xeTkisineai. Ocbl yakbITTaH
KeMiH TapTy MOMEHTI MMHMManAbl LWaMara FaHa keTepineai.
Kary y3aKTbifblH apbip Tanan eTinreH Tapty MOMEHT yLUiH
ecenTey Kepek. [1an )eTKeH TapTy MOMEHTIH apAaibiM
[AMHAMOMETPAIK KiNTNeH TeKCcepiHi3.

KatTbl, uinriw Hemece xymcak TipekTi 6ypaHaanbi
Kocbinbimaap

CblHay KesiHae bip kaFy apekeTiHae KON KETKI3inreH ainHany
MOMEHTTEPI 6NLIEHIN, AUarpammara Kelwipince, aiHany
MOMEHTi NPOLIECiHIH KUCbIK CbI3bIFbl Naiaa bonaabl. KUCbk

CbI3blK BUIKTiri MakcUManzbl KON XeTKI3ineTiH anHany
MOMEHTIHE Calt Keneai, Kynamanbifbl KON XeTKi3ineTiH
YaKpITTbl KepceTes.

A¥iHany MOMEHTIHiH npoueci TemeHgeri hakTopnapra
banaHbicTbl bonapbi:

- bypaHaanapbiH/raikanapiblH KaTTbinbiFbl

- TipekTiH Typi (LueHbep, Auckinik cepinne, TbiFbi3aayblLi)
- bypanatblH MaTepuan KatTbinblFbl

- bypaHaanbl KocnaHblH MainaHFaHbl

CaliKeCiHLwe TeMeHAEri NanaanaHy xarmannapbl nanga

bonappi:

- Kartrbl Tipek Metangpl Metanfa bypan bekity Kesinae
canmansl Wwarbanapabl naiaanasraHaa naiaa bonagpl.
KbICKa KaFy yakbITbIHaH KEMiH MakcUManabl anHany
MOMEHTiHe KoM XeTKisineai (Kynamanbl cunarraman
Cbi3bIK). KQXKeTCi3 y3aK KaFy yakbiTbl MallMHaFa 3UsH
THriseni.
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- Minriw Tipek metanabl metanra bypan bekitkeH kesge,
6ipak cepinneni cakuHanappbl, AUCKini cepinneneppi,
TipekTi bonTTapabl HeMece KOHYCTbIK TipeKTi
bypaHaanappbl/rarikanapgbl }aHe y3apTKbiLITapzbl
nannanaHfaH Kesae naiga bonaapl.

- JKyMmcak Tipek, Mbicanbl, aFallThl afallka Hemece
MeTanzbl aralka bypan bekiTkeH ke3fie XaHe KopFacblH
HeMece TanLbIKTbl LeHOepPNep CHUAKTbI XKYMCaK,
TipekTeppi naitfanaxFaH keafe narga bonagpl.

Minriw Hemece xymcak TipekTe MakCUManabl TapTy MOMEHTI

KaTTbl TipekTeH ToMeH bonafibl. CoHbIMEH KaTap y3ak KaFy

yaKbITbl Tanan etinefi.

bypaHaanapAbiH, MakcMManabl TapTy MOMEHTTEPI YLLiH MaKcaTTbl MaHAEp
[epektep Hm bolibiHLLa DepinreH, KepinreH KenaeHeH KUMaaaH ecenTenreH; akKbILUTbIK WeriHiH konaaHbinysl 90% (yikeny
KO3 ULMEHT 1, = 0,12). Bakbinay yLLiH TapTy MOMEHTIH dpfiaibiM IUHAMOMETPAIK KINTNEH TEKCEpY KaXKeT.

DIN 267 bo¥biHwa CranpapTTbl 6ypanaanap

KaTTbINbIK,

Bepik 6ypanpanap

KnacTapbl

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Kenecrep TUICIHLUE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTaMachbl3 eTyre MiH4eTTi.

YnKkeH WypynTapAibl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bekiry
anabiHAa WypynTapabiH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamMameH 2/3 iwki
MpeK ofiMa AMamMeTpiHe CanKec KeneTiH fuameTpi bap TecikTi
anapiH ana byprbinay kepek.

Eckeprne: aneKTp KypanbiHa KiluKkeHTan metann
BenwekTepain Kipin KeTyiHe xon bepmeHjs.

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeiH cankplHaaTy
YLUIH 3 MMHYTKQ eH XOFapbl alHanbIMaap CaHblHa KOcy
Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» INeKTP KypanbiHbI3AbIH XeNnpaeTKill caHbinayblH
XyHeni Typae Tazanaubi3. KosranTKblll TypbUHaCh!
KYPbINFbI iLWiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTanabl WaH XuHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanblHaa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAMAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbl3.

OHimpeppai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KWoCKineppe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
depepalynAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP aNAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akay/biKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

~ CaryLbl catbin anyLbiFa YUbIMbIHbIH UpManbIK aTaybl,
OPHANACcKaH Xepi (MEKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbimpapaarsl xxasbanapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybliHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTndurKaumuanbik cunatTapbl ok (KorFanfa),
Xapampblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
6benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naipanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,
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Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbIHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUAMBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- (hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnre
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcarcbl3 MoauduKauuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TEeMNepaTypa acepiHeH anexkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynaTopnapbl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOTHANbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
ANeKTp Kypanaappbl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapap yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbINapabl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incércitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere
» incredintati scula electrica pentru reparare

>

personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

>

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.
Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita
cuimpact.

Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, existd pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Capul sculei electrice s-ar putea infierbanta
puternic in timpul functionarii. Nu atinge
capul sculei electrice in timpul func;ignérii

si nici imediat dupa oprirea acestuia. In caz
contrar, va exista pericolul de ranire.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Protocolarea datelor este activatd la
aceasta sculd electricd.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletarii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Interfatd pentru utilizator

(3) Sistem de prindere pentru cureaua de transport
(4) Acumulator?

(5) Buton de deblocare a acumulatorului®

(6) Buton de pornire/oprire

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
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(8) Lampadelucru

(9)  Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Accesoriu (de exemplu, cheie tubulara)?
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare lard.

Interfata pentru utilizator
(11)

Masina de ingurubat cu GRS18V-330
impact cu acumulator
GAX 18...
EXAL18...

Indicator de deconectare automata (Auto stop)

(functionare spre dreapta)

(12)

(13) Tastd Mod
(14)

Indicator de deconectare automata (ABR)
(functionare spre stanga)

Indicator al treptei de preselectare a turatiei

(15) Tastd pentru preselectarea turatiei

Date tehnice

Masina de ingurubat cu

impact cu acumulator

GRS18V-330

Cod de identificare 3601JR90..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol"® rot/min 0-3000
Numér de percutii”® min* 0-4200
Cuplu maxim de strangere®®
- Treaptal Nm 0-85
- Treapta 2 Nm 0-200
- Treapta 3 Nm 0-330
Cuplu maxim de pornire™® Nm 560
Diametru suruburi de masini mm M10-M18
Sistem de prindere a 1/2"
accesoriilor
Greutate® kg 1,5
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientala © -20...+50
admisa in timpul
functionarii” si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah
B) infunctie de acumulatorul utilizat

C) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonora 102 dB(A); nivel de putere sonora 110 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, = 13,9 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
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electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
sa fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

impingeti accesoriul (10) pe tija patratd a sistemului de

prindere a accesoriilor (1).

Sistem de prindere pentru cureaua de transport
La sistemul de prindere (3) poti fixa o curea de transport.

Functionare

> Amplasati scula electricé pe piulitd/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Modul de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul (10) sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doua etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea C)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (7), pand la opritor.

Mod de lucru predefinit Functie

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pand la
opritor.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (6).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazutd/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).
Lampa de lucru (8) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (6) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabila.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6).

Interfata pentru utilizator

Interfata pentru utilizator (2), consulta imaginea B, permite
preselectarea turatiei si modului de lucru.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul tastei de preselectare a turatiei (15) poti selecta
unadintre cele 3 trepte de turatie. Apasd in mod repetat
tasta (15) pana cand reglajul dorit este semnalizat de
indicatorul de turatie (14). Reglajul selectat va fi memorat.
Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.
Alegerea modului de lucru

Scula electricd are 2 moduri de lucru predefinite:
Deconectare automata (ABR) si Deconectare automata
(Auto stop) (metal)

Pentru a comuta intre modurile de lucru, apasa butonul
Mod (13).

Utilizarea recomandata

Deconectarea automata (ABR (AutoBoltRelease)) este o

Dimensiune surub: M10-M18

functie utilizata in cazul desfiletarii suruburilor sau piulitelor:
scula electricd se deconecteaza automat imediat ce piulita
este desfiletata. Deconectarea automata previne caderea
piulitei atunci cand aceasta este desfiletata din filetul
surubului.

Observatie: Acest mod de lucru poate fi activat numai atunci

cand scula electrica este conectata in modul de functionare

spre stanga.

fn modul de lucru Deconectare automata (Auto stop) (metal), Material: metal

scula electrica se opreste automat imediat ce cuplul de Dimensiune surub: M10-M18

Auto Stop (metal)
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Mod de lucru predefinit Functie

Utilizarea recomandata

strangere creste si functia de percutie este reglatd”. Acest
mod de lucru previne strangerea ferma a surubului.

Observatie: Rezultatele pot sd varieze in functie de material,

de suruburi si de forta aplicata de utilizator. Inainte de a
efectua orice lucrare la piesa de prelucrat efectiva, efectuati o

proba de functionare in gol.

A) Modul de lucru Deconectare automata (Auto stop) (metal) poate
fi activat numai atunci cand butonul de pornire/oprire (6) este
apdsat complet, iar suruburile au fost insurubate complet.

Instructiuni de lucru

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul
maxim de strangere atins rezulta din fnsumarea tuturor
cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.
Cuplul maxim de strangere este atins dupd o durata de 6-
10 secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de
strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinatd separat pentru
fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins
efectiv trebuie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

in;urubéri tari, elastice sau moi

Dacd, in cadrul unei incercari, se masoara cuplurile de
strangere atinse intr-o secventa de percutii, iar apoi se
realizeazd o diagramd a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iarinclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:
- Rezistenta suruburilor/piulitelor

Tipul de suport (saibd, arc-disc, garnitura)
Rezistenta materialului care trebuie insurubat
- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecintd, rezultd urmatoarele situatii de utilizare:

- Insurubarea tare se realizeaza la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face decat sa pericliteze buna functionare a masinii.

- ingurubarea elastica se realizeazi la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizdrii de prelungitoare.

- insurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de lemn pe lemn sau metal pe
lemn, si in cazul utilizdrii de suporturi moi, de exemplu,
discuri din plumb sau cu fibre.

I cazul nsurubirii elastice, respectiv al insurubarii moi,

cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul

insurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare i, = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie sa fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometricd.

Clasele de
rezistenta conform

Suruburi standard

DIN 267

Suruburi de rezistenta
superioara

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Recomandari Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

Tnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Observatie: Aveti grija ca in scula electrica sa nu patrunda
piese metalice mici.

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
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praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sd specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHuna 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YA U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKarta Mpexa enekTpouH-

CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3zere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NeKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT fja Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [ipbTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONA Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUeCKH ToK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymMHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CcTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyu nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCcTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA AeH-
HOCT IMYHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HaMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA NMPeKbCBay UK NOfaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBEnMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
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» PaGoterte c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApeXu unu ykpalueHus. [ipbXTe Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHuaATa, LbArute Kocu Mmorat
na bbjiar 3axBaHat v yBNeUeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IoUeHa 1
(byHKUMOHMPaA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMa HaMafABa PUCKOBETE, Ib/KALLK Ce Ha OT-
NienaiLm ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fa
Npean3BrKa TEXKM HapaHABAHKUA CaMO 3@ UYaCTH OT CEKYH-
nata.

TPYXKNMBO OTHOLIEHKHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpouMHCTpymenTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-godbpe
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMS eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3alaleHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Aa bbie U3KNIoUBaH W BKMKOUBAH N0 NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPAH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te batepuATa, ako € BbaMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaAHKWE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb~
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT TULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te3W MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebUTENH, ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT 1a Obaat u3-
KNIOUMTENHO OMACHU.

» Mopabpxaiite 406Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. MposepsaABaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha (hyHKLMOHHPaAT be3yKopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aja-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau aa Msnonsparte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpPeAeHUTe feTainnu ga bbaar pemoH-
TUPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3M0MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hefobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH M UMcTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HUE U Ce BOAAT NO-NEKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyauus.

TpHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apex/aHeTo Ha aKkyMmynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, MPenopbyBaHk
oT npou3BoAuTeNna. Korato u3nonasate 3apAgHH yCT-
POWMCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xKap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo npefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTtopHu batepu1 Moxe fia npeau3BuKa TPYA0Ba 310~
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH Garte-
MM OT KOHTAKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0oBe, MTMPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeiH3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnecTBUATa OT KbCOTO ChefJUHEHNEe MoraT
na bbaat M3rapaHMA UM noxap.

» Tpx HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT akymMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koxata Bu no-
naziHe eneKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe MOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponnTbT MoXe Aa Npean3BIKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepua unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPeAieH! UNK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKLMA. [T0BPeAeHN MNK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepun Morar fia ce Bb3nnamMeHAT, eKCNOAUpaT nu ia
Npean3BUKaT HapaHABaHWA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepua Ha BACOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Hag 130 °C morat fja npeAn3Bu1KaT eKCMI03nK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXx/iaHe Ha akymy-
natopHara batepus; He A 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typata i e U3BbH iHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apex/aHe Wnu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy 3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morat a yB-
penAT batepuATa 1 yBeNnuaBaT onacHOCTTa oT noxap.
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONMacHOCT (PMKCATOPBT Aa 3acerHe CKPUTH Nof no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpexeHue, fonupan-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [0 eNeKTPONH3UPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha (huKca-
TOpa C NPOBOAHUK NOJ HAMPEXEHNE € Bb3MOXHO Hamnpe-
KEHMETO [1a Ce Npeaaje No MeTanHuTe fieTainn Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPeAM3BM1Ka TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HAaNpeXeH1e MoXe fia NPeansBuKa no-
ap 1 TOKOB yaap. YBPeXaaHETo Ha ra3ompoBoz] MOXe Aa
[N0Befe 710 eKCnnosuA. YBpeXxiaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» U3non3Baiite kaTo paboTeH MHCTPYMEHT CaMo yCTON-
YMBM Ha yAap 6utoBe 1 rHe3pga. Camo Te3n paboTHU WH-
CTPYMEHTH Ca NOAXOAALLM 33 yAapHU BUHTOBBPTH.

» [lpbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HW PEaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaitte 06paborBanus perain. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NOAX0AALLM NpUCocobneHus unu ckobu, e 3acTo-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1onpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AxymynatopHata batepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
Npy onnakBaHsA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepus. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeiMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae NpeAr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia

Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npegna-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHara

batepus oT TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE HA NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBET/NMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BO/A M Bnara. ViMa 0nacHoCT 0T eKCMN031A U KbCO CbeauHe-

Hue.

I'naBata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoXe fa
ce 3arpee cunHo npu pabora. He sokocBaif-
Te rNaBara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa No Bpe-
Me Ha N1 AupeKTHO cnep pabota. Moxere
Ja ce HapaHuTe.

Cumsonu

CnepHu1Te CMMBONM MorarT Aia 6baaT BakHH B NpoLieca Ha eKc-
nnoarauus Ha Bawuua enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T CUMBO/IUTE U 3HAUEHMETO UM. [1PaBMIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBO/IUTE W TAXHOTO 3HaueHHe Le Bu nomorHar
npy No-A06POTO U MO-CUTYPHO NOA3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAaUEHHEe

lpoToKoNMpaHeTo Ha AaHHH € aKTUBHpPa-
HO B HAaCTOALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPY KUK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBUA M300pAKEHHUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aBMBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO M 3a 3aTAraHe 1 pa3suBaHe Ha
raiku B CbOTBETHO MOCOUEHHUTE AMANA30HM Ha JUaMETbpa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1300paXkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(2) MNotpebutencku nHTepdenc
(3) Mocraska 3a HoceLy knyn
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(4)  AkymynatopHa batepua®

(5)  ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®

(6) MyckoB npekbcBay

(7) TNpe.kniouBaten 3a Nocokara Ha BbpTEHe

(8) PabotHa namna

(9) PobkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(10) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpainHUK 3a 3aBUBa-
He)?

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha AOCTaBKaTa.

Motpebutencku uutepdeic

(11) WHaukauma aBTOMaTMUHO M3KMKOUBaHe (Auto stop)
(BbpTEHE HAAACHO)

(12) WHaukauma aBToMaTUUHO M3KNKouBaHe (ABR) (BbpTe-
He HansBo)

(13) bByToH 3a pexum

(14) WuaukaTop 3a CTeneHTa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE

(15) bByToH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha obopoTUTe

TexHUueCKHU faHHU
AxkymynatopeH yaapex GRS18V-330
BHHTOBEpT
KartanoxeH Homep 3601JR90..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha BbpTEHE Ha npa- min™* 0-3000
et xon™'®
Yecrora Ha ynapure*® min 0-4200
Makc. MOMeHT Ha 3ataraxe’’®
- Crenen 1 Nm 0-85
- CreneH 2 Nm 0-200
- Crenen 3 Nm 0-330
Makc. MOMEeHT Ha pa3uynBa- Nm 560
ne®
[1nameTbp Ha MalMHHW BUH- mm M10-M18
TOBE
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 1/2"
MEHT
Terno® kg 1,5
npenopbynTeNHa TEMNepary- C 0..+35
pa Ha oKonHarta cpefia npu
3apexpaaHe
pa3pelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKOfHarta cpefia npy pabo-
Ta” 1 Npu cKnagMpaHe
CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHU GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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AKymynatopeH yaapeH GRS18V-330
BUHTOBEPT

NPEenopbyMuTENHU 3aPAAHN GAL18...

ycTpoicTea GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Wamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa
6arepus ProCORE18V 4.0Ah

B) B3aBMCMMOCT OT U3N0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus

C) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Le OTKpKeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

D) orpaH1uyeHa npou3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu nog < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Ala Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHaTa cpefa. [JombiHUTeNHa MHOpPMa-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHMLIETO A Ha reHEPUPAHKA LLIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0BOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO

HanaraHe 102 dB(A); MOL{HOCT Ha 3BYKa

moluHocT 110 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE W Faliki1 C MaKCUMaHO JONYyCTUM
pa3mep: a, = 13,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

lMocoueHHTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOaTaLya HUBO Ha
BMDOpaLMMUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LLYM ca M3MEPEHH
CbrMacHo npovenypa, onpeaeneHa U MoXe fia CyxM 3a
CpaBHABaHE C AAPYT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPefBAPHUTENHA OLLEHKA HA EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDOpALIMKTE M CTOMHOCT HAa EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu 6e3 HeobXOAMMOTO TEXHUUECKO 0BCYKBaHE,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ia ce pa3nuuasart. Toa b1 MOrno 3HauMTENHO Aa yBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaLmMuTe 1 Lyma Tpabea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOJMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUEH UnK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO Jia HaManu eMUCHHUTE Ha BUOPaLWMK U LIyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPEeANasBaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BMbpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
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pbLeTe TonNu, ueneroﬁpaaHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepun

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0/3BaHaTa BbB Bawus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHH NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

MPeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambiHO

npeau nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus oKaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOEeTO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta batepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeeHOCT Ha batepuAaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALMA @ UK . ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynatopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTOA1OAIMTE HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHata barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
aKymynatopHata batepus 1 puck oT iedheKT Ha akymynaTop-
Hata batepus.
3a fla aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe bYTOHa 3a MHAMKa-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaaHe is 3a 3 CekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHata batepus ce CUrHanuampa ot cBeT-
NWHA Ha MHAMKaTOpa 3a akyMynaTtopHara barepus. Pesynra-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHata batepus.
1 LED: AkymynatopHarta batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMsAHaTa .
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IeheKT.
Mons, umaiite npeaeua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
aKymynaropHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO W
npepanara OnpocTeHa oLieHKa Ha CbCTOAHWETO. AKYMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unu B 10bpo CbCTORHME UNK NO-
Ka3Ba yBen1ueH edeKT oT pucK. HAMa NPOLEHTHO CbOTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepusaTa.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBTOMObWA Ha
CbHLE.

leproanuHo NouUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
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CblIeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
Mokasga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsibea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BCAKAKBY AEHHOCTH MO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

CMAHa Ha MHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

» Mpeau n3nonspaxe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepA-
BaiiTe, Ue TOM e 3aXBaHaT 3APaBO B NaTPOHHHKA. AKO
PabOTHUAT MHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3/1paBo B NaTPOH-
HMKa, MOXe No BpeMe Ha paboTa Aia ce U3BaaM, ¢ KOeTo fja
CTaHe HeynpasnAem.

MoctaBeTe paboTHUs MHCTPYMeHT (10) Ha ueTMpUCTEHA Ha

rHespoto (1).

MocraBka 3a Hocely, Knyn
Bbpxy noctaskara (3) Moxe Aa ce 3aKpenu HoceLL Knyr.

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» MMocTaBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raifikata camo KOrato e W3KntueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE 1a CE U3METHE.

HauuH Ha pabota

THe3noTo 3a paboteH MHCTPyMeHT (1) ¢ pabotHua
UHCTpyMeHT (10) ce 3aBKXKBa OT eN1EKTPOMOTOP NPe3 pe-
QYKTOP 1 yAapeH MexaH!3bM.

PaboTHuAT NpoLec ce pasaens Ha ase (hasu:

3aBMHTBaHe ¥ 3aTaraHe (y1apeH MexaHu3bM B IeHCTBHE).
YnapvaT MEXaHW3bM Ce BK/H0UBA, KOrato CbMpPOTUB/IEHUETO
Ha BUHTOBOTO Cbe[JUHEHME HAPACHE U eNEeKTPOABHIaTeNaT ce
HaToBapH. YAAPHMAT MeXaH13bM NpeBpbLLa eHepruaTa Ha
eNEeKTPO/IBUraTeNs B PaBHOMEPHH BbpTenuem yaapu. Mpu
pa3BKBaHe Ha BUHTOBE WU raikW TO3K NPOLLEC NMPOTHYA 06-
parHo.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. dour.
C)

C nomolyTa Ha npeskniousarensa (7) MoxeTe ja CMeHsTe no-
coKaTa Ha BbpTeHe Ha eneKTpoMHCTpyMenTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NYCKOB npekbcaau (6).

MNpepsaputento aeduuupad OyHKuuA
paboTeH pexxum
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BbpreHe HagACHO: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiku HaTMCHETE NPEBKIIYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(7) mo ynop Hansgo.

BbpTeHe HanaBo: 3a Pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W Failkn HaTuC-
HeTe NPeBKNIoUBaTeNA 3a Nocokara Ha BbpreHe (7) HagacHo
[0 ynop.

PerynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa
Ha ypaapurte

B 3aBMCHMOCT OT cnaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBWA NPEKbC-
Bau (6) moxete bescteneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/uecToTaTa Ha yaapuTe Ha paboTeLyua enekTPoUHCT-
PYMEHT.

eKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBay (6) npeansBuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbPTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C
YBENUUYaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUYaBa U CKOPOCTTA Ha Bbp-
TeHe, Pecn. YecToTara Ha yiapHre.

BkniouBaHe ¥ U3KNOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (6).

PabotHara cBetnnHa (8) CBETM NPU UACTUUHO WK HAMbITHO
HaTMCHaT NycKOB npekbcaauy (6) v npu HebnaronpuATHU
CBETNIMHHU yCnIoBMA NofobpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

3a /1a M3KNIOYHUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BWA Npekbeaay (6).

MoTtpebutencku uxtepdeiic

MoTpebutenckuat uHtepdeic (2), BX. dur. B, cnyxm 3a
npeaBapuTeneH n3bop Ha 0bopoTUTe U NpeBapUTENEH U3-
60p Ha paboTHUA pexXUM.

MpepBsaputeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C byToHa 3a peryn1paxe Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe (15) mo-
XeTe NpefBapUTENHO A HACTPOUTE Ha 3 CTENeHU CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe. Hatuckaiite 6yToHa (15) aokato xenaHara Hac-
TPOWKa He Ce CUrHaNM3Mpa B MHAMKATOPA 3a CKOPOCTTA Ha
BbpTeHe (14). Hactpoitkara ce 3anametsBa.

Heobxoaumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTea-
HWUA MaTepUan U KOHKPETHUTe PaboTHK YCNOBHA U ce onpe-
[NieNs Hal-TOYHO upe3 U3NpobBaHe Ha NPaKTHKa.

WU360p Ha paboTeH pexum

EneKTpoMHCTPYMeHTT pasnonara ¢ 2 npeBap1TenHo fe-
(hMHUPaHKM pex1MK Ha paboTa:

AsTomaTHuHO u3kniouBaHe (ABR) 1 ABTOMAaTHUHO H3K-
niouBaHe (Auto stop) (metan)

3a npeBKNouBaHe MeXIy PaboTHUTE PEXUMH HaTUCHETe by-
TOHa 3a pexum (13).

MpenopbuuTenHo npunoxe-
HUe

ABR AsTomarnuHoTo u3kniousaHe (ABR (AutoBoltRelease)) e dyH- Pasmep Ha BuHTa: M10-M18
Kums 3a pa3xnabBaHe Ha raiki: ENeKTpOHCTPYMEHTBT Ce 13-
KIiouBa aBTOMATUUHO, KOTATO raikaTa Ha BUHTa Ce pasxnabu.
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MpeaBaputenHo aeduHupan PyHKuuaA
paboTeH pexxum

ABR

MpenopbuuTenHo npunoxe-
Hue

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBaHE NPeAOTBPATABA NaJAHETO Ha
raikata ot pe3bata Ha BUHTa Npu pa3xnabsaHe.

3abenexka: To3un paboTeH pexum Moxe fa bbae aKTUBMpPaH
CaMO KOraro eneKTPOMHCTPYMEHTBT € HACTPOEH Ha NI9B0 Bbp-
TEHe.

Auto stop (metan) B paboteH pexum ABToMatuHO U3kniousaHe (Auto stop) (Me- Marepuan: metan
Tan) eneKTPOUHCTPYMEHTBT CTiMpa aBTOMAaTHUHO BeaHara oM
BbPTALMAT MOMEHT CE YBENWUM W YapHOTO IeHCTBHE 3aroy-
He" . Toau paboTeH pexvm NpefoTBpaTABa NPeHaTAraHe Ha

BUHTA.

Pasmep Ha BuHTA: M10-M18

3abenexka: B 3aBMCMMOCT OT MaTepuana, BAHTOBETE U YCH-
nuATa Ha noTpebuTtens pesynTatbT MOXe Aa Bapupa. lpenu aa
M3BbPLLKTE KaKBaTo 1 Aia e paboTa no AeNCTBUTENHUA A€Taln,

13BbpLLETE NPOBHO NycKaHe.

A) PaboTHuAT pexxum ABTOMaTUUHO U3KMlouBaHe (Auto stop) (ve-
Tan) MoXe Ja ce akTMBMPa CamMo ako MyCKOBUAT NpexbcBay (6)
€ HaNb/IHO HATUCHAT U BUHTOBETE Ca HAMb/THO 3aBUTH.

YKa3aHuA 3a pabora

BbpTALMAT MOMEHT 3aBMCH OT BPEMETPAEHETO Ha yAapHTe.
MakcuManHo JOCTUrHATUAT BbPTALL MOMEHT Ce NoNyyaBa Ka-
TO CyMa OT BCMUYKHK yAaPHM BbPTALLU MOMEHTH. MakcumanHu-
AT BbPTALL MOMEHT CE I0CTUra CNef IeUCTBUE Ha yaapuTe 6-
10 cekyHau. Cnea 1o3v nepuop BbPTALUMAT MOMEHT Ha 3aTA-
raHe Ce yBeNn1MuaBa He3HAUMTENHO.

MPoAbMKMTENHOCTTA Ha [1eCTBUE Ha yaapuTe Tpsbea Aa ce
onpefaens 3a BCekM MOMEHT Ha 3aTaraHe. [leNCTBUTENHO noc-
TUTHATUAT BbPTALL MOMEHT TpAbBa 1 ce NpoBepABa BUHAr
C AMHAMOMETPHYUEH KNHoY.

3aBUHTBaHKA ¢ TBbPAA, NPYXHUHUPALLA UNK MEKa OCHOBA
AKO Npu eKCNePUMEHT Ce U3MepPAT A0CTUTHATUTE NPU nocne-
[N0BaTe/H1TE YAapH BbPTALLM MOMEHTH U PE3ynTaTUTe Ce Ha-
Hecar Ha iMarpama, ce nonyyaea KpuBata Ha BbpTALLMA MO-
MeHT. B1coumrHaTa Ha KprBata CbOTBETCTBA HA MAaKCUMAHO
[NOCTUrHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTa NOKa3Ba 3a Kak-
BO BpeMe Ce 0CTHra TO3M BbPTALL MOMEHT.

Buaa Ha KpuBaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT 3aBMCH OT CNIEIHHUTE
thakTopu:
- AKOCT Ha BMHTa/raikara

—  BM[ Ha NOMNIOXKKTE (HOpManHa Wwanba, Npyx1HHa LWak-
6a, ynimbTHeHue)

— AKOCT Ha MaTepHanure Ha CbeIMHABAHUTE [ieTannu

- CMa3BaHe Ha BUHTOBOTO CbeaMHEHHE

B 3aBMCMMOCT OT Te3u hakTopK MoraT fja ce pasnuuar cnef-

HWUTE Cnyyau:

- TebpAo cbeanHeHue ce 0bpa3yBa NpH CbeuHABaHE Ha
METan C MeTan 1 U3non3eaHe Ha HOPMaNHU NOAN0XKHM
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KPaTbK NEPUOL Ha IeNCTBIE
Ha yaapuTe ce J0CTUra MakCUMAnHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpHBa). HeHyHO IbNFOTO yAapHO IeUCTB1E
BO/M €[IMHCTBEHO /10 U3HOCBAHE Ha MalLMHaTa.

- [pyXWHHPaLLO CbeAMHEHHe Ce NO/yyaBa NpH CbeauHA-
BaHe Ha MeTan ¢ MEeTa, HO NPH U3NON3BaHE Ha Pa3NUUHK
BU[I0BE hemep-Luaibu, WNUNKKU UNK BUHTOBE/TalKkH C Ko-
HUUHA POPMa, KaKTO U NPH U3NON3BAHE HA YIb/KUTENN.

- MekKo cbeaMHeHHe Ce MoNyyaBa Hamnp. Np1 CbeauHABaHe
Ha MeTan ¢ AbPBO UM NPY U3MNON3BAHE KATo NOANOXKKA Ha
ONOBHM LIAnbK.

[Mpu NPYXXMHKPALLO, PECT. MEKO CbeAUHEHHE MAKCUMAIHO

[NIOCTUFaHUAT BbPTALL MOMEHT € N0-MalbK, 0TKONKOTO NpH

TBbPAO CbeanHeHue. Cbllio Taka e HeobXoaUMO 3HAUUTENHO

Mo-AbNro BpeMe Ha IelcTB1E Ha YAapHTe.

OpHEHTUPOBbYHM CTOMHOCTH 32 MaKCUMaNH1 MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETe
[aHHn B Nm, M3UMCNEHH MO HAMPEXEHNUETO Ha HOCELLIOTO HAaMPEUHO CEUeHHe; J0CTUrHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu Koedu-
LIMEHT Ha TpUeHe |15, = 0,12). 3a KoHTpON BMHarK TpAbBa Aa ce NpoBepABa C IMHAMOMETPHYEH Kriou.

KnacoBe Ha skocT O6HKHOBEHH BUHTOBE

no DIN 267

Bucokosiku BUHTOBE

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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CobBeTH

Ipeav 3aBUBaHETO Ha NO-TONEMM W NO-[b/TW BUHTOBE B
TBbPAM MaTep1any TpAbBa aa npodueTe OTBOP C BLTPELLHWA
JiMameTbp Ha pe3bara npubn. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA HA BUHTA.
YkasaHue: BHUMaBaiiTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTa [1a He no-
nagHat ApebH! MeTanHu npeameTH.

Cnepn npoabmKuTeNHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa Aa OXNaauTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo o 0CTa-
BWTe [1a paboTH Ha Npa3eH X0z NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-
ManHa uecToTa Ha Bubpauuute.

MopabpxaHe U cCepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» MouucrBaiite pefoBHO 0TBOPA 3a NPoBeTPeHUe Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B koprnyca, a HaTpynBaHEeTo Ha MeTa-
IEH Npax yBennuuaBa onacHoCTTa T TOKOB yfap.

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NPy 3a-
[ie/iCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALIMOHHH-
T€ OTBOPH.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

NTMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M FapaHLUMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCNeHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBaHEe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BbpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTHTe, akyMynaTopHu1Te batepun u jonba-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHU UnK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

ENeKTpuuecKuTe 1 eneKkTPOHHM YPeau Uk U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0b1KHOBEHM batepuu, KOUTo Beue He Morat
[ ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbOMpart pasaento 1 Aa ce
W3XBbP/AT N0 KONOMMUHOCbODbpa3eH HauuH. U3non3saitTe
0b03HaueHTe CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPNA-
He MOXe f1a € BpeaHO 3 OKOMHATA CPefa v 3a 3[PaBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXALLUTE Ce OMACHM BELLECTBa.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 Cep1o3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEAaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce

Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a OABPTYBAaUuHu

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a H3oNHpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 32 NPULBPCTYBAUOT Aa He
[10jAe BO KOHTAKT CO CKpPHeHa XuLa. Ako
Np1LBPCTYBauKTe JOjAAT BO OMMUP CO ,)KULA NOA HAamoH",
MOJXE fla T1 U3MOXKaT METANTHUTE 1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue cTpyeH
yAap.

» Kopucrete cooneTHu ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBae co eneKTpUuUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0BefE 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTETyBakbETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
ekcnnosuja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LiEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» Kako anar 3a BMETHyBate KOpHCTETE CaMo GUTOBH U
NPUKNY4OLM OTNOPHK Ha yaapH. Camo oBKe anaty 3a
BMETHYBatbE Ce NOT0AHM 3a YAapHW OfBPTYBauM.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1pu
3alBpCTyBakbe U 0ABPTYBAHE HA mpad)oaw MOXe fia
HacTaHaT KpaTkoTpajHU BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 0bpabotysa. [lokonky
r0 3aLiBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[N0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa u3nese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara Moxe [ia v HapasHy AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MACHOCT Of KPaTOK CMoj.

» barepujata Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HaBopeLuHo BiujaHue. Moxe fja f10jae 10 BHaTpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBaPYBakbE.

3awrutere ru batepuute og

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3N0XyBake Ha COHUEBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa
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¥ BRara. MiHaky, NoCToM 0MacHoCT Off EKCMNO03H]a W KpaTok
cnoj.
['naBata Ha eneKTPUUYHMOT anart Moxe
3HauMTeNHO fa ce 3arpee 3a Bpeme Ha
pabora. He sonupajre ja rnaBara Ha
€NeKTPUYHKOT anat 3a Bpeme Ha pabota unu
HenocpeaHo Mo Hej3UHOTO UCKNYUyBakbe.
Moxxe fa ce noBpeaute.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce 0f} FONEeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BaLLMOT eNeKTp1yeH anat. Be Monume 3anamertete ru
03HaKMTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BuctnHekarta
WHTEppeTauuja Ha 03Hak1Te Bu nomara nogobpo 1
nobesbesHo ja ro KOPUCTUTE eNEKTPUUHMOT anar.

O3HaKH 1 HUBHO 3HaueHe

3auyByBarbeTo Ha NofaToLuTe €
aKTUBMPAHO BO a71aTOT 32 BMETHYBatbe.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M YNaTCTBa. [PELLKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe A0
6e36eHOCHNMTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[a NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHVIMaBajTe Ha CTMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

YnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

EnekTpuuH1OT anat e HaMeHeT 3a HaBpTyBakbE U
ona6aByBaH>e Ha 3aBPTKK, KaKo U 3a 3aTerHyBambe U
ona6aByBaH:e Ha HaBPTKK BO AlalEHUTE TPAaHULIN Ha
AUMEH3UU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacdpuukara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatot

(2) KopwcHuukm uHTEpdEjC

(3) Mpudar 3a nentara 3a Hocetbe

(4) barepuja®

(5) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja®

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) TNpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(8) PabotHo cBeTno

(9) Pauka (M30nupaHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
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(10) Anar3a BMeTHyBatbe (Ha np. Knyy 3a BTUCHYBatbe)?
a) Onuwauxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CNUKHTe He e ien o
CTaHAapPAHUOT obem Ha Hcnopaka.
KopucHuuku uutepdejc
(11) MMpwkas 3a aBTOMATCKO UCKNyuyBatbe (Auto stop)
(neceH Tek)

(12) MMpwkas 3a aBTomMarcko Ucknyuysatbe (ABR) (nes
TeK)

(13) Konue 3a pexum
(14) MNpwkas 3a npeTxoaHo U3bupatbe Ha bpoj Ha BPTEXH
(15) Konue 3a npetxogHo U3bupatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

barepucku yaapex GRS18V-330
OABpPTYBau
GAX 18...
EXAL18...

TexHWuKK nogaTouu
barepucku yaapeH GRS18V-330
OABpPTYBay
bpoj Ha aen 3601JR90..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min* 0-3000
n)B)
on
bpoj Ha yaapn*® min* 0-4200
Makc. 3ate3eH MomeHT"”
- MocraBka 1 Nm 0-85
— [ocTaBka 2 Nm 0-200
- MocraBka 3 Nm 0-330
MakcumaneH BpTexeH Nm 560
MOMEHT Ha 01BOjyBatbe™®
MaluMHCKK 3aBPTKU-@ mm M10-M18
Mpudar Ha anatot 1/2"
TexuHa® kg 1,5
npernopayaHa OKonHa C 0...+35
Temneparypa npu nonHewe
[103BONEHA OKONMHA © -20...+50
Temneparypa npy nonHetbe”
W NpU CKnaguparee
KOMNATUBUNHK GBA18V...
aKymynatopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) be3 barepwja (TexxuHarta Ha baTepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0°C

BpenHocTiTe MoXe fia BapupaaTt BO 3aBUCHOCT OZI NPOHU3BOAOT U
3aBMcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefiuHa. Noseke
MHOPMALMK MOXKE [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

H1BOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPMUHKMOT anat oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTcok 102 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 110 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awTnta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLmm), pe
(noBTOPEHH yHApHHW BUOPaLMK) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnopen EN 62841-2-2:

3arterHyBatbe 3aBpTKM U HABPTKW CO MaKCHMarnHa [J03BONEeHa
ronemuHa: a, = 13,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

HuBOTO Ha BMDpaLMK HaBeAEHO BO OBME yNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MepHU NOCTaNKK1 X MOXaT Aa Ce KopKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHK anaTu. cTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBegeHoTO HUBO Ha BMDpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUyHKOT anar ce
KOPUCTH 33 APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OIPXYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLKK M emmucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHKOT
nepuoz Ha pabotere.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba Aa ce 3eme npefBug NepruopoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LienoKyMHKOT Nep1og Ha paboTerbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
3a BMETHyBatbe, OAPXKyBatbe Ha TONAMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO NMOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTe nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Balunot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[LeNnyMHO HanofHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TpaHCMopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LeNnocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHetara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brnokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepwjara ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HAMNOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu &, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eNneHo 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK oA AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepwujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXKE [ia yKaXaT U Ha puU3uK o AedhekT Ha batepujata.

3a Ja ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMUeTO 3a NPMKA30T 33 HANOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBET/I0 Ha NPUMKA30T 3a HAMNONHETOCT Ha baTepujarta.
PesyntatoT ce npukaxyBa Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
batepujarta.

Sl=====] 1 LED-cBeTtunka: barepujara ¥ma BUCOK p13uK

of necbekTu. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K PU3HK Of ieheKTH.

HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT ofl AeheKT Ha
batepujata paboti Bo fiBe (hasn U HYAM NOEAHOCTaBEHA
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu uma aronemeH pusuk of aedektu. He ce
MpH1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MOKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.

Bosch Power Tools
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MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

» [pu cTaBambeTO Ha anaToT 3a BMETHYBakbe,
BHMMaBajTe Ha Toa TOj Aa NeXH LBPCTO Bo NpudaToT
3a anar. [Ioko/Ky anaTot 3a BMETHYBatbe He € LiBPCTO
NoBP3aH co NpPUaToT Ha anat, Moxe fa ce onabasu 1 aa
Ce CNyum [la He MOXe [la Ce KOHTPONMpa.

lMocTaBeTe ro anarot 3a BMeTHyBatbe (10) Ha

UeTMpMaronHKoT npudar 3a anart (1).

Mpudar 3a nenTara 3a Hocetbe
Ha npudaror (3) moxe fia NpULBPCTUTE NEHTA 3@ HOCEHE.

Ynorpeba

» ENeKTpUUHMOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [OKONKy anaTure
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH U CE BPTAT, TUe MOXe a
ce npesprar.

dyHKUHOHaNHOCT

Mpudartot 3a anar (1) co anator wro ce BMeTHyBa (10) ce
NPUOBMXYBA Of] €N1EKTPOMOTOP NPEKY MEHYBaU 1 yaapeH
MexaHu3am.

PaboTHara nocranka ce aenv o e (hasu:

3aBpryBatbe 1 3aTerHysatbe (yaapeH MexaH13am BO
akumja).

YiapHMOT MEXaHW3aM Ce akTUBMPA, LLITOM Ce 3aTerHe Crojot
Ha 3aBPTKMTE 1 TaKa Ce OnToBapyBa MoTopoT. Mputoa
YOApHUOT MexaH13aMm ja NpeTBopa cunara Ha MoTopoT BO
e[IHaKBM yfiapu co BpTetbe. Mpu onabasyBatbe Ha 3aBPTKM U
HaBPTKM, OBaa NocTanka teue no obparex pegocnes.

Mopecysatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (Buau
cnuka C)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)
MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [lOKONKY NPeknuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) e NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo ieCHO: 3a HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
MPULBPCTYBatbe HA HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha npa.el| Ha BpTetbe (7) Ha NeBo 10 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBaMbE Ha
3aBPTKM W HABPTKM NPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 32
MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha IECHO A0 KPaj.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/ypapH

BpojoT Ha BpTEXMTE/yaapHTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anar Moxe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of}
T0a KO/KY NoJaneKy ke ro npuTUCHeTe NPeKUHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (6).

Co HEXHO NPUTUCKAbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHyBaar Man 6poj Ha BpTexu/
ynapu. Co 3aronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofemyBsa 1
OpojoT Ha BpTeXHM/yaapH.

BknyuyBawe/HCcKnyuyBatbe

3a craBatbe Bo ynorpeba Ha enekTpuuHuoT anar
NPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(6) v opxeTe ro NPUTUCHAT.

PabotHoTo cBeT/0 (8) CBETH NPH MKy UMK LLEENOCHO
NPUTACHAT NPEKUHYBaY 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) 1
0BO3MOXYBa 0CBET/YBatbe Ha PaboTHOTO None Npu yCnosu
Ha cnaba ocseTneHocr.

3a /1a ro HCKNYUHTe eNEKTPUUHIMOT anar, OTNyILTETE ro
NPeKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (6).

KopucHuuku untepdejc

KopucHuukuot unTepdejc (2), Bupete cnuka B, cnyxu 3a
Buparbe Ha bpojoT Ha BPTEXM U NPETXOAHO U3bupatbe Ha
paboTHUOT PeXUM.

OppepyBame Ha 6poj Ha BpTeXH

Co KonueTo 3a NPETX0AHO M3bupatbe Ha bpoj Ha

BpTeXH (15) MOXe NpeTxoaHo Aa ro usbepete NoTpebHUoT
Opoj Ha BpTexu Bo 3 cTeneHu. MputuckajTe ro konueto (15),
[0fieKa cakaHara nocTaBKa CUrHan1smupa Ha npukasor 3a
0poj Ha BpTexu (14). U3bpaHaTta nocTaBKa e 3auyBaHa.
HeonxoaH1oT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH O MaTePHjaroT U
paboTHUTE YCNOBK M MOXe [ia Ce OfpeaM NPH NPaKTUUHA
npumeHa.

U3sbepete pexum Ha paboTetbe

ENneKTpUUHKOT anat uMa 2 NpeTxofHo fedMHUPaHK PEXHUMU
Ha pabora:

ABToMaTtcko ucknyuyBatbe (ABR) 1 ABTOMaTcKo
ucknyuyBate (Auto stop) (metan)

3a la MeHyBaTe Merfy paboTHUTE PEXMMM, TPUTUCHETE 0
Konueto 3a pexum (13).

MpepeduHupan pexxum Ha ~ DyHKuMja Mpenopavana npumeHa
pabota
ABR AsTomarckoTo ucknyuyBatbe (ABR (AutoBoltRelease)) e lonemMuHa Ha 3aBpTKa:
(yHKLMja 33 onabaByBatbe Ha HABPTKUTE: eNekTpUUHKoT anat M10-M18
ABR Ce UCKyuyBa aBTOMATCKM LUTOM Ke ce 0/1abaBu HaBpTKata.

ABTOMATCKOTO UCK/yUyBatbe CrpeyyBa fa oTnagHe HaBpTKara
0f1 HAaBOjOT NPy onabasyBatbe.

HanomeHa: 0Boj peXxx1M Ha pabota MoXe fja Ce akTUBHpa
CaMo Kora eneKkTPUUHMOT anat e NoCTaBeH Ha poTaluja

HaneBo.
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MpegeduHUpaH peXxum Ha
pabota

dyHkumja

Auto stop (meTan)

Ha 3aBpTKara.

B0 pexMMOT Ha aBTOMATCKO HUCKTydyBatbe (Auto

stop) (MeTan) enekTPUUHKOT anaT ConMpa aBTOMATCKM LITOM
Ke ce 3ronemu BPTEXHUOT MOMEHT U Ke 3anouHe dyHKumjaTa
3a ynap”. OBoj pexum Ha paboTa cnpeyyBa NpesaterHypatbe
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MpenopauaHa npumeHa

Marepujan: metan

lonemuHa Ha 3aBpTKa:
M10-M18

HanomeHa: pe3ynTator MoXe /1a BAp1pa BO 3aBUCHOCT 0
MaTepwujanoT, 3aBpTK1Te M cnarta Wwro ce bapa of
KOPUCHUKOT. HanpageTe TecT npef Aa paboTute Ha
BUCTMHCKMOT [ien LWTo ce 0bpaboTyBa.

A) Pexumot Ha paboTa 3a aBTOMATCKO MCKNyuyBatbe (Auto
stop) (MeTan) MoXe fia ce aKTUBMPa Camo KOra NpeKuHyBauoT
3a BKyuyBatbe/ucknyuysatbe (6) e LUenocHo NpuTUCHaT JOKPaj
1 KOra 3aBPTKMTE Ce HaBPTEHM [OKPA].

CoBeTtu npu paboteteTo

BpTEXXHMOT MOMEHT 3aBUCH O} BPEMETPAEHETO HA YAAPOT.
MakcHUManH1OT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e PesynTar of
36MpOT Ha CUTE NOEAMHEUHW BPTEXHU MOMEHTU NOCTUTHATU
€0 yapu. MakcMManH1OT BPTEXEH MOMEHT Ce MOCTUrHyBa
1o BpemeTpaere Ha yaap of 6-10 cekyHau. Mo oBoj
nepu1og, 3aTe3HUOT BPTEXEH MOMEHT Ce 3roNnemyBa
MWUHUMANHO.

BpemetpaeteTo Ha yaapoT Tpeba fia ce ofpeam 3a cexoj
notpebeH 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT. [oCTUrHaTUOT 3aTe3eH
BpTEXEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aia ce npoBepyBa co
BPTEXXEH MOMEHT Knyu.

3aBpTyBatba BO LBPCTO NEXHILTE, NEXHLUTE CO NPYXKHHA
MNY MEKO Nexuiure

[okonky uma obug Aa ce u3mepar nocTUrHatuTe ynapu Bo
nocnepfoBaTenHu YAapu 1 ia ce NpeHecar Bo finjarpam, Ke ce
n0b1e Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXXHM MOMEHTH. BucHHaTa Ha
Kp1BaTa 0firoBapa Ha MakCUManHKOT NOCTUTHAT BPTEXEH
MOMEHT, @ KOCMHaTa MOKaXyBa Kora € MOCTUrHar.

EfieH BPTEXEH MOMEHT 3aBUCH Of CNeiHUTE (haKTOpH:
— UBPCTMHaTa Ha 3aBPTKUTE/HaBPTKUTE

— BMOT Ha nogyiorara (AUCK, NOANOLIKa, AMXTYHT)

— LBPCTMHa Ha MaTepHjanorT LTO Ce HaBpTyBa

— MOJMaYKaHOCT Ha 3aBPTKHTE

3aB1CHO 01 ropeHaBefieHUTe PaKkTopH, NOCTojaT CeAHUBe

BMII0BM Ha NPUMeHa:

- LiBpcTO nexuiuTe NPy HaBPTyBatbe MeTan Ha MeTan co
KOpUCTEHE Ha NOANOLLKK. MakCHManHUOT BpTeXeH
MOMEHT C€ MOCTUTHYBa Mo PeNaTUBHO KPaTKo BPEMe Ha
ynap (koc Tek Ha IuHujaTa). HenotpebHoTo A0Nro Bpeme
Ha yapu M LITETH Ha MallMHaTa.

- NexuwTe co NPYXHUHA NPU HABPTYBatbe MeTan Ha MeTan,
MPY KOPUCTEHE HA MPCTEHECTH MPYXKUHH, MOANOLLKH,
OOMLIHK UNK 3aBPTKKU/HABPTKK CO KOHYCHO NEXHLLTE, KaKo
1 NPY KOPUCTEHE Ha MPOAOMKETOLM.

- MeKo nexuiuTe npy HaBpTYBatbe Ha Np. 0 IPBO Ha
NIPBO WM MeTan Ha IPBO UM NPHU KOPUCTEHE HA MEKU
NOANOM Kako Ha NPUMEP 0NOBHU WK hubep ANCKOBH.

TpH NeXULLTE CO NPYXMHA OfH. MEKO NEXHLLTE

MaKCHUManHUOT BPTEXEH MOMEHT Ha NPULIBPCTYBatbe e

noman 0TKONKY MpH LBPCTO NexuLuTe. UcTo Taka e notpebHo

3HAUMTENHO MOLONTO BPEME Ha YAapH.

PechepeHTHU BpeAHOCTH 32 MaKCUMAneH BPTeXKeH MOMEHT 3a 3aTerHyBatbe Ha 3aBpTKUTe
Moparouy Bo Nm, npecMeTaHo ofj NPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; MCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLiara Ha enactuunoct 90 % (npu 6poj
Ha Tpuetba I, = 0,12). MoCTUrHaTMOT 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NoCTojaHo fia ce NpoBepyBa CO MOMEHT Knyy.

Knacu Ha uBpcTMHa CTaHAapAHM 3aBPTKH
cnopep DIN 267

3aBpTKH CO BUCOKA
OTNOPHOCT

M10 13 17.5 22 23 26 29 85) 39 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
CoBetH Mo nogonro paboterbe co Man 6poj Ha BPTEXH, 3a1a ro

Mpef HaBpTyBatbe Ha roNemu, NoAoNTH 3aBPTKK BO LIBPCTH
MaTtepujanu, NPeTxoaHo u3aynuete 2/3 o AOMKMHATA Ha
3aBpTKaTa CNopes BHATPELIHKOT AMjaMeTap Ha HaBojoT.
Hanomena: BH1MaBajTe, a He HaBNe3ar CUTHUTE MeTaH
[eN0BH BO eN1eKTPUUHKOT anar.

ONafiuTe ENEKTPUUHHMOT anat 0CTaBeTe o [ja ce BPTH BO
npaseH of 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» PepoBHO uKcTeTe I 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT €NEeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
B/ieye Npas BO KyKMLUTETO, @ COBUPatbeTO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe f1a NPeau3BuKa
€N1EKTPUUHH OMACHOCTH.

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of} NOBPE[MU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3benHo na paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [0 HaLLIMTE apPecH 3a CEPBMC U FrapaHTHK yYCNOBH
MOJXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
monume Hasegete ro 10-undpeHunot bpoj on
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, batepuue, onpemara u
ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NpUdaTIUB HAUMH.
He rvt dpnajte enexkTpuuHmMTe anapati u
barepunTe Bo OMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuyHaTta u eneKkTpoHcKara onpema unn UCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce pna Ha ekonoLLKK1 HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cObUparbe. HenpaBunHoTO
(hpnatbe Moxe fia bufie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3/1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepui.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERlM sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosrespektimi i informacionit té sigurisé dhe udhézimeve té
méposhtme mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢do kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.
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» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe

grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé

sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike
» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén

elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe gé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri
» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar

nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.
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» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapanin me goditje

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku vidat mund té godasin linjat
e fshehura té energjisé. Kontakti midis vidés dhe njé teli
té elektrizuar gjithashtu mund té véré nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té shkaktojé goditje elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Pérdorni si vegél pérdorimi vetém maja dhe hundé
rezistente ndaj goditjes.Vetém kéto vegla pérdorimi
jané té pérshtatshme pér vidatorin me goditje.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.
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» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

Koka e veglés elektrike mund té nxehet
shumé gjaté funksionimit. Mos e prekni
kokén e veglés elektrike gjaté ose
menjéheré pas pérdorimit. Mund té
|éndoheni.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré mé té
sigurt veglén elektrike.

Simbole dhe kuptimi i tyre

Regjistrimi i té dhénave éshté i aktivizuar

@ né kété vegél elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté menduar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidhave, si dhe pér shtréngimin dhe lirimin e dadove né
diapazonin e dimensioneve té specifikuara.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash

(2) Ndérfagja e pérdoruesit

(3) Lidhése pér rripin e mbajtjes

(4) Bateria?

(5)  Butoniilirimit té bateris&”

(6) Celésiindezjes/fikjes

(7)  Drejtimii gelésit té rrotullimit

(8) Dritae punés

(9) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(10) Vegél vendosije (p.sh. koké kacavide)”
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
Ndérfagja e pérdoruesit

(11) Treguesiifikjes automatike (auto stop) (drejtim
orar)

(12) Treguesiifikjes automatike (ABR) (drejtim antiorar)
(13) Butoniimodalitetit

(14) Treguesiinivelit té parazgjedhjes sé shpejtésisé
(15) Butoni i parazgjedhijes sé shpejtésisé

Té dhénat teknike

Vidator me goditje me GRS18V-330
bateri

Numri i artikullit 3601JR90..
Tension nominal V= 18
Shpejtésia boshe™® min’ 0-3000
Numri i goditjes™® min’ 0-4200
Cift rrotullimi maks"®

- Cilésimi 1 Nm 0-85
- Cilésimi 2 Nm 0-200
- Cilésimi 3 Nm 0-330
Momenti maksimal i Nm 560
shképutjes™®

@ividés sé makinerisé mm M10-M18
Mbajtése veglash 1/2"
Pesha® kg 1,5
Temperatura e rekomanduar C 0..+35
e ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e C -20...+50

ambientit gjaté
funksionimit” dhe gjaté
ruajtjes
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Vidator me goditje me GRS18V-330

bateri

baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Karikuesit e rekomanduar

A) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah

B) Né varésité baterisé sé pérdorur

C) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

D) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-2.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 102 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 110 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-2:

Shtréngimi i bulonave dhe dadove me madhésiné maksimale
té lejuar: a, = 13,9 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet t€ merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.
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Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%
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Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshimi i veglés (shih figurén A)

» Kur vendosni njé vegél aplikimi, sigurohuni qé té
vendoset fort né mhajtésen e veglés. Nése vegla e
aplikimit nuk éshté e fiksuar fort me mbajtésin e veglés,
mund té lirohet pérséri dhe té& mos kontrollohet mé.

Rréshqitni veglén e futjes (10) né katérkéndéshin e

mbajtésit té veglés (1).

Lidhése pér rripin e mbajtjes
Né montues (3) mund té lidhni njé rrip mbajtés.

Funksionimi

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.

Funksionaliteti

Mbajtésja e veglave (1) me veglén e futjes (10) drejtohet
nga njé motor elektrik népérmjet njé mekanizmi ingranazhi
dhe goditjeje.

Procesi i punés ndahet né dy faza:

vidhosja dhe shtréngimi (perkusion né veprim).

Mekanizmi i goditjes fillon sapo lidhja me vidé béhet e
ngushté dhe motori vihet nén ngarkesé. Mekanizmi i goditjes
konverton fuginé e motorit né goditje uniforme rrotulluese.
Kur lironi vida ose dado, ky proces éshté i kundért..

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén C)

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (7) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (6).

Rrotullimi né té djathté: Pér té vidhosur vidhat dhe pér té
shtrénguar dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit
(7) né té majté aq sa mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Caktoni shpejtésiné/shkallén e goditjes

Mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné/shkallén e
goditjes sé veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té
asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes (6).
Shtypje e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (6) shkakton njé
shpejtési/shkallé goditje té ulét. Me rritjen e shtypjes, rritet
shpejtésia/shkallé i goditjeve.

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (6) dhe mbajeni té shtypur.

Drita e punés (8) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (6)
shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés
té ndricohet né kushte té pafavorshme ndricimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, |éshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(6).
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Ndérfagja e pérdoruesit Shpejtésia e kérkuar varet nga materiali dhe kushtet e punés

Ndérfagja e pérdoruesit (2), shih figurén B, pérdoret pér té dhe mund té pércaktohet pérmes testimit prakfik.

parazgjedhur shpejtésiné dhe ményrén e funksionimit. Zgjidhni modalitetin e punés
Vegla elektrike ka 2 modalitete té paracaktuara té punés:
Mbyllje automatike (ABR) dhe mbyllje automatike (Auto

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit
Duke pérdorur butonin e parazgjedhjes sé shpejtésisé (15),

mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e kérkuar né 3 sliop?' (Metal) o ' o '
nivele. Shtypni butonin (15) né ményré té pérséritur derisa Pér té kaluar ndérmjet modaliteteve t& punés, shtypni
cilésimi i déshiruar té tregohet né ekranin e shpejtésisé butonin e modalitetit (13).

(14). Cilésimi i zgjedhur ruhet.

Modaliteti i paracaktuari  Funksioni Pérdorim i rekomanduar

punés

Fikja automatike (ABR (AutoBoltRelease)) éshté njé funksion Madhésia e vidés: M10-M18
pér lirimin e dadove: Vegla elektrike fiket automatikisht kur

lirohet dadoja e vidés. Fikja automatike parandalon rénien e

dados sé vidés nga filetoja e vidés kur e lironi até.

Shénim: Ky modalitet pune mund té aktivizohet vetém kur
vegla elektrike éshté vendosur né rrotullim antiorar.

Né modalitetin e punés fikja automatike (Auto Stop) (Metal), Materiali: Metal

vegla elektrike ndalet automatikisht sapo té rritet momenti TS B
rrotullues dhe té aktivizohet funksioni i goditjes”. Ky Madhésia e vides: M10-M18
modalitet pune parandalon shtréngimin e tepért té vidés.

Shénim: Rezultati mund té ndryshojé né varési té materialit,
vidave dhe forcés sé aplikuar nga pérdoruesi. Pérpara se té
kryeni ndonjé puné né pjesén e punés, kryeni njé prove.

A) Modaliteti i punés sé fikjes automatike (Auto stop) (Metal) mund Kurba e cift rrotullimit varet nga faktorét e méposhtém:
té aktivizohet vetém nése celési i ndezjes/fikjes (6) éshté - Fortésia e vidave/dadove
shtypur plotésisht dhe vidat jané té vidhosura plotésisht. .. . - -
- Lloji i bazés (disk, susté disku, guarnicion)
Késhilla pune - Fortésia e materialit é do té vidhoset

Cift rrotullimi varet nga kohézgjatja e goditjes. Cift rrotullimi - Kushtete lubrifikimit né lidhjen me vidé

maksimal i arritur rezulton nga shuma e té gjitha cift Prandaj, lindin rastet e méposhtme té pérdorimit:
rrotullimeve individuale té arritura pérmes goditjeve. Gift - Njé pérshtatje e forté arrihet kur vidhosni metalin né
rrotullimi maksimal arrihet pas njé kohézgjatjeje té goditjes metal duke pérdorur rondele. Pas njé kohe relativisht té
prej 6-10 sekondash. Pas késaj kohe, cift rrotullimi i shkurtér ndikimi, arrihet cift rrotullimi maksimal (kurba
shtréngimit rritet vetém minimalisht. karakteristike e pjerrét). Kohézgjatja e tepért e
Kohézgjatja e goditjes duhet t& pércaktohet pér ¢do cift panevojshme e ndikimit vetém démton makineriné.
rrotullim té kérkuar shtréngues. Cift rrotullimi aktual i arritur - Njé mbéshtetése susté éshté siguruar pér lidhjet me
duhet té kontrollohet gjithmoné me njé celés rrotullues. vidé nga metali né metal, por vetém kur pérdoren rondele
Vidhosni lidhjet me pérshtatje té forté, elastike ose té sustésh, susta disku, bulona me thumba ose vida/dado
buté me mbéshtetése konike dhe kur pérdoren zgjatime.

Nése cift rrotullimet e arritura né njé sekuencé goditjesh - Njé pérshtatje e buté arrihet kur vidhoset dru né dru ose
maten né eksperiment dhe transferohen né njé diagram, metal né dru, pér shembull, dhe kur pérdoren

fitohet kurba e njé lakore té cift rrotullimeve. Lartésia e mbéshtetése té buta si¢ jané rondelat prej plumbi ose
kurbés korrespondon me cift rrotullimin maksimal gé mund fibre.

téarrihet, pjerrésia tregon kohén né té cilén arrihet kjo. Pér njé pérshtatje me susté ose t& buté, momenti maksimal i

shtréngimit éshté mé i ulét se sa pér njé sedilje té forté.
Kérkohet gjithashtu njé kohé ndikimi dukshém mé e gjaté.
Vlerat udhézuese pér cift rrotullimet maksimale té shtréngimit té vidhave
Té dhénat né Nm, té llogaritura nga prerja térthore e tensionit; Shfrytézimi i forcés rriedhése 90 % me koeficient férkimi
et = 0,12). Pér kontroll, cift rrotullimi i shtréngimit duhet té kontrollohet gjithmoné me njé celés rrotullues.

Klasat e forcés Vida standarde Vida me forcé té larté

sipas DIN 267 46 56 48 66 58 68 69 88 109 129

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

Bosch Power Tools 1609 92AE00](12.01.2026)



166 | Srpski

Klasat e forcés Vida standarde Vida me forcé té larté
sipas DIN 267

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Késhilla gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin

Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né
materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me
diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé
vidés.

Shénim: Sigurohuni gé asnjé pjesé e vogél metalike té mos
futet né veglén elektrike.

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pastroni rregullisht pjesét e ventilimit né mjetin tuaj
elektrik. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe
njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i

pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
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verovatnoda da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznac¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.
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Sigurnosne napomene za odvrtac¢

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pri¢vri¢ivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kao nastavak koristite samo cvrste bitove i nasadnike.

Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drZe
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

Glava elektri¢nog uredaja se tokom rada
moZe veoma zagrejati. Tokom rada ili nakon
rada nemojte dodirivati glavu elektricnog

alata. MoZete se povrediti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simboli i njihovo znacenje
U ovom elektri¢nom alatu je aktiviran

@ protokol podataka.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Korisnicki interfejs

(3) Prihvat zakai$ za nosenje

(4)  Akumulator”

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Radnosvetlo

(9) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Namenski alat (npr. nasadni klju¢)?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Korisnicki interfejs

(11) Prikaz automatskog iskljucivanja (Auto stop) (desni
smer)

(12) Prikaz automatskog iskljucivanja (ABR) (levi smer)

(13) Tasterzarezimrada

(14) Prikaz stepena predizbora broja obrtaja

(15) Taster zaizbor broja obrtaja

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni GRS18V-330
odvrtac

Broj artikla 3601JR90..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom min* 0-3000
hodu™®

Broj udara®® min’ 0-4200
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Akumulatorski udarni GRS18V-330
odvrtac
Maks. zatezni momenat"®
- Podesavanje 1 Nm 0-85
- Podesavanje 2 Nm 0-200
- Podesavanje 3 Nm 0-330
Maks. momenat Nm 560
probijanja™®
@ masinskih zavrtanja mm M10-M18
Prihvat za alat 1/2"
Tezina® kg 1,5
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja tokom rada” i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 102 dB(A); nivo zvucne

snage 110 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-2:

Zatezanje zavrtnjeva i matica maksimalno dozvoljene
veli¢ine: a, = 13,9 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.
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Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata (videti sliku A)

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutii ne
mozZe se viSe kontrolisati.

Gurnite umetni alat (10) na Cetvorougao prihvata za alat (1).

Prihvat za kai$ za noSenje
Na prihvatu (3) mozZete da pricvrstite kais$ za nosenje.

Rad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom (10) ima pogon preko
elektricnog motora putem prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

uvrtanje i pritezanje (udarni mehanizam je u akciji).

Udarni mehanizam se ukljucuje, ¢im se pritegne vijcani spoj i
tako optereti motor. Udarni mehanizam pretvara tako snagu
motora u jednake obrtne udare. Pri odvrtanju vijaka ili
navrtki ova radnja se odvija obrnuto.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku C)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)
udesno do granicnika.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radno svetlo (8) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Korisnicki interfejs
Korisnicki interfejs (2), videti sliku B, sluzi za predizbor
broja obrtaja i izbor rezima rada.

Unapred definisani rezim

Funkcija
rada
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Izbor broja obrtaja

Pomocu tastera za izbor broja obrtaja (15) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja u 3 stepena. Pritiskajte
taster (15) sve dok se ne signalizira Zeljeno podesavanje na
prikazu za broj obrtaja (14). Izabrano podesavanje se
memorise.

Neophodan broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Izbor rezima rada

Elektri¢ni alat ima 2 definisana rezima rada:
Automatsko iskljucivanje (ABR) i Automatsko
isklju¢ivanje (Auto stop) (metal)

Radi prebacivanja izmedu rezima rada pritisnite taster za
rezimrada (13).

Preporucena primena

ABR Automatsko iskljucivanje (ABR(AutoBoltRelease)) je funkcija  Velitina zavrtanja: M10-M18

prilikom odvrtanja.

za otpustanje navrtki: Elektricni alat se automatski iskljucuje,
¢im se navrtka zavrtnja otpusti. Automatsko iskljucivanje
sprecava da navrtka zavrtnja spadne sa navoja zavrtnja

Napomena: Ovaj rezim rada moze da se aktivira samo kada je
elektricni alat podesen na levi smer.

precvrsto zavrtanje zavrtnja.

U rezimu rada Automatsko iskljucivanje (Auto stop) (metal)
zaustavlja elektricni alat ¢im obrtni momenat poraste i
pokrene se funkcija udaranja®. Ovaj rezim rada spre¢ava

Materijal: metal
Velic¢ina zavrtanja: M10-M18

Napomena: U zavisnosti od materijala, zavrtanja i potrebne
snage korisnika, rezultat moze da se razlikuje. Pre svih radova
na samom radnom komadu, uradite probni rad.

A) Rezim rada Automatsko iskljucivanje (Auto stop) (metal) se
moze aktivirati samo kada je prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) potpuno pritisnut i kada su zavrtnji u
potpunosti zavrnuti.

Napomene zarad

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih
pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni
obrtni momenat samo jo§ minimalno.

Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni
obrtni momenat. Stvarno postignut zatezni obrtni momenat
se moze kontrolisati pomocu kljuca sa obrtnim momentom.
Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sediStem

Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i
prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Kriva obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:
- Cvrstina zavrtanja/navrtki

Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivac)
- Cvrstine materijala koji se zavrée
- Podmazanosti na spoju zavrtnjeva

Prema tome rezultiraju sledeci slu¢ajevi primene:

- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
udaranja postignut je maksimalan obrni momenat (kosi
tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
udaranja $teti samo masini.

- Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na
metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih
opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim
sediStem kao i pri koris¢enju produzetaka.

- Meko sediste se koristi kod zavrtanja na primer drvo na
drvo ili metal na drvo i pri upotrebi olovnih ili plo¢a od
fiber stakla kao podloge.

Kod sedista sa oprugom, odnosno mekog sedista, je

maksimalan obrtni momenat zatezanja manji nego kod
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tvrdog sedista. Takode je potrebno znatno duze vreme
udaranja.

Orijentacione vrednosti za maksimalne zatezne obrtne momente zavrtanja
Podaci u Nm, izraCunati iz preseka napona; koris¢enje granice istezanja 90% (kod koeficijenta trenja p,y,,,, = 0,12). Radi
kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moZe proveriti dinamometarskim kljucem.

Klase otpornosti

Standardni zavrtnji
prema DIN 267

Visokootporni zavrtnji

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Saveti Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.

Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektricni alat.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILQ Preberite vsavarnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
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ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabiljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztege tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.
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» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Za nastavke uporabljajte samo vija¢ne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vijaéniki so primerni samo tak$ni nastavki.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vro€ino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

j Glava elektricnega orodja se lahko med

uporabo mocno segreje. Glave elektricnega
orodja se med uporaho in tik po njej ne
dotikajte. Sicer se lahko poskoduijete.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo

elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.

Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no

orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen
Belezenje podatkov na tem elektricnem

@ orodiju je vklopljeno.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.
Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem

(2)  Uporabniski vmesnik

(3) Vpetje za zanko za obesanje

(4)  Akumulatorska baterija®

(5) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije®
(6) Stikalo za vklop/izklop
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(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Delovnalucka

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Nastavek (npr. natiéni klju¢)?

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Uporabniski vmesnik

(11) Prikaz za samodejni izklop (Auto stop) (vrtenje v
desno)

(12) Prikaz za samodejni izklop (ABR) (vrtenje v levo)

(13) Tipkaza nacin delovanja
(14) Prikazizbrane stopnije Stevila vrtljajev
(15) Tipka zaizbiro Stevila vrtljajev

Tehnicni podatki
Akumulatorski udarni GRS18V-330
vijacnik
Kataloska Stevilka 3601JR90..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem min 0-3000
teku"®
Stevilo udarcev?® min™ 0-4200
Najv. zatezni moment™®
- Nastavitev 1 Nm 0-85
- Nastavitev 2 Nm 0-200
- Nastavitev 3 Nm 0-330
Najv. vrtilni moment pri Nm 560
odvijanju®®
Premer strojnih vijakov mm M10-M18
Vpenjalni sistem 1/2"
Teza® kg 1,5
Priporo¢ena zunanja “C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem” in med
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumulatorski udarni GRS18V-330
vijacnik
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na

voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

=)

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 102 dB(A); raven zvocne

moci 110 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic z najvecjo dovoljeno velikostjo:

a, = 13,9m/s’ (K= 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
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ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.
Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pri namescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskoéil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Nastavek (10) potisnite v Stirikotno drzalo (1).

Vpetje za zanko za obeSanje
Na vpetje (3) lahko pritrdite zanko za obesanje.

Delovanje

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. VrteCe se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Nacin delovanja

S pomocjo gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor
poganja vpenjalno glavo (1) z nastavkom (10).

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
motor obremenjen. Udarni mehanizem mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratni smeri.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7) popolnomav
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)
popolnoma v desno.

Vnaprej nastavljeni nacin

Funkcija
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Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev
Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/$tevilo udarcev zvisuje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drzite pritisnjenega.

Delovna lucka (8) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (6) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(6).

Uporabniski vmesnik

Uporabniski vmesnik (2), glejte sliko B, omogoca izbiro
Stevila vrtljajev in naCina delovanja.

Izbira Stevila vrtljajev

S tipko za izbiro Stevila vrtljajev (15) lahko izbirate med

3 stopnjami Stevila vrtljajev. Tipko (15) pritiskajte, dokler se
Zelena nastavitev ne prikaze na prikazu Stevila vrtljajev (14).
Izbrana nastavitev se shrani.

Primerno $tevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in
delovnih pogojev; doloCite ga lahko s prakti¢nim
preizkusom.

Izbira nacina delovanja

Elektri¢no orodje ima 2 privzeta nacina delovanja:
samodejni izklop (ABR) in samodejni izklop (Auto

stop) (za kovine)

Med nacinoma delovanja lahko preklapljate s pritiskom na
tipko na izbiro nacina delovanja (13).

Priporo¢ena uporaba

delovanja

orodje vrti v levo.

Samodejni izklop (ABR (AutoBoltRelease)) je funkcija za
odvijanje matic: elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko se
matica vijaka odvije. Samodejni izklop preprecuje, da bi
matica vijaka pri odvijanju navoja vijaka izpadla.

Velikost vijakov: M10-M18

Opomba: nacin delovanja se lahko sprozi le, ¢e se elektri¢no

Material: kovina

V nacinu delovanja s samodejnim izklopom (Auto stop) (za
kovine) se elektricno orodje samodejno izklopi, takoj ko se
vrtilni moment poveca in zaéne delovati funkcija udarjanja®.
Ta nacin delovanja preprecuje, da bi se vijak prevec zategnil.

Velikost vijakov: M10-M18

Opomba: rezultat se lahko razlikuje glede na material, vijake
in silo, ki jo uporabi uporabnik. Pred zac¢etkom dela vedno
izvedite preizkus na dejanskem obdelovancu.

A) Nacin delovanja s samodejnim izklopom (Auto stop) (za kovine)
je mogoce vklopiti le, Ce je stikalo za vklop/izklop (6) povsem
pritisnjeno in vijake povsem privijete.
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Navodila za delo

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvegji vrtilni
moment je rezultat posameznih vrtilnih momentov, ki
nastanejo s posameznimi udarci. Najvedji vrtilni moment
doseZete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem ¢asu se
vrtilni moment samo Se minimalno povecuije.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben vrtilni
moment. Dejanski vrtilni moment vedno preverite z
momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, proZnim in mehkim nasedanjem
vijaka

Ce poskusno izmerimo zatezne momente zaporedja udarcev
in jih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka
zateznega momenta. ViSina krivulje ustreza najvecjemu
vrtilnemu momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa
pove, v kolik§nem ¢asu je bil ta moment dosezen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih
dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov

Podatki v Nm, izra¢unani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zatezni
moment je treba vedno preveriti z momentnim kljucem.

- vrsta podlage (plosca, plo$cata vzmet, tesnilo)
- trdnost materiala, ki ga vijacimo
- namazanost vijatnega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

Trdo nasedanije: pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je
dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju.

Elasti¢no nasedanje: pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, ploscatih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

Mehko nasedanje: ¢e na primer les privijate na les ali
kovino ali ¢e za podlago uporabljate mehke materiale, kot
so svinCene ali vlaknaste plosce.

Pri elasticnem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni
vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je
potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

Razredi trdnosti po Standardni vijaki Zelo trdni vijaki

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Nasveti » Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delcki ne prodrejo v
elektricno orodje.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
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snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
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komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
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elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvr§¢ivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moZe dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke
otporne na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni
alati prikladni za udarne stezace.

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vruéine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

Glava elektricnog alata moze se jako
zagrijati tijekom rada. Ne dodirujte glavu

& elektricnog alata tijekom ili odmah nakon

rada. Mogli biste se ozlijediti.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Zapisivanje podataka je aktivirano u
ovom elektri¢nom alatu.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata

(2) Korisnicko sucelje

(3) Prihvat omce za nosenje

(4)  Aku-baterija®

(5) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(6) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(7) Preklopka smijera rotacije

(8) Radnosvjetlo

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Radni alat (npr. nasadni klju¢)”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Korisnicko sucelje

(11) Indikator automatskog iskljucivanja (Auto stop)
(rotacija udesno)

(12) Indikator automatskog iskljucivanja (ABR) (rotacija
ulijevo)

(13) Tipkaza nacin rada

(14) Indikator stupnja predbiranja broja okretaja

(15) Tipka za predbiranje broja okretaja

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni GRS18V-330

steza¢
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Katalo$ki broj 3601JR90..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min* 0-3000
hodu®®

Broj udaraca®® min* 0-4200
Maks. moment pritezanja®®

- Postavka 1 Nm 0-85
- Postavka 2 Nm 0-200
- Postavka 3 Nm 0-330

Akumulatorski udarni GRS18V-330
steza¢
Maks. zakretni moment pri Nm 560
pokretanju s mjesta™®
Strojni vijci @ mm M10-M18
Prihvat alata 1/2"
Tezina® kg 1,5
Preporucena temperatura © 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline pri radu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah
B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 102 dB(A); razina zvucne

snage 110 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-2:

Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,=13,9m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 2456,0 m/s” (K = 73,0 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
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odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &3 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

1609 92AE001(12.01.2026)
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Pri umetanju radnog alata pazite da ¢vrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Radni alat (10) stavite na Cetverokutni prihvat alata (1).

Prihvat omce za nosenje
Na prihvat (3) mozete priCvrstiti omcu za nosenje.

Rad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nacin rada

Prihvat alata (1) s radnim alatom (10) pogoni elektromotor
pomocdu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka ili matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica

pritisnite preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do granicnika.

Unaprijed definirani nacin

Funkcija
rada

Hrvatski| 183

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do
granicnika.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (8) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Korisnicko sucelje

Korisni¢ko sucelje (2), vidjeti sliku B, sluzi za predbiranje
broja okretaja i predbiranje naina rada.

Predbiranje broja okretaja

Tipkom za predbiranje broja okretaja (15) mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja izmedu 3
stupnja. Pritiscite tipku (15) sve dok Zeljena postavka nije
signalizirana na pokazivacu broja okretaja (14). Odabrana
postavka se pohranjuje.

Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Biranje nacina rada

Elektri¢ni alat ima 2 unaprijed definirana nacina rada:
Automatsko iskljucivanje (ABR) i Automatsko
isklju¢ivanje (Auto stop) (metal)

Kako biste se prebacivali izmedu nacina rada, pritisnite tipku
zanacin rada (13).

Preporucena primjena

Automatsko iskljucivanje (ABR (AutoBoltRelease)) je funkcija Velicina vijka: M10-M18
za otpustanje matica: Elektricni alat se iskljucuje automatski

kada je matica otpustena. Automatsko iskljucivanje sprjecava

da matica padne s navoja vijka pri otpustanju.

Napomena: Ovaj nacin rada moZe se aktivirati samo kada je
elektricni alat postavljen na rotaciju ulijevo.

Auto stop (metal)

U nacinu rada automatsko iskljucivanje (Auto stop) (metal)
elektri¢ni alat zaustavlja se automatski kada se poveca
zakretni moment i kada se upotrebljava udarna funkcija®.

Materijal: metal
Veli¢ina vijka: M10-M18

Ovaj nacin rada sprjecava pretjerano pritezanje vijka.

Bosch Power Tools
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Unaprijed definiraninacin  Funkcija Preporucena primjena

[EE]

Napomena: Ovisno o materijalu, uvrtanje vijaka i uporaba sile
korisnika moze utjecati na rezultat. Prije svih radova provedite
probni rad na stvarnom izratku.

A) Nacin rada automatsko iskljuéivanje (Auto stop) (metal) moze Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:
se aktivirati samo kada je prekidac za ukljucivanje/ - ¢&vrstodi vijaka/matica
iskljucivanje (6) pritisnut do kraja i kada se vijci uvréu do kraja. R Y .
- vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)
Upute za rad - Cvrstoci materijala koji se vij¢ano spaja

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno - uvjetima podmazivanja na vijanom spoju

postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih Sukladno tome dobiju se sliedeci slucajevi primjene:
pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima. - Tvrdi dosjed postoji kod vijcanih spojeva metala na metal
Maksimalni zakretni moment postiZe se nakon trajanja pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
pritezanja se povecava jo$ samo minimalno. tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment oStetiti samo elektricni alat.

pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek - Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
treba provjeriti momentnim kljucem. metal, ali pri uporabi elastiénih prstena, tanjurastih
Vijéani spojevi s tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjedom opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u te pri uporabi produZetaka.

redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja - Meki dosjed postoji kod vij¢anih spojeva, npr. drvo na
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara drvo ili metal na drvo i pri uporabi mekih podloga, npr.
maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina olovnih ili fiberglas podloski.

pokazuje u kojem Ce se to vremenu postici. Kod elasti¢nog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je
potrebno znatno dulje trajanje udarca.
Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoriStenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja p,,, = 0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce Standardni vijci Visokocvrsti vijci
sukladno normi

DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Savetd . Odrzavanje i servisiranje

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3 Odrzavanje i &iéenje

duljine vijka.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u
elektricni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriléogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Kasutage vahetatavate todriistadena ainult
lodgikindlaid otsakuid ja padrunvétmeid.
Lookkruvikeerajale sobivad ainult need vahetatavad
tooriistad.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.
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Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
Elektrilise tooriista pea voib tootamisel
tugevalt kuumeneda. Arge puudutage
elektrilise tooriista pead t66 ajal ega kohe
selle jarel. Te voite ennast vigastada.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kdsitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Andmete protokollimine on sellel

@ elektrilisel tdoriistal aktiveeritud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlasse
moodtmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipdastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Kasutajaliides

(3) Kanderihma kinnitus

(4) Ak

(5)  Akulukustuse vabastusnupp®

(6) Sisse-/valjaliliti

(7)  Poorlemissuuna Gmberliliti

(8) Toovalgusti

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Vahetatav téoriist (nt padrunvoti)®
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Kasutajaliides

(11) Automaatse valjalilituse (Auto stop) ndidik
(paripaeva poodrlemine)
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(12) Automaatse valjaliilituse (ABR) naidik (vastupdeva
poorlemine)

(13) Reziiminupp

(14) Poorlemiskiiruse eelvalikuastme naidik

(15) Poorlemiskiiruse eelvaliku nupp

Tehnilised andmed
Akulodokkruvikeeraja GRS18V-330
Tootenumber 3601JR90..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus®®  min™ 0-3000
Loogisagedus™® min™ 0-4200
Max pingutusmoment™®
- Seade 1 Nm 0-85
- Seade 2 Nm 0-200
- Seade 3 Nm 0-330
Max kéivitusmoment*® Nm 560
Masinakruvide @ mm M10-M18
Tooriistakinnitus 1/2"
Kaal® kg 1,5
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel” ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Moodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah
B) soltuvalt kasutatud akust
C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-2.

Bosch Power Tools
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Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 102 dB(A); helivdimsustase 110 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-2:
Suurimate lubatud modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, = 13,9 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tdis.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on kdrge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku vélja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.
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Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib
kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.
Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud
defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, vib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Liikake vahetatav tooriist (10) todriistahoidiku (1)

nelikandile.

Kanderihma kinnitus
Kinnituskohta (3) saate kinnitada kanderihma.

Kasutamine

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad vdivad
maha libiseda.

Tooviis

Vahetatava tooriistaga (10) tooriistakinnitust (1) kaitatakse
elektrimootoriga reduktori ja I66gimehhanismi kaudu.
Tookdik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (to6tava
|66gimehhanismiga).

Loogimehhanism rakendub niipea, kui kruvikeeramine on

|opetatud ja koormatakse mootorit. Rakendunud
|66gimehhanism muundab mootori jou lihtlasteks

Eelmaaratletud todreziim  Funktsioon
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poordldokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel toimub
see tookdik vastupidises jarjekorras.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn C)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (6) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge p6orlemissuuna timberliliti (7) l6puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poodrlemissuuna timberliiliti (7) I6puni paremale.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine
Sisseliilitatud elektrilise tooriista péorlemiskiirust/
|6ogikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjaliilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (6) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/I66gikiirus.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (8) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (6) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja vimaldab valgustada toopiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (6).

Kasutajaliides

Kasutajaliides (2), vt jn B on ette nahtud pdorlemiskiiruse ja
tooreziimi eelvalimiseks.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga (15) saate valida vajaliku
poorlemiskiiruse 3 astmel. Vajutage nuppu (15) nii mitu

korda, kuni poérlemiskiiruse naidikul (14) on soovitud
vaartus. Valitud seade salvestatakse.

Vajalik pocrlemiskiirus séltub materjalist ja to6tingimustest
ja seda saab kindlaks teha praktilise katsega.

Tooreziimi valimine

Elektrilisel tooriistal on 2 eelseadistatud tooreziimi:

Automaatne viljaliilitus (ABR) ja Automaatne viljaliilitus
(Auto stop) (metall)
Tooreziimide vahetamiseks vajutage reziiminuppu (13).

Soovitatav kasutus

keermelt lahtipadstmisel.

Automaatne valjaliilitus (ABR (AutoBoltRelease)) on mutrite
lahtipaastmisel kasutatav funktsioon: elektriline toriist
|tilitub parast poldimutri lahtipadstmist automaatselt valja.
Automaatne valjaliilitus takistab poldimutri mahakukkumist

Kruvisuurus: M10-M18

Bosch Power Tools
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Soovitatav kasutus

Juhis: seda tooreziimi saab aktiveerida ainult siis, kui
elektriline tooriist on seatud vastupaeva poorlema.

Auto stop (metall)

Tooreziimis Automaatne valjaliilitus (Auto stop) (metall)
peatub elektriline tooriist automaatselt, kui péordemoment
suureneb ja Idémisfunktsioon rakendub”. See toéreziim
takistab kruvi liiga tugevat pingutamist.

Materjal: metall
Kruvisuurus: M10-M18

Juhis: olenevalt materjalist, kruvidest ja kasutaja jou
rakendamisest voib tulemus varieeruda. Tehke enne koiki
tegelikul toodeldaval detailil tehtavaid toid proovikaitus.

A) Tooreziimi Automaatne valjaliilitus (Auto stop) (metall) saab
aktiveerida ainult siis, kui sisse-/valjaliiliti (6) on taielikult alla
vajutatud ja kruvid taiesti sisse keeratakse.

Toojuhised

Poordemoment soltub 166gi kestusest. Maksimaalne
saavutatud péordemoment tuleneb I66kidega saavutatud
liksikpéordemomentide summast. Maksimaalne
podrdemoment saavutatakse 6-10 sekundi pikkuse
|66gikestuse jarel. Seejarel suureneb pingutusmoment ainult
minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga vajaliku pingutusmomendi
jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati
poordemomendivétmega kontrollida.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Modtes katse kdigus [60gijadaga saavutatud
podrdemomente ja kandes need graafikule, saadakse
poordemomendikdver. Kovera kdrgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdérdemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:
- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruvilihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jérgmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse suhteliselt liihikese
|60giajaga (suure tousuga kover). Asjatult pikk [60giaeg
vaid kahjustab seadet.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide voi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib puidu ja puidu véi metalli ja puidu
ihendamisel kruvidega ning pehmete aluste, nt plii- voi
fiiber-alusseibide kasutamisel.

Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne

pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti

on vajalik tunduvalt pikem 160giaeg.

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused
Andmed (Nm), arvutatud pingestatud ristloikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse haordeteguri g, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida péérdemomendivotme abil.

Standardkruvid

Tugevusklassid
vastavalt

standardile
DIN 267

Korgtugevad kruvid
8.8 109 129

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 5] 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Néuanded

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimdoduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist
pisidetaile.

Parast pikemaajalist t66d vdikesel poorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.
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» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biutu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.
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» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita

tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja

1609 92AE001(12.01.2026)

Bosch Power Tools



komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Ka nomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir piemeéroti tikai Sie
darbinstrumenti.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Darbibas laika elektroinstrumenta galva var

spécigi sakarst. Nepieskarieties
elektroinstrumenta galvai ta darbibas laika
vai tiesi péc darbibas beigam. Jis varat gut
savainojumus.
Simboli
Seit ir aplikoti dai apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.
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Simboli un to nozime
Saja elektroinstrumenta ir aktivizéta datu

@ protokolésana.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskravesanai izmeru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Lietotaja saskarne

(3) Parnesanas siksninas stiprinajums

(4) Akumulators?

(5) Akumulatora atblokésanas taustins®

(6) lesledzgjs/izsledzéjs

(7) Griesanas virziena parslédzéjs

(8) Darbagaisma

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Darbinstruments (pieméram, galatsléga)®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Lietotaja saskarne
(11) Automatiskas izslég$anas (Auto stop) indikators

(12) Automatiska izslégSanas (ABR) indikators (grieSanas
virzienam pa kreisi)

(13) Rezimapoga
(14) Apgriezienu skaita regulésanas pakapes radijums
(15) Taustins apgriezienu skaita reguléSanai

Tehniskie dati

Akumulatora GRS18V-330
triecienskriivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JR90..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits min™! 0-3000
brivgaita"®
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Akumulatora GRS18V-330

triecienskrivgriezis

IE) min™ 0-4200
)

Triecienu biezums”
Maks. pievilk$anas moments™®

- 1.iestatijums Nm 0-85
- 2.iestatijums Nm 0-200
- 3.iestatijums Nm 0-330
Maks. iekustinasanas Nm 560
moments"®

Skrivju @ masinskrivésanai mm M10-M18
Darbinstrumenta 1/2"
stiprinajums

Svars? kg 1,5
ieteicama apkartéja gaisa © 0...+35

temperatira uzlades laika

pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laika”
un uzglabasanas laika

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

saderigie akumulatori

ieteicamas uzlades ierices

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

D) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 102 dB(A), skanas jaudas
[imenis 110 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-2:

Pievelkot maksimala pielaujama izméra skrives un
uzgrieznus: a, = 13,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p; = 2456,0 m/s” (K = 73,0 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS§ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.
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Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertejumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprindjuma un k|t nekontroléjams.

Uzbidiet nomainamo darbinstrumentu (10) uz

darbinstrumenta turétaja (1) Cetrstira kata.

Parnesanas siksninas stiprinajums
Pie stiprinajuma (3) var piestiprinat siksninu parnésasanai

Lietosana

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Darbibas veids

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta (10) piedzinu nodrosina elektromotors
caur parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazes:

skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skrivju savienojums
ir pieskravéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzinéja griezes speku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravéjot skraves vai uzgrieznus, $i darbiba noris apgriezta
seciba.

Bosch Power Tools
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Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit
elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (6), tas nav iespéjams.

Grie$anas virziens pa labi: ieskrivéjot skrives un
pieskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju (7) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (6) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Funkcija

leprieks definéts darba

rezims

LED gaismas avots (8) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (6), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (6).

Lietotaja saskarne

Lietotaja saskarné (2) (skat. attélu B) tiek reguléts
apgriezienu skaits un atlasits darba rezims.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar taustinu grieSanas atruma iestatisanai (15) var
nepiecieSamo griesanas atrumu iestatit 3 pakapés.
Vairakkart nospiediet taustinu (15), lidz grieSanas atruma
indikatora (14) paradas vélama grie$anas atruma vertiba.
Izvélétais iestatijums tiek saglabats elektroinstrumenta
atmina.

Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama
materiala ipasibam un apstrades apstakliem, un to var
noteikt praktisku méeginajumu cela.

Darba rezima atlase

Elektroinstrumentam ir 2 ieprieks iestatiti darba rezimi.
Automatiskas izslégsanas (ABR) un automatiska
izslégsanas (Auto stop) (metalam)

Lai parslégtu darba rezimus, nospiediet rezima pogu (13).

leteicamie izmantosSanas
veidi

Automatiska izslégsanas (ABR (AutoBoltRelease)) ir uzgrieznu Skravju izmérs: M10-M18
atskravesanas funkcija: elektroinstruments automatiski

izsledzas, lidzko uzgrieznis ir atskrivets. Automatiskas

izslegSanas funkcija lauj noverst atskraveta uzgriezna

nokrisanu skriavju izskrivésanas laika.

Norade: So darba rezimu var aktivizét tikai tad, ja
elektrointruments ir iestatits darbam, griezoties pa kreisi.

Auto stop (metalam)

Darba rezima Automatiska izslégsana (Auto stop) (metalam)
elektroinstruments automatiski apstajas, ja apgriezienu skaits
pieaug un tiek aktivizeta trieciena funkcija®. Sis darba rezims
nepielauj parak ciesu skraves pievilksanu.

Materials: metals
Skravju izmérs: M10-M18

Norade: rezultats var mainities atkariba no materiala,
skravém un lietotaja piemérota spéka. Pirms visiem darbiem
ar veiciet izméginajumu uz faktiska apstradajama priekSmeta.

A) Darba rezimu automatiskai izslégsanai (Auto stop) (metalam)
var aktivizét tikai tad, ja ieslédzéjs/izsleédzéjs (6) ir nospiests
lidz galam un skriives ir ieskrivétas lidz galam.

Noradijumi darbam

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.
Maksimalo iegito griezes momentu veido visu atsevisko ar
triecieniem radito griezes momenta impulsu summa.
Maksimalo griezes momentu sasniedz péc 6-10 sekunzu
ilgas triecienu fazes. Kad $is laiks ir pagajis, pievilkSanas
moments palielinas tikai mazliet.

Vajadzigajam pievilkSanas momentam ir janosaka triecienu
fazes ilgums. Faktiski iegttais pievilkSanas moments

vienmér ir japarbauda ar griezes momenta mérisanas
atslégu.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu
savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,
un ievietojot iegttas véertibas diagramma, veidojas griezes
momenta raksturlikne, kas ilustré skriivésanas procesu.
Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegttajam
griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik
ilga laika Sis moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

— Skravju vai uzgrieznu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)
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- Saskrivéjamo materialu cietiba

- Smeérvielu klatbatne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izskirami $adu tipu skravju

savienojumi.

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

leteicamas griezes momenta vértibas skrivju pievilkSanai

Latviesu|197

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
koku ar koku vai metalu ar koku, ka starpliku elementus
izmantojot svina vai $kiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skrivju savienojumam maksimalais

skravju pievilkSanas moments ir mazaks, neka cietam

skrlvju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabdt ievérojami
ilgakai.

Vértibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta ,,, = 0,12). Lai kontrolétu skravju pievilksanas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta

merisanai.

Standarta skriives

Izturibas
kategorija

atbilstosi DIN 267

Paaugstinatas izturibas
skriives

M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
leteikumi Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas

Pirms garu, lielaizméra skrivju ieskrivésanas cieta
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir
vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skriives garuma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|dtu sikas
metala detalas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grie$anas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pedéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
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» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius
suktuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai
yra skirti smaginiams suktuvams.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmeés. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Elektrinio jrankio galvuté veikimo metu gali

labai jkaisti. Nelieskite elektrinio jrankio
galvutés veikimo metu ir iSkart po naudoji-
mo. Galite susizeisti.
Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-

dotis elektriniu jrankiu.
Simboliai ir jy reikSmés

‘ Duomeny protokolavimas $iame elektri-

niame jrankyje yra suaktyvintas.
Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
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PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsukti ir verzléms uzverZti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras

(2) Naudotojo sgsaja

(3) Kilpos prietaisui nesti jtvaras

(4) Akumuliatorius”

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Darbiné lemputé

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)?

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Naudotojo sasaja

(11) Automatinio iSjungimo indikatorius (,Auto stop“)
(desininis sukimasis)

(12) Automatinio isjungimo indikatorius (ABR) (kairinis
sukimasis)

(13) Rezimo mygtukas

(14) Nustatytos stkiy skaiCiaus pakopos indikatorius

(15) Sukiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtukas

Techniniai duomenys

GRS18V-330

Akumuliatorinis smiginis

suktuvas

Gaminio numeris 3601JR90..
Nominalioji jtampa V= 18
TuscCiosios eigos sikiy skai- min* 0-3000
Gius™®

Smiigiy skaicius® min’ 0-4200
Maks. uzverzimo momentas"®

- Nustatymas 1 Nm 0-85
- Nustatymas 2 Nm 0-200
- Nustatymas 3 Nm 0-330
Maks. pradinis sukimo mo- Nm 560
mentas"®

Masininiy varzty @ mm M10-M18
Jrankiy jtvaras 1/2"
Svoris® kg 1,5
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant

Akumuliatorinis smiginis GRS18V-330
suktuvas
Leidziamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant” ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah
B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

D) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 102 dB(A); garso galios
lygis 110 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-2:

Maksimalaus leidziamojo dydZio varzty jsukimas ir verzliy uz-
verzimas: a, = 13,9 m/s” (K = 1,5 m/s’),

p; = 2456,0 m/s’ (K = 73,0 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

160992AE00((12.01.2026)
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziaréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Bosch Power Tools
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Irankio keitimas (Zr. A pav.)

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis buty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Uzstumkite darbo jrankj (10) ant jrankiy jtvaro (1) ketur-

briaunio.

Kilpos prietaisui nesti jtvaras
Jtvare (3) galite tvirtinti kilpa prietaisui nesti.

Naudojimas

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Veikimo principas

| jrankiy jtvarg (1) jstatytam darbo jrankiui (10) sukamasis ir
smuginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavara
ir smaginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés:

sukimas ir uzverzimas (smiginis mechanizmas veikia).
Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smuginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varZtus ar
verZles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. C pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzverZzti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)
i desine iki atramos.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas
Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiCiy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (6).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dZiant jungiklj, sukiy skaicius didéja.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (8) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (6), ji apsviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (6).

Naudotojo sasaja

Naudotojo sgsaja (2), zr. B pav., yra skirta iSankstiniam st-
kiy ir darbo rezimo nustatymui.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Mygtuku (15) galite nustatyti reikiama stikiy skaiciy 3 pako-
pomis. Pakartotinai spauskite mygtuka (15), kol stikiy skai-
¢iaus indikatorius (14) parodys tinkama nustatyma. Pasiri-
nktas nustatymas i$saugomas.

Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medZziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Veikimo rezimo parinkimas

Elektrinis jrankis gali veikti 2 i$ anksto nustatytais darbo re-
Zimais:

Automatinis iSjungimas (ABR) ir Automatinis iSjungimas
(,,Auto stop”) (metalas)

Norédami perjungti i$ vieno darbo reZimo j kita, paspauskite
rezimo mygtuka (13).

IS anksto nustatytas darbo  Funkcija Rekomenduojamas naudoji-
rezimas mas
ABR Automatinis iSjungimas (ABR (,AutoBoltRelease”)) yra funkci- Varzty dydis: M10-M18

varzto sriegio.

ja, skirta verzléms atlaisvinti: kai tik varZto verzlé atlaisvina-
ma, elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia. Automatinio is-
jungimo funkcija apsaugo, kad atsukta verzIlé nenukristy nuo

Nuoroda: §j darbo rezima suaktyvinti galima tik tada, kai
elektriniame jrankyje yra nustatytas kairinis sukimasis.

LAuto stop” (metalas)

uzverzimo.

Veikiant darbo rezimu ,Automatinis i$jungimas” (,Auto

stop“) (metalas), elektrinis jrankis automatiskai sustabdomas
kai tik padidéja sukimo momentas ir jsijungia smugiavimo
funkcija®. Sis darbo rezimas saugo nuo per stipraus varzto

MedZiaga: metalas
> Varzty dydis: M10-M18

1609 92AE001(12.01.2026)
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IS anksto nustatytas darbo
rezimas

Funkcija
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Rekomenduojamas naudoji-
mas

Nuoroda: priklausomai nuo medziagos ir naudotojo naudoja-
mos jégos, rezultatas gali skirtis. Prie$ pradédami bet kokius
darbus, atskirame ruoSinyje atlikite bandomajg operacija.

A) Darbo rezima ,Automatinis i$jungimas” (,Auto stop”) (metalas)
suaktyvinti galima tik tada, kai yra visiSkai paspaustas jjungimo-
iSjungimo jungiklis (6), o varztai yra visiskai jsukami.

Darbo patarimai

Sukimo momentas priklauso nuo smigio trukmés. Di-
dziausias pasiektas sukimo momentas yra smigiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.

Norint pasiekti reikiama uzverZimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Standziosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

Didziausiy varZty uzverzimo momenty orientacinés vertés

- Pagrindo tipas (poverzlé, lékstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés
smugio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis
smuginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taCiau naudojant spyruoklinius ziedus, lékstines spyruok-
les, smeiges ar varztus/verzles su kigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais me-
dieng su mediena, metalg su mediena arba, pvz., naudo-
jant minkstas Svinines bei fibrines poverZles.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-

dZiausias uZverzimo momentas yra maZesnis, nei esant stan-

dZiajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smigio trukmeés
jiems uzverzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiiuota pagal jtemptajj skerspjtivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar. = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standart

Didelio stiprumo varztai

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
Nuorodos ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stikiy skaiCiumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,

pavojus.

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Bosch Power Tools
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Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1 Infineon TLE987x DFP v1.4.6 - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that thefollowing conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES,INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AREDISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY,WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THEUSE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2-CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.Licensed under
the Apache License, Version 2.0 (the "License");you may not use this
file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
*"AS I1S" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
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OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus SolutionsRedistribution and
use in source and binary forms, with or withoutmodification, are
permitted provided that the following conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above
copyrightnotice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the abovecopyright
notice, this list of conditions and the followingdisclaimer in the
documentation and/or other materials providedwith the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of
itscontributors may be used to endorse or promote products
derivedfrom this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESSFOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THECOPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGESINCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISEDOF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentationand/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributorsmay be used to endorse or promote products derived from
this softwarewithout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS"AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BELIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, ORCONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OFSUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESSINTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER INCONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THEPOSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.Redistribution and use in source and
binary forms, with or withoutmodification, are permitted provided that
the following conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
**ASIS" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
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BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

Redistributions of source code must retain the above copyrightnotice,
this list of conditions and the following disclaimer.Redistributions in
binary form must reproduce the above copyrightnotice, this list of
conditions and the following disclaimer in thedocumentation and/or
other materials provided with the distribution.Neither the name of
Linaro Limited nor the names of itscontributors may be used to endorse
or promote products derivedfrom this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORSAS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHTHOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANYTHEORY
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR
TORTINCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USEOF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are
permittedprovided that the above copyright notice and this paragraph
areduplicated in all such forms and that any documentation,and/or
other materials related to suchdistribution and use acknowledge that
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the software was developedat Cygnus Support, Inc. Cygnus Support,
Inc. may not be used toendorse or promote products derived from this
software withoutspecific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
ORIMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIEDWARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions .

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable

copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
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8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manualunder "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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